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    HOOFDSTUK I


    Grijze Wolk was pas twee jaar oud, maar vanaf zijn negende levensmaand had hij vrijwel geen week voorbij laten gaan zonder een of ander bravourstukje. In die negende maand namelijk ontdekte hij hoe weinig moeite zijn slagtanden hadden met de kniepees van een koe of zelfs van een volwassen stier. Dat betekende voor hem het einde van alle inspanning.


    Andere wolven moesten hard werken en tientallen mijlen draven om in hun bestaan te voorzien. Maar Grijze Wolk nam er voortaan zijn gemak van. Winter of zomer, hij was altijd verzekerd van goed, warm vlees. Omdat hij algauw de smaak van vers vlees te pakken had, moest hij vaker doden en omdat hij vaker doodde, moest hij dichter bij de woonplaatsen van de mensen blijven. De vreselijke geur van ijzer en kruit was zelden buiten het bereik van zijn speurend reukorgaan en bijna altijd waren er ook sporen van de mens zelf.


    Grijze Wolk leerde daardoor des te vlugger. Hij leerde als het ware met het mes op de keel, of liever gezegd, met de loop van een geweer op zijn slaap. Hij was al een keer of vijf, zes door een kogel geraakt, maar ondanks de honderden schoten die op hem waren gelost, had hij nog nooit ernstige verwondingen opgelopen. Hij had ontdekt dat een vuurwapen op meer dan vierhonderd meter afstand geen gevaar inhield. Hij wist dat hij in de open vlakte niet tegen de snelheid van een paard was opgewassen en daarom bleef hij bij voorkeur in de buurt van rotsen en heuvels waar hij vlugger was dan een paard en ook de honden van zich kon afschudden.


    Ja, ze hadden al honden achter hem aangezet toen hij ternauwernood anderhalf jaar was en bijna zijn volwassen gewicht had bereikt, honderd en twintig pond. Hij had veel geleerd van de honden. Hij wist dat ze als enkelingen hulpeloos waren, dat ze zelfs met tweeën bang waren, maar dat ze in troepen even fel en woest konden vechten als in het nauw gedreven wilde katten.


    Nog geen volle maand daarna zwierf hij diep de prairie in. Niet uit angst voor onraad, maar louter en alleen omdat het gemakkelijke leventje hem een beetje begon te vervelen. Hij had zin in afwisseling, in avontuur, en zijn verlangen ging op een onverwachte manier in vervulling.


    Het begon allemaal met een doodonschuldig konijn. Grijze Wolk kwam behoedzaam over een heuvelrand - hij kende het gevaar van de hemel als achtergrond voor zijn silhouet - en vergewiste zich er eerst van dat er zich in die wijde diepte beneden hem geen enkel menselijk wezen bevond. Even later zag hij een honderd meter verderop een konijn, en het konijn zag hem.


    Onnozel, zoals een konijn is, dook het dier weg achter een pluk gras die om een kleine steen heen groeide, en wachtte af, de trillende punten van zijn oren duidelijk zichtbaar. En Grijze Wolk begon de langoor te besluipen.


    Een wolf die een konijn weet te verschalken, krijgt af en toe ook wel een antilope te pakken, en op wild was Grijze Wolk nog meer verzot dan op rundvlees. Zacht en stil, als een wolk die langs de blauwe hemel zeilt, liet hij zich langs de helling omlaag zakken. Hij naderde tot vlak bij het bosje gras. Hij trok zijn poten onder zich samen. Een siddering van kracht liep door zijn ledematen; hij was juist klaar voor de sprong, dat hoogtepunt van jachtgenot, toen het konijn bij toeval zijn onwijze kop boven het plukje gras uitstak en het noodlot in de blikkerende tanden staarde.


    Konijn en wolf sprongen op hetzelfde ogenblik. De zijwaarts happende kaken van Grijze Wolk misten; hij wendde zich om en rende het wegijlende stipje bruin achterna. Niet dat hij ook maar de geringste hoop koesterde het razend vlugge diertje in te halen, maar hij voelde dat een felle sprint zijn spieren goed zou doen.


    Hij spurtte een paar honderd meter, waarbij zijn achterstand in bijna hetzelfde tempo toenam en smakte toen zwaar tegen de grond. Half verdoofd door de in volle vaart aankomende klap bleef hij enkele ogenblikken liggen.


    Toen krabbelde hij overeind en merkte dat een van zijn achterpoten tussen de ijzeren tanden van een klem zat. Hij ging weer liggen, dacht na en besnuffelde af en toe zijn eigen bloed. Het rook net als ander bloed.


    Hij was bang, doodsbang, niet wanwege de pijn, niet vanwege de ijzeren greep om zijn poot, maar omdat dit iets was van de mens.


    Hij begreep de betekenis, hij herkende de staat van oorlog. Talloze malen had hij zich aan de dingen van de mens vergrepen. Nu zou de mens het laatste woord krijgen !


    Zijn instinct zei hem dat hij zijn voet onder de tanden van de klem kon afbijten en dan zijn verminkte poot lostrekken. Maar het was beter om eerst te zien of hij zich niet kon bevrijden, zonder tot dat wanhoopsmiddel zijn toevlucht te nemen. Hij ging staan en trok uit alle macht aan de klem, terwijl zijn lippen zich krulden tot een grijns van pijn. Hij zette zich schrap voor een tweede poging en met een klik sloot zich een tweede klem om een van zijn voorpoten.


    Languit gestrekt tussen de twee klemmen lag hij op de grond, niet in staat zich op te richten. Hij knipperde een paar maal met zijn gele ogen en bleef liggen, in afwachting van de voltrekking van het noodlot.


    Twee dagen lag hij daar, overdag in de brandende zon. De eerste dag kreeg hij bezoek van drie prairiewolven. Ze zagen heel goed dat hij weerloos was en hadden maar al te graag van zijn bloed geproefd. Maar toen hij zijn machtige kop oplichtte, vluchtten ze weg met de staart tussen de poten, gedreven door hun instinctieve angst.


    De tweede dag verschenen er hoog in de blauwe hemel een paar buizerds. Tegen het middaguur cirkelden ze al zo laag, dat hij duidelijk hun kale, afzichtelijke koppen kon zien.


    Ook dat teken begreep hij, want welk dier in de wildernis herkent niet die gevleugelde graven, die altijd de ijle hoogten opzoeken ?


    Vroeg in de middag, toen zijn aandacht voor de buizerds verslapte, bemerkte hij nog iets anders - een zwak spoor van rook en hitte op de wind. Het was een prairiebrand. Het gras was nog niet geel en dor - dat kwam pas over een maand - maar het was droog en lang genoeg om het vuur voedsel te geven.


    Er liep een prikkeling over zijn mg. Hij draaide zich op zijn buik en gromde. Het vuur was erger dan welke andere dood ook.


    De hitte en de rook namen in hevigheid toe. De zon werd dofrood. Hij sloot zijn ogen en dacht terug aan betere dagen - aan de dag toen de wolfshonden hem in het toelopende ravijn opzij waren gekomen en onder zijn flitsende beet waren teruggerold.


    Toen hij zijn ogen weer opende, was de zon verdwenen achter het hoofd en de schouders van een man !


    Had Grijze Wolk op dat ogenblik het rode vuur over de heuveltoppen zien uitschieten, zijn angst had niet feller kunnen zijn. Het instinct beheerst de angst, niet de rede. En het instinct van Grijze Wolk zei hem dat niets ter wereld, zelfs niet de poema, zelfs niet de grijze beer, zo ontzaglijk vreeswekkend was als de mens.


    De man keek over zijn schouder achterom in de richting van het vuur, fronste de wenkbrauwen, schudde het hoofd en richtte toen zijn geweer.


    Met inspanning van al zijn krachten kon de wolf net op zjin poten komen. Hij wist precies wat er op zulke momenten gebeurde. De korte donder sprak; het dier viel; hst einde was gekomen. Maar de snelste manier was de beste.


    Dave Reagan liet na een ogenblik zijn geweer zakken.


    ‘Moord,’ zei hij hardop. ‘Gewoonweg moord.’


    Hij keek in de gele, heldere ogen, die onvervaard terugkeken. Daarna keek hij weer achterom en op dat zelfde moment bereikte de prairiebrand de horizon en vrat zich over de heuvelrand heen.


    Dave Reagan schrok. Hij kon niet langer werkeloos blijven afwachten. Als hij de scalp en een van de voorklauwen van Grijze Wolk wilde hebben, als bewijs dat hij de beruchte rover inderdaad had gevonden, dan mocht hij niet langer aarzelen, want het vuur kwam met grote snelheid naderbij.


    Maar hij was een simpele ziel, die Dave Reagan. Zijn neven, bij wie hij inwoonde, noemden hem een halve gare; bijna iedereen die hem kende, haalde met een lachje zijn schouders op wanneer zijn naam ter sprake kwam. Hij was in elk geval zo simpel, dat hij niet in staat was de trekker over te halen, en dat besefte hijzelf. Hij had al menige wolf in de klem neergeschoten, maar deze was anders. Misschien kwam het door Grijze Wolks reputatie; misschien leek het daardoor alsof zijn gele ogen onversaagder waren, intelligenter en menselijker.


    In plaats dus van te schieten besloot Dave Reagan tot iets anders, ook al bromde hij er binnensmonds een verwensing bij, in de wetenschap dat ze hem voor idioot zouden uitmaken. Hij haalde een lang touw te voorschijn, legde er snel en behendig aan één kant een lus in en wierp de lus om de snuit van de wolf.


    Grijze Wolk bewoog niet. Hij staarde als gehypnotiseerd naar het oprukkende vuur, terwijl de lus werd aangehaald. Hij had eerst gedacht dat er geen vreselijker dood bestond dan door de hand van een mens. Dat was vóór de komst van die man geweest. Nu kreeg zijn ingewortelde angst voor vuur de overhand. Hij keek onafgebroken naar de vlammen, die zich snel dichterbij werkten en nu eens hier, dan weer daar hoger opflakkerden wanneer ze extra voedsel vonden in een bos gras, die dichter beplant was dan de rest.


    Dadelijk zouden ze bij hem zijn en zich op zijn grote lijf werpen, alsof hij een stuk hout was. De angst maakte zijn keel droog en deed zijn ogen samentrekken. Hij lette ternauwernood op wat de man deed; hij merkte het pas toen het touw stijf om zijn bek zat.


    Toen trok Dave Reagan met zijn sterke handen de klemmen open, tilde zijn buit op zoals een herder een lam opneemt en legde de zware last met een zwaai op zijn brede schouders.


    Het vuur was geen twintig meter meer verwijderd en plantte zich snel voort. Vrijwel niemand anders zou het zo lang in die blakerende hitte uitgehouden hebben. Maar nu boog hij het hoofd om zijn gezicht enigszins achter de brede rand van zijn hoed te beschutten en rende recht op het vuur in, maar op de plek waar de vlammen het laagst en het smalst waren. Hij kneep zijn ogen dicht. De vlammen laaiden op en grepen naar hem. Hij rende door, hield zijn vaart in, wierp de wolf op de grond en doofde de beginnende brand in zijn broekspijpen.


    Het zou hem een uitbrander kosten, dat wist hij. Wanneer hij een nieuw kledingstuk nodig had, waren ze thuis allemaal woest op hem.


    Hij kwam hijgend op verhaal en verbaasde zich over twee dingen. Ten eerste over het feit dat de gevangene er niet vandoor was gegaan zodra hij op de grond terechtkwam. En ten tweede omdat Grijze Wolk zijn weldoener onderweg niet gebeten had, want het touw was al van zijn snuit geschoven !


    Het eerste raadsel was bij nader inzien gauw genoeg opgelost. De klemmen hadden om rechtervoorpoot en rechterachterpoot gezeten. Was het één poot links en één poot rechts geweest, dan had Grijze Wolk zich al strompelend nog overeind kunnen houden. Nu kon hij ternauwernood staan, waarbij hij zijn poten nog telkens moest verzetten omdat de grond zo heet was.


    Dat verklaarde dus waarom Grijze Wolk niet was gevlucht, maar waarom had hij zijn aartsvijand niet gebeten ?


    Dat was een groter mysterie en Dave Reagan wist er geen antwoord op. Maar er waren zo vaak dingen die hij niet kon beredeneren en daarom maar met een rechtstreekse conclusie afdeed.


    Grijze Wolk beschouwde hem als een vriend! Dave deed een stap dichterbij. De wolf gromde niet en beet niet; hij draaide alleen zijn kop om en keek naar het wegtrekkende vuur. Er had zich voor hem een wonder voltrokken. Dat hij werkelijk dankbaar was, zou misschien te veel gezegd zijn, maar in elk geval besefte hij dat hij nog hulpeloos was. Hij kon zijn tanden in het been van de man slaan, maar met zijn gekwetste poten kon hij niet opspringen naar zijn keel, dat zachte gedeelte waar het leven vlak bij de oppervlakte klopte. En dus hield hij zich in.


    De nabijheid van de menselijke reuk joeg een siddering door al zijn ledematen en de lucht van ijzer en kruit prikte in zijn neusgaten. Maar hij kende de filosofie van de wildernis. Hoe snel de dood ook dichterbij komt, hij komt nooit als een vreemde. Een leeuw in een kooi is even fel van instinct als in de jungle, maar in de kooi kent hij zijn hulpeloosheid en laat zich met de zweep en de stok tot gehoorzaamheid dwingen.


    Grijze Wolk bleef dus doodstil staan.


    De man stak zijn arm uit en legde een hand op zijn kop.


    Het was niet zo eenvoudig als het leek. De bek van de wolf mocht weergaloos snel zijn, die hand was ook snel. En er mocht kracht in die kaken schuilen, maar ook de vingers van de man waren sterk.


    Grijze Wolk kon dat niet weten, maar de afwezigheid van vrees herkende hij. Onbevreesdheid in een tegenstander is het eerste wat zowel de mens als een dier aanspreekt.


    Dave Reagans volgende conclusie was het resultaat van een wonderlijk denkproces. De hulpeloos gevangen wolf te doden had hem moord geleken. Hem nu te doden, nadat hij in zekere zin zijn leven voor het beest gewaagd had, was tienmaal erger moord. Bovendien, stel dat hij de beruchte rover levend thuisbracht... Dat zou de moeite waard zijn.


    Hij was zelden in staat zijn neven te verbazen, noch in gunstige, noch in ongunstige zin. Ze scholden hem in zijn gezicht voor halve gare uit. Hoe hard hij ook werkte, hij kreeg nooit een woord van lof. Alles wat hij deed, was verkeerd; hij voelde zich het gelukkigst als ze hem met rust lieten. Maar als hij nu eens iets meebracht, dat vijfentwintighonderd dollar waard was, zou er dan geen goed woord voor hem afvallen ?


    Er gleed een hunkerende, ietwat droevige glimlach over zijn gezicht.


    Hij kon de kaken van de wolf ditmaal onwrikbaar vastbinden, maar zijn triomf zou slechts half zo groot zijn als hij met een weerloos gesnoerde gevangene aankwam. Hij moest die woeste tanden tot machteloosheid dwingen, maar niet met dom geweld.


    Hij boog zich dieper. Grijze Wolk bewoog zich niet. Zijn gele ogen werden groen, maar dat was alles. Hij ontblootte zijn tanden niet.


    Alles wat men doet, brengt risico mee. Die harde les had Dave Reagan al vroeg geleerd. Het volgende moment greep hij de wolf beet en slingerde hem over zijn schouders, alsof het een zak zand was. Hij had zich inwendig schrap gezet, maar de verwachte beet bleef uit. Grijze Wolk gromde zelfs niet. Hij was al één keer zo gedragen en van het vuur gered. Er konden nog meer wonderlijke dingen gebeuren.


    De afstand naar huis bedroeg zeven kilometer en Grijze Wolk woog honderdtwintig pond, ofschoon er nauwelijks een onsje vet bij was. Toch droeg de man hem de hele weg, met slechts twee rustpozen.


    Beide rustpozen brachten nieuwe gedenkwaardige feiten voor Grijze Wolk.


    De eerste maal werd hij bij een beek op de grond gelegd en mocht hij drinken zoveel hij wilde. Af en toe keek hij schichtig op naar het gezicht van de man, maar er was blijkbaar geen gevaar te duchten. En het water was een hemelse weelde; meer dan twee dagen lang had hij gegeten noch gedronken!


    Hijgend, met zijn ogen dicht, ging hij liggen. Hij stond op en dronk weer. Toen zijn dorst eindelijk gelest was, ging hij opnieuw liggen en nu knielde de man, zijn aartsvijand, bij hem neer, waste de koortsbrand uit zijn wonden en verbond zijn poten met lappen.


    Grijze Wolk liet zijn kop zakken en snuffelde een keer. Toen trok hij zich terug in een houding van waardige onverschilligheid. De wonderen waren nog niet ten einde. Begrijpen kon hij het niet, want zo iets was hem noch zijn voorouders ooit overkomen.


    Weer werd hij op de schouders getild en Dave Reagan vervolgde zijn weg. De tweede maal hielden ze weer halt bij een beek en weer slorpte Grijze Wolk het koele water op. Zijn wonden deden lang niet zo'n pijn meer. Opnieuw ging hij op de schouders en nu werd hij rechtstreeks naar het huis van de man gedragen. Hij zag het tussen de bomen schemeren; er liep een siddering door zijn leden, maar zijn lichaam bleef ontspannen.


    Toen sprongen er een stuk of zes honden te voorschijn, recht op hem af. Hij spartelde tegen, maar de man bulderde een bars bevel en de honden dropen af.


    De wolf gaf zich weer gewillig over aan de sterke schouders. Er was genoeg dat hem angst aanjoeg, maar er was ook één uitzondering - dit wonderlijke wezen, dat stond, liep en rook als een mens en de lucht van kruit en ijzer bij zich had. En toch was er verschil. Ergens diep in zijn binnenste voelde Grijze Wolk dat aan en het overweldigde hem.


    In een hoek van het erf, binnen de omheining, stond de schuur met het aambeeld, de tangen, hamers en andere gereedschappen. Die geïmproviseerde smidse was de enige wijkplaats waar de jongeman rust vond op dagen, dat hij niet buiten mocht gaan jagen. Wel had hij er de laatste tijd vaker op uit mogen gaan, want neef Bush had meermalen gezegd: ‘Die knul is zelf bijna een dier; hij weet precies waar hij het wild moet vinden.’ Maar thuis was Dave Reagan het gelukkigst in de smidse. Dat was de enige plaats, waar zijn handen de dingen konden maken, die zijn verbeelding voor hem schiep. Voor de rest bestonden zijn dagen uit eentonige sleur.


    Want hij was degene die ploegde en maaide; hij was het die het hooi binnenhaalde, het vee verzorgde en voor de anderen de paarden tuigde. Zelf mocht hij alleen rijden, wanneer een veulen of mustang aan het zadel gewend moest worden. Verder kwam hij nooit op een paardenrug. Naar de stad was het maar vijf kilometer en de halve gare kon dat eindje gerust lopen. Hoogstens in het hartje van de winter, als de sneeuwstormen loeiden, kon hij het slechte paard meekrijgen als de anderen hun neus niet buiten de deur staken.


    Alleen het zwaarste en meest geestdodende werk werd hem toevertrouwd. Dat hij zich kon uitleven in het repareren van een ploegschaar en ander smidswerk, kwam uitsluitend doordat zijn neven zulke karweitjes beneden hun waardigheid achtten. Was er weinig te doen, dan mocht hij voor hun part naar de stad gaan en de smid helpen om hem de kunst af te kijken. Er brak een tijd aan waarin Bush Reagan een dollar kon krijgen voor iedere dag dat Dave bij de smid hielp; daarom werden die dagen van lieverlede talrijker. De nevel die in andere opzichten over zijn verstand hing, scheen op dat soort handwerk niet van invloed te zijn.


    ‘Daar heeft hij zijn hersens zitten: in zijn handen, en in zijn schouders en armen,’ placht Bush Reagan te zeggen.


    En nu ging de jongeman dan de kleine smidse op het erf binnen, legde de wolf op de grond en was vervolgens een half uur bezig om van een oude reep leer een halsband te maken. Hieraan maakte hij een ketting vast en de ketting bevestigde hij aan een van de houten palen, die het dak ondersteunden. Zelfs de tanden van de wolf waren tegen die ketting niet opgewassen en tevreden ging Dave de schuur uit.


    Hij keek om en zag de honden snuffelend en met een zacht, klaaglijk gejank om de schuur samentroepen. Het ontlokte hem een glimlach, want hij wist dat ze toch te laf waren om met die geduchte gast de strijd aan te binden.


    Hij betrad het huis, waar Bush Reagan met zijn twee zoons, Hank en Pete, zat te kaarten.


    ‘Hela, zo gauw al terug? Een hert voor ons meegebracht?’ vroeg Bush Reagan.


    Zijn twee zoons keken met een mengeling van minachting en nieuwsgierigheid op.


    ‘Ik heb niets geschoten,’ zei de jongeman.


    Bush Reagan keek door het raam naar buiten, waar de zon nog hoog stond.


    ‘Wat kom je dan doen, slome ezel?’ viel hij uit. ‘Geef je er nu al de brui aan?’


    De jongeman kreeg een warm, voldaan gevoel van binnen. Nu scholden ze hem uit, maar wat zouden ze dadelijk opkijken.


    ‘Vooruit, schiet op, ga het nogeens proberen,’ commandeerde Pete Reagan kwaad, terwijl hij zijn benen uitstrekte en zijn duimen in de armsgaten van zijn vest stak. ‘Ik heb in geen eeuwigheid meer een fatsoenlijk stuk vlees geproefd. Vooruit, de dag is nog niet om!’


    ‘Ik heb iets anders meegebracht,’ zei Dave met een verlegen lachje.


    ‘Zo, niks geschoten, maar toch iets meegebracht, hé?’ snauwde Hank Reagan. ‘Wat is dat dan?’


    ‘Kom zelf maar kijken,’ zei Dave.


    Hij deed een stap terug en hield glimlachend de achterdeur voor hen open.


    ‘Wat moet dat nu weer voor nonsens verbeelden?’ zei Bush Reagan met een gezicht als een donderwolk.


    ‘We kunnen weleens gaan kijken,’ zei Hank. ‘Ik krijg toch steeds beroerde kaarten.’


    ‘Je krijgt goede kaarten genoeg, maar je verprutst ze allemaal,’ antwoordde zijn broer.


    ‘Wil jij je kop houden?’ zei Hank. ‘Je praat naar je verstand hebt.’


    Na die vriendelijke woordenwisseling stonden ze op en drentelden de achterdeur uit.


    ‘In de smidse,’ zei Dave.


    ‘Wat is er in de smidse?’ vroeg Bush Reagan.


    ‘Ga maar kijken,’ zei Dave en hij liep achter hen aan naar het hek van de omheining, hoopvol gestemd bij het vooruitzicht van eindelijk eens een vriendelijk woord, voor het eerst sinds jaren.


    Van het allereerste begin af had hij overal buiten gestaan. En niettegenstaande er een nevel over zijn verstand hing, had hij steeds sterk elk onrecht aangevoeld. Zolang zijn vader en moeder nog leefden, had er buiten hen niets voor hem bestaan. En toen hij op zijn achtste jaar bij dit ruwe stel was gekomen, omdat hij geen andere bloedverwanten had, was zijn geluk verduisterd door de sterke overgang.


    Daarom klampte hij zich angstvallig vast aan het verleden. Zijn weinige meegebrachte boeken las en herlas hij keer op keer, niet omdat de inhoud hem zoveel zei, maar omdat ze hem bijna heilig voorkwamen.


    Ook in zijn manier van praten hield hij vast aan vroeger.


    Dat was ook een van de redenen van zijn zwijgzaamheid - het feit dat zijn neven zo'n totaal andere taal spraken dan hij thuis had gehoord. En de enkele keer dat hij iets zei, was het een verlegen, onbeholpen zoeken naar de manier waarop zijn vader en moeder zich zouden hebben uitgedrukt.


    Bush Reagan mocht intussen de dag zegenen waarop hij Dave in huis had genomen. Met een invalide, steeds minder wordende vrouw, twee opgroeiende jongens en maar een klein lapje grond, was Bush Reagan genoodzaakt geweest zich als dagloner te verhuren en ieder soort werk aan te pakken. Met de komst van Dave was dat voorgoed veranderd, want Dave bracht een erfdeel van honderdduizend dollar mee en zijn voogd, Bush, was gerechtigd dat geld naar goeddunken te beleggen.


    Zolang de invalide vrouw nog leefde, had hij ruim de helft ervan in grond en vee gestoken; na haar dood was hij op reis gegaan met de rest van het geld en zonder een cent teruggekeerd. Alleen het vee, de grond en de nieuw opgetrokken gebouwen waren nog over. Maar met het vee ging het niet goed. Volgens Bush Reagans eigen zeggen 'zat het hem nooit mee', al hield menigeen van zijn kennissen er daarover een andere mening op na.


    Bush Reagan schopte het hek in de omheining open; het bonkte van hand tot hand en viel tenslotte achter Dave met een klap dicht.


    ‘Hé, Dave, moet dat hek aan gruzelementen?’ zei Bush Reagan. ‘Kun je het niet wat zachter dichtdoen?’


    ‘Neem me niet kwalijk, ik dacht er niet aan,’ zei Dave oprecht schuldbewust.


    ‘Nee,’ schamperde Bush, ‘jij denkt nooit ergens aan, dat is het beroerde juist.’


    En Hank viel hem bij: ‘Hij kan niet denken, dat is nog veel beroerder.’


    Ze kwamen bij de smidse; ze trokken de wrakke deur open en Pete slaakte een uittoep, die overging in een schreeuw.


    ‘Kijk daar nou! Kijk dan!’


    ‘Een wolf, allemachtig!’ zei zijn vader.


    ‘Ja, maar wat voor een wolf? Wat voor een wolf?’ zei Dave.


    ‘Wat voor een dan?’ vroeg Bush.


    Het antwoord kwam van Hank Reagan, half instinctief.


    ‘Grote hemel,’ zei hij, ‘het is Grijze Wolk!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    Grijze Wolk kwam met pijnlijke, stijve poten overeind. Zijn brein vormde het woord 'Mens !' en zijn keel zette het om in een laag, vervaarlijk gegrom.


    Instinctief week het drietal achteruit.


    ‘Hé, kijk eens,’ zei Pete Reagan.


    ‘Waarnaar?’


    ‘Zien jullie niet dat hij met twee poten in een klem heeft gezeten?’ zei Pete.


    ‘Kijk liever naar die vijfentwintighonderd dollar, dat zeg ik. Hebben jullie ooit een wolf gezien die dat waard was?’ zei Hank.


    ‘Kop dicht,’ zei zijn vader met een veelbetekende blik.


    Zijn zoon begreep het direct en gaf hem een knikje van verstandhouding. Ze hoefden die onnozele hals niet wijzer te maken dan hij was.


    ‘In wat voor een klem heb je dat beest gevangen?’ vroeg Bush Reagan op scherpe toon.


    ‘Weet je die klemmen niet die ik gezet heb ?’ zei Dave.


    ‘Heb je hem in je eigen klemmen gevangen?’ snauwde de ander.


    ‘In twee van mijn klemmen, ja,’ zei Dave.


    ‘Moet jij je tijd verprutsen met klemmen zetten? Heb je hier soms niet genoeg te doen?’ zei Bush.


    Hank knigoogde tegen Pete en Pete knipoogde terug. Ze kenden dat spelletje maar al te goed - Dave in het ongelijk stellen, wat hij ook deed.


    ‘Alles goed en wel, maar je kunt je tijd wel beter besteden.’ Bush schraapte zijn keel en knipoogde op zijn beurt naar zijn zoons.


    ‘Maar jullie hebben aan die klemmen toch heel wat coyotevellen te danken,’ zei Dave, ‘en een paar wolven en boskatten. Je hebt een paar maanden geleden toch een hele stapel pelzen kunnen verkopen?’


    ‘En wat zijn we daarmee opgeschoten ?’ zei Bush. ‘Wat denk je dat die vellen opgebracht hebben?’


    ‘Dat zou ik niet weten,’ zei Dave. ‘Mij in elk geval geen cent.’


    Hij zei het een beetje lachend; hij bedoelde het niet boosaardig, maar Bush Reagan werd vuurrood.


    ‘Die rommel uit je klemmen weegt niet op tegen de tijd die je eraan verspild hebt,’ snauwde hij. ‘En of we met deze vangst opschieten, is ook nog de vraag.’


    Bij die laatste woorden knipoogde hij tegen Pete, die terug knipoogde, maar voor de rest geen spier van zijn gezicht vertrok.


    Intussen had Hank zich te dicht bij de wolf gewaagd. Grauwend sprong het monster toe en Hank mocht van geluk spreken dat de ketting zo kort was, want de blikkerende kaken klapten vlak naast zijn kuit op elkaar.


    ‘Gebruik je verstand, stommeling,’ zei zijn vader, terwijl hij zijn revolver trok. Hij was altijd gewapend; hij voelde zich niet compleet zonder revolver. ‘Laten we maar ineens een kogel door zijn kop jagen,’ zei hij.


    Dave hoorde die laatste woorden niet. Grijze Wolk was halverwege zijn sprong door de strak gespannen ketting gevallen, kon op zijn gewonde poten niet goed overeind komen en daarom deed Dave een stap naar voren en bukte zich om het beest te helpen.


    ‘Achteruit, idioot!’ schreeuwde Pete.


    Zijn waarschuwing kwam te laat. De kop van de wolf flitste omhoog en zijn bek sloot zich om Daves arm.


    ‘Schieten, vader!’ riep Hank.


    ‘Niet schieten!’ riep Dave.


    Want de vlijmscherpe tanden beten niet door. Op het allerlaatste moment scheen de wolf zich instinctief bedacht te hebben. Grijze Wolk had gemakkelijk tot in het bot kunnen knauwen; hij deed het niet. Hij liet zich terugzakken op zijn hurken, zijn oren plat, zijn ogen groen. Hij herkende de reuk van de man, die hem had gered.


    Grijze Wolk liet de arm van Dave los. Met troebele ogen staarde hij naar het gezicht van de jongeman, die met zijn hand over zijn kop streek. Hij probeerde de liefkozing te ontwijken en vond het toch niet onaangenaam.


      Kijk eens,’ bromde Hank. ‘Je zou je ogen haast niet meer geloven.’


    ‘Wat doe je bij dat monster?’ zei Bush Reagan. Hij kwam behoedzaam een stapje dichterbij. Hij had zijn geweten altijd gesust met het besef dat zijn neef toch achterlijk was en een menswaardige behandeling aan hem verspild was. Maar dit stelde hem voor een raadsel en maakte hem ongerust.


    Dave keek glimlachend op. ‘Ik probeer hem alleen maar een beetje op zijn gemak te stellen.’


    ‘Maar hoe heb je zijn bek dichtgebonden en hem hier gekregen?’ wilde Bush weten.


    ‘Ik heb zijn bek niet dichtgebonden. En ik heb hem gewoon op mijn schouders gedragen.’


    ‘Wou je beweren dat je dat hele eind hebt gelopen met die muil vlak bij je keel?’


    ‘Hij was zo mak als een lammetje,’ zei Dave. ‘Eerst zag ik er wel tegen op, maar ik moest hem wel dragen. Ik had geen tijd te verliezen; er kwam een prairiebrand op ons af.’


    ‘Waarom heb je hem niet doodgeschoten en zijn kop en poten afgesneden?’ vroeg Pete. ‘Dat was toch bewijs genoeg geweest.’


    ‘Ik wou ook schieten,’ zei Dave, terwijl hij met zijn vingers in de vacht van de wolf woelde, ‘maar ik kon niet. Ik weet niet hoe het kwam; er was iets in zijn ogen.’


    Het drietal barstte in lachen uit.


    ‘Wat zeg je van zo'n halve gare?’ riep Bush uit.


    Grijze Wolk voelde de vingers in zijn vacht; hij hief langzaam zijn kop op en keek naar Daves gezicht.


    ‘Kijk,’ zei Dave triomiantelijk. ‘Zien jullie wel, hij begrijpt me.’


    ‘Nou, dan heeft hij meer verstand dan jij,’ schamperde Bush. ‘Zo, ga nou maar opzij, dan jaag ik een kogel door zijn kop en kunnen we tenminste de beloning incasseren. Schiet op, Dave, ga uit de weg.’


    De jongeman trok verwonderd de wenkbrauwen op en keek hem aan. Hij had een knap gezicht, met regelmatige trekken, alleen misschien een tikje te zwaar getekend.


    ‘Waarom wil je hem neerschieten, Bush?’ vroeg hij.


    ‘Waarom? Omdat ik daar zin in heb, snap je?’


    Zijn zoons knikten grinnikend. Ze wisten hoe ontaard sterk hun neef was en daarom deed zijn onderworpenheid des te grappiger aan.


    Dave stond op en deed hoofdschuddend een stap achteruit.


    Bush Reagan richtte zijn revolver. Grijze Wolk stond op en ontblootte zijn tanden, zonder zich verder te verroeren.


    Toen deed Dave een stap naar voren en duwde de loop van de revolver omhoog.


    ‘Blijf af, idioot !’ snauwde Bush Reagan.


    Maar Dave posteerde zich tussen hem en de wolf.


    ‘Je mag Grijze Wolk niet neerschieten,’ zei hij rustig. ‘Dat zou ik erg vinden.’


    ‘Zou jij dat erg vinden?’ raasde de ander. ‘En wat dan nog? De scalp van die wolf is geld waard en dat geld zal ik hebben!’


    Dave hield zijn hand aan de revolverloop en staarde Bush verbluft aan. Nog nooit had hij het gezag van zijn neef getrotseerd, maar nu zei hij :


    ‘Ik heb hem in mijn eigen klemmen gevangen. Niemand anders heeft recht op hem. Ik wil niet dat je hem neerschiet.’


    Even bleef het doodstil; toen slaakte Bush een kreet van woede. Maar zijn zoon Hank pakte zijn arm beet.


    ‘Kom mee naar buiten, vader,’ zei hij.


    Bush Reagan was zo totaal overdonderd, dat hij zonder meer zijn zoon gehoorzaamde. Dat Dave zich tegen hem verzette, was eenvoudig ongehoord.


    Terwijl Pete hen volgde, trok Hank zijn vader mee en zei bedaard :


    ‘Luister, vader, het is helemaal niet nodig dat je je druk maakt. Hij wil niet dat je dat monster neerschiet. Best, dan doe ik het vanavond stiekem. Jij zou in je woede nog in staat zijn hem de deur uit te trappen en hoe staan we er dan voor?’


    ‘Heel wat beter dan nu,’ gromde Bus Reagan. ‘Die idioot maakt ons overal belachelijk.’


    ‘Zichzelf, maar ons niet,’ zei Hank. ‘En hij knapt al het vuile werk voor ons op. Hij werkt voor drie en als we hem wegjagen, dan zijn er genoeg die ons vierkant uitlachen en zeggen: 'Dank je wel. Als jullie hem niet willen hebben, wij des te liever. Zo'n idioot is hij niet als het op werken aankomt.'’


    ‘Hij heeft geen grein verstand in zijn kop,’ snauwde zijn vader.


    ‘Maar des te meer in zijn handen. En wat kost hij ons? Niets, zeg ik.’


    ‘En al die jaren dan dat ik hem in de kost gehad heb?’ stool Bush op.


    ‘Jawel, maar hij heeft van het begin al gewerkt,’ zei Pete. ‘Op zijn achtste jaar was hij al zo sterk als een knul van twaalf. En weet je nog dat hij pas tien was, toen hij dat paard voor ons getemd heeft? Dat had geen volwassen kerel hem kunnen verbeteren. Nee, ik ben het met Hank eens: hij heeft ons nooit een cent gekost.’


    En zijn broer viel hem weer bij: ‘Hij schiet tienmaal meer wild dan hij zelf opeet en hij brengt twintig keer zoveel pelzen thuis als hij zelf voor zijn kleren nodig heeft. Nee vader, het zou stom zijn als je hem wegjoeg.’


    Bush Reagan draaide aan zijn knevel. ‘Akkoord, jongens, daar zit wel wat in, maar ik zal je zeggen: ik weet hoe ik hem moet aanpakken. Je moet hem geen kans geven om brutaal te worden, want dan krijgt hij hoe langer hoe meer praat. We mogen niet aan zijn wolf komen, zegt de lummel. Hij wil het niet. Wel hier en ginder, ik zal hem leren!’


    ‘Best,’ zei Pete, ‘maar doe het dan kalm aan. We moeten zorgen dat we hem niet kwijtraken. Weet je wat, vader, ik ga naar de stad om ze te vertellen waar we morgen mee aankomen. Wedden dat het als een lopend vuurtje rondgaat!’


    ‘Ik ga mee,’ zei Hank.


    ‘Jullie blijven hier,’ zei Bush. ‘Als er wat te vertellen valt, zal ik het doen.’


    ‘Zo,’ zei Pete. ‘Als je maar weet dat Dave net zo goed van ons is als van jou. En wij krijgen net zo goed ons part van die vijfentwintighonderd dollar, versta je? Het eerste wat ik doe, is die merrie van Shevlins kopen; dat weet ik nu al.’


    Zonder zich verder nog iets van hun vader aan te trekken, verdwenen de twee jongens achter de stal om hun paarden uit de wei te halen. Bush staarde hen in machteloze woede na, maar toch welde er iets van trots in hem op om die twee, die net zomin te temmen waren als hijzelf. Hij zou later niet veel liefde van ze te verwachten hebben, maar het deed hem goed dat zijn eigen aard zich niet in zijn kroost verloochende.


    Hij ging naar de veranda en bleef de rest van de middag zijn pijp zitten roken, half in de zon, half in de schaduw, terwijl hij dromerig voor zich uit staarde en zich verlustigde bij het vooruitzicht wat hij allemaal met het geld


    kon doen. Nee, het was natuurlijk niet te vergelijken met de veertigduizend dollar, die hij in vroegere jaren in één keer, al feestend en fuivend, had verbrast. Niet dat hij daar spijt van had. Een man moest leven; als hij dat niet kon, had hij geen waarachtig bloed in zijn aderen. En hij, Bush Reagan, hij had pas bloed! Veertigduizend dollar in drie maanden !


    Hij draaide zijn knevel op en stopte zijn pijp nogeens.


    Ja, wat die vijfentwintighonderd dollar betrof, verdraaid jammer dat hij met zijn jongens zou moeten delen. Maar niets aan te doen; ze lieten niet over zich lopen, zijn jongens!


    De schemering begon te vallen en hij hoorde de deur van de stal gaan. Dave ging zeker het vee voeren. Goed zo. Ja, de jongens hadden gelijk gehad. Als je het goed bekeek, was Dave eigenlijk hun voornaamste bron van inkomsten. Hij was net zoveel waard als drie normale knechten.


    Nu hoorde Bush Reagan bijlslagen achter het huis. Dave, die hout voor het fornuis hakte. Kerel, wat kon die jongen een bijl hanteren! Hij had er zelf een gemaakt, met een extra lange steel en minstens drie keer zo zwaar als normaal, met een blad van het beste staal. Een gewoon mens kon dat gewicht amper vijf minuten lang torsen, maar Dave hanteerde die bijl als een stuk speelgoed.


    Ja, hij was wel gek geweest als hij hem de deur uit had gejaagd !


    Bovendien zoals Pete gezegd had, ze konden die wolf om zeep brengen als het donker was.


    In het huis hoorde hij het geluid van de pook in het vuur. Natuurlijk weer Dave, die voorbereidingen trof voor het avondmaal. Hij kookte als een volleerde kok, maar hij, Bush Reagan, had hem die kunst bijgebracht en spaarde hem zelfs nu nog zijn kritiek niet.


    Een aangename etenslucht dreef naar buiten. Over een poosje zou de tafel klaar staan en dan kwamen ook de jongens thuis. Soms waren ze weleens te laat, maar hij kon het ze niet kwalijk nemen. Jonge kerels kon je niet aan een touwtje binden. En hadden ze niet allebei ruim achthonderd dollar in het vooruitzicht ?


    Op dat punt werden zijn gedachten onderbroken doordat er een wagen bij het hek stopte. De voerman sprong van de bok, maakte de leidsels vast, deed het hek open en kwam het pad op.


    Het was Tom Williams en even later liep hij de veranda-treden op. Bush Reagan kwam haastig overeind. Tom Williams was een buurman, maar hij was een van die types die zich niet vaak lieten zien. Hij was een strenge, plichtsgetrouwe man, die zich altijd inspande voor de gemeenschap, maar weinig persoonlijke vrienden had.


    Hij bleef op de schemerige veranda staan en zei: ‘Hallo, Bush.’


    ‘Kijk, Tom Williams,’ zei Bush.


    ‘Ik kwam je even zeggen dat je jongens in moeilijkheden zijn,’ zei Tom Williams. ‘Ze hebben in de gelagkamer bij Pendleton met Sam Weaver gevochten. Sam is naar huis gegaan en ik ben bang dat de hele familie Weaver dadelijk terugkomt. Je jongens hebben veel te veel gedronken en ze vertikken het om naar huis te gaan. Als ik jou was, ging ik maar eens kijken. Goedenavond.’


    En weg was hij, het pad af en het hek door.


    Bus Reagans plezierige dagdromen waren als zeepbellen uit elkaar gespat. Een ogenblik bleef hij verbluft voor zich uit staan kijken, terwijl een vaag gevoel van wrok jegens Tom Williams in hem opwelde. Waarachtig, het leek wel of die kerel er heimelijk plezier in had! Toen draaide hij zich om en liep naar de keuken.


    Dave keek op van het fornuis, gehuld in een wolk van rook en damp.


    ‘Pete en Hank hebben in de stad ruzie gekregen,’ zei Bush. ‘Ze zijn bij Pendleton en de hele troep van Weaver is van plan om ze op hun nek te springen.’


    ‘Wat hebben ze de Weavers dan gedaan ?’ vroeg Dave.


    ‘Niets!’ riep de ander uit. ‘Dat doet er trouwens niets toe, halve gare. Sta daar niet te kijken. Kom mee, we pakken ieder een paard en rijden er direct naar toe.’


    Pendleton exploiteerde behalve zijn café ook een winkel waarin hij van alles verkocht, van revolvers en munitie tot zadels, messen en stijgbeugels. Hijzelf was een lange, hoekige man van een jaar of vijftig, met een smal, broodmager gezicht.


    De stilte die thans in zijn gelagkamer heerste, was zwaar en geladen. Er bevonden zich minstens veertig mensen in het vertrek en iedereen verkeerde in afwachting van wat er weldra zou gaan gebeuren. Het was een paar kilometer rijden naar de ranch van Weaver en het zou dus wel even duren voordat ze hier waren. Maar dat verhoogde de spanning nog meer. Want de Weavers waren felle kerels en de dertigjarige tweelingen, Doc en Jim, wisten deksels goed hun handen en revolvers te gebruiken.


    Vergeleken bij hen waren de zonen van Bush Reagan maar een paar hulpeloze jongens. Over het algemeen genoten ze op dit moment wel bewondering. Het was niet fair van hen geweest om met hun tweeën Sam Weaver aan te vallen, maar in elk geval liepen ze nu niet weg.


    Ineens gingen de klapdeuren open en stevende de oude Silas Weaver naar binnen. Silas was een taaie, een die nog uit het echte pioniershout was gesneden. Ondanks zijn jaren en zijn geringe lengte bleef hij nog met gemak een hele dag in het zadel als het moest.


    Nu kwam hij zwaar klossend met zijn ruwleren laarzen de gelagkamer binnen. Vlak bij de deur bleef hij staan.


    ‘Zijn de jongen van Reagan hier?’ vroeg hij.


    Pete bleef met zijn gezicht naar de bar staan. Maar Hank keerde zich langzaam om. ‘We zijn hier,’ zei hij bedaard.


    De kalmte waarmee hij sprak, was voor de andere aanwezigen het definitieve bewijs dat er bloed zou vloeien. Mannen die zo rustig blijven met het gevaar voor ogen, vechten meestal door tot het bittere einde.


    Silas schuifelde naar hem toe en bleef vlak voor Hank staan, met zijn kin omhoog. Buiten klonken hoefslagen. Kwamen de andere Weavers daar al aan ?


    ‘Wachten jullie op mijn jongens?’ zei Silas.


    Hank knikte. ‘Daar wachten we op.’


    ‘Luister hier,’ zei Silas Weaver. ‘Het heeft geen zin de zaak hier kort en klein te slaan. Ik heb mijn twee jongens, Jim en Doc, buiten op straat. De sterren staan aan de hemel en de maan komt juist op. Ze hunkeren naar een kennismaking met jullie!’


    Het bleef even doodstil, terwijl Hank en Pete elkaar aankeken. Toen zei Ray Pendleton :


    ‘Schieten in het donker is moord, Weaver.’


    De oude man keek de kring van aanwezigen rond. ‘Wel,’ zei hij, ‘twee tegen één was niet fair. Dat moest gewroken worden. Ik wou je alleen maar de schade besparen, Ray.’


    Hij verliet schuifelend de gelagkamer, maar onmiddelijk daarna sloegen opnieuw de klapdeuren open en kwam Bush Reagan binnen, gevolgd door de hoge gestalte van Dave.


    Er ging een afkeurend gemompel door de gelagkamer. Vier tegen twee stond gelijk met moord. Zo iets werd ook in het Wilde Westen niet getolereerd.


    ‘Wat moet dat verbeelden ?’ sneed de stem van Pendleton door het vertrek. ‘Wordt dat een massaslachting of iets dergelijks?’


    Bush Reagan ging op zijn zoons toe, die weer wat kleur op hun wangen kregen. Dave bleef op de achtergrond, met een lichte frons op het voorhoofd, en hij keek ietwat vragend op zich heen. Toen ging hij naar de tafel met kranten bij de kachel in het midden van het vertrek en leunde tegen de rand, met een afwezige trek op zijn gelaat.


    Hij hoorde Bush tegen Ray Pendleton zeggen: ‘Geen sprake van. Maar ik hoorde van Tom Williams dat ze de hele troep van Weaver hier verwachtten. Daarom kwam ik een kijkje nemen.’


    ‘En wou je hem mee laten doen?’ zei Pendleton op veelbetekenende toon, met een bijna onmerkbaar knikje in Daves richting.


    ‘Hij is vrijwillig meegekomen,’ zei Bush Reagan. ‘Zeg op, Dave, ben je niet uit eigen vrije wil meegegaan?’


    Dave keek verbaasd naar de caféhouder, toen knikte hij.


    ‘Schande!’ riep er iemand.


    ‘Is hij soms geen Reagan?’ zei Bush luid.


    ‘Natuurlijk is hij een Reagan,’ zei Ray Pendleton, ‘maar we weten allemaal wat die stakker nog meer is.’


    Dave bloosde. Die laatste woorden begreep hij. Hij wist immers wel dat hij niet zo vlug van verstand was als andere jongelui van zijn leeftijd. Hij voelde zich vernederd en had er spijt van dat hij niet thuis was gebleven bij zijn wolf. Met de wolf bij zich voelde hij zich gelukkiger dan in de aanwezigheid van mensen.


    ‘Ik snap wel wat je bedoelt,’ stoof Bush Reagan op, ‘maar dan vergis je je toch. Dave is net zo bijdehand als jij en ik. Zal ik je eens vertellen waarmee hij vandaag is thuisgekomen? Met Grijze Wolk! En gedragen heeft hij hem, op zijn schouders, de hele weg, zonder een touw om zijn bek. Wie van jullie doet hem dat na?’


    ‘Zo, is hij het geweest die Grijze Wolk heeft gevangen?’ zei Ray Pendleton. ‘Die lezing is nieuw voor me. En je zegt dat hij hem de hele weg gedragen heeft zonder een touw om zijn bek? Hé, Dave, is dat waar?’


    ‘Zo moeilijk was het niet,’ zei Dave verlegen. ‘Het was voor een groot deel geluk of toeval. Ik vond hem in een klem zitten, net toen er een prairiebrand aankwam, en hij was nog banger voor het vuur dan voor mij. Dat was alles. Daarom liet hij me begaan.’


    ‘Niet slecht geredeneerd voor een halve gare, is het niet?’ mompelde er iemand en Ray Pendleton zei :


    ‘Noem jij het maar geluk, jongeman. Ik zou dat soort geluk geen zeven kilometer lang op mijn nek willen dragen. Dank je wel!’


    Een paar aanwezigen begonnen te lachen; toen vlogen de klapdeuren open en kwamen Jim en Doc Weaver binnen. Het waren een paar formidabele jongens, even groot en fors als Dave Reagan en beroemd om hun kracht en uithoudingsvermogen. Dave liet bewonderend zijn blik op hen rusten; ze deden hem denken aan een paar reuzen uit een sprookje, zo fier en indrukwekkend stonden ze daar. Van Jim Weaver ging zelfs het verhaal dat hij een keer met zijn blote handen een bergleeuw had overweldigd.


    En van die twee machtige knapen ging zijn blik naar Bush Reagan, die al wat grijzer en magerder begon te worden, en naar zijn twee jongens die er zo tenger uitzagen, vergeleken bij die geweldenaren.


    Het was niet eerlijk, zo'n gevecht. Bush en zijn jongens waren niet erg goed met de revolver. Ze hadden te weinig oefening, want als er iets te schieten viel, dan deed hij, Dave, het hen voor. En de twee Weavers hadden een harde training van jaren achter zich.


    Hij hoorde Jim Weaver zeggen: ‘Pete en Hank moeten we hebben. Jij, Bush, ga opzij, wil je?’


    Alle aanwezigen hadden zich tot vlak bij de muren teruggetrokken. Alleen Ray Pendleton stond onvervaard in zijn tapkast, met gekruiste armen en felle, oplettende ogen.


    De drie Reagans bij de tapkast draaiden zich als één man om. En Bush Reagan keek met priemende ogen naar Dave, om hem ook tot actie aan te sporen.


    ‘Zo, zijn jullie met je vieren?’ zei Doc Weaver. ‘Als je die halve gare tenminste meetelt. Zo, vechten de Reagans zó?’


    ‘Haal er voor mijn part dan zelf ook nog twee bij,’ zei Bush Reagan, maar zijn stem klonk onnatuurlijk hoog.


    ‘Dat zullen we en vlug ook!’ zei Jim Weaver. ‘Maar onthoud goed dat je er zelf om vraagt en dat ik dié daar niet graag op mijn geweten zou hebben.’


    Hij wees bij die laatste woorden met zijn duim op Dave.


    Dave kwam naar voren. Hij was boos, iets wat hem zelden overkwam. Niet dat hij zich gekwetst voelde. Dat kwam nauwelijks bij hem op. Maar hij vond het niet fair dat zijn neven, ongeoefend als ze waren, hun leven tegen die twee moesten verdedigen.


    Hij deed dus een lange, veerkrachtige pas naar voren. De twee Weavers bekeken hem onverschillig. Hij bleef vlak voor hen staan en zei: ‘Het is niet goed, Jim en Doc.’


    ‘Wat is er niet goed, jongen?’ vroeg Doc, terwijl hij uitdagend zijn onderlip tuitte. Zijn gezicht beviel Dave niet en zijn vingers begonnen te jeuken.


    ‘Jim en jij kunnen goed vechten,’ zei Dave. ‘Mijn neven zijn niet zo handig met de revolver. En ze zijn ook niet zo sterk als jullie.’


    ‘Wat moet je nu eigenlijk met dat gejammer?’ zei Doc.


    Hij kwam nog iets dichterbij en maakte zich zo hoog mogelijk, maar langer dan Dave kon hij zich niet maken.


    ‘Ik jammer niet,’ zei Dave. ‘Voor mij geeft het niet. Ik ben sterk genoeg en ik kan schieten. Ik heb meer oefening gehad dan zij.’


    ‘Ga alsjeblieft uit de weg,’ zei Doc ongeduldig, terwijl hij Dave een oorveeg gaf.


    Dave had die klap makkelijk genoeg kunnen ontwijken. Maar er begon iets in hem te koken en hij stak zijn gezicht zelfs met opzet naar voren. De hand van Doc trof hem op de mond en hij proefde zijn eigen bloed.


    Pas op dat moment kwam hij in actie. Hij plantte zijn vuist met zo'n kracht en snelheid tussen Docs ribben, dat de ander languit op de grond tuimelde, tegen zijn broer Jim aan, die meeviel en onder het vallen zijn revolver trok en schoot.


    De kogel - de eerste en tevens de laatste tijdens dat gevecht - vloog in de zoldering en het gat is nog steeds te zien.


    Het was de eerste en de laatste kogel, want Dave Reagan stampte met zijn voet op Jims arm. Het bot knapte en Dave pakte de revolver uit de krachteloze hand, wierp het wapen op de grond, greep de spartelende Jim op, droeg hem naar de deur en smeet hem naar buiten in één enkele, vloeiende beweging.


    Daarna keerde hij terug in de gelagkamer.


    Doc Weaver wentelde zich op de vloer en snakte naar adem. Hij had ook een revolver getrokken, maar in zijn blinde pijn was hij niet in staat te schieten. Dave schopte het wapen uit zijn vingers. Toen tilde hij Doc op en smeet hem met een machtige zwaai naar buiten, zijn broer achterna. De verslagene kwam met een smak op de straat terecht en binnen hoorden ze hem kreunend en vloekend overeind kruipen.


    Dave wendde zich tot zijn neven en sloeg het stof van zijn handen.


    ‘Laten we maar gaan,’ zei hij zonder een spoor van opwinding in zijn stem.


    De toeschouwers waren met stomheid geslagen, maar voor Dave zelf was er weinig opzienbarends gebeurd. Hij beschouwde het als zuiver geluk. Hij had Doc Weaver op een goede plek geraakt en het toeval had gewild dat Doc zijn broer in zijn val meesleepte.


    ‘Laten we maar gaan,’ herhaalde Dave tegen de verblufte Bush. ‘Ik moet al het eten opnieuw opwarmen. Een geluk dat ik nog geen koffie had gezet.’


    ‘We zullen nog even wachten, Dave.’ Bush vond eindelijk zijn spraak terug. ‘Misschien komen de Weavers nog terug.’


    ‘Nee,’ zei Dave ernstig, ‘ik geloof niet dat Doc en Jim nog terugkomen.’


    Een bulderend gelach brak los in de gelagkamer. De mannen drongen zich om hen heen, klopten hem op de schouders en bevoelden zijn machtige spieren, die het nog nooit vertoonde wonder hadden verricht. En Ray Pendleton riep :


    ‘Allemaal een rondje voor mijn rekening!’


    Dave Reagan dronk niet mee met de anderen. Hij had nooit aan de smaak van whisky kunnen wennen en bovendien maakte hij van de opwinding liever gebruik om ongezien te verdwijnen. Buiten, in het licht van de maan en de sterren, bleef hij staan en zag een paar ruiters hun paarden bestijgen. Dat waren natuurlijk de Weavers. Een van de drie moest in het zadel geholpen worden. Hij rende naar ze toe en bleef bij de voorste ruiter staan. Er klonk een dreigend gegrom, maar Dave hief zijn hand op.


    ‘Ik wou jullie zeggen dat ik niet kwaad op jullie ben,’ zei hij. ‘Ik hoop dat jullie ook niet kwaad bent.’


    ‘Opzij,’ grauwde Silas Weaver, ‘of ik rijd dwars over je heen.’


    Hij gaf inderdaad zijn paard de sporen; het beest schoot naar voren en smakte Dave tegen een muur. Hij schudde zijn hoofd, wreef zijn ogen uit en staarde verbluft het drietal na.


    Hij maakte zjin paard los en reed op een sukkeldraf naar huis. Het kon nog wel even duren voor zijn neven hem volgden.


    Maar intussen bedacht hij dat Grijze Wolk al die tijd nog niets te eten had gehad. Hij zette de mustang tot groter spoed aan, al was het zijn gewoonte niet te veel van een beest te vergen. Maar Grijze Wolk mocht geen honger lijden.


    Hij stak een lantaarn aan en ging met het vlees naar de smidse. Grijze Wolk snuffelde aan het vlees, maar hij rook de lucht van een mens eraan en trok zich terug in een houding van waardige onverschilligheid.


    Dave fronste de wenkbrauwen. Hij trok een kistje bij, ging bij het hoofd van Grijze Wolk zitten en hield hem opnieuw het vlees voor.


    Weer snuffelde de wolf; weer wendde hij onverschilligheid voor.


    'Hij ruikt mij,' dacht Dave. 'Hij kan geen mensenlucht verdragen.' En meteen maakten zijn gedachten een sprong. De lucht van mensen maakte ook zijn eigen leven ondraaglijk. In de moestuin, op het veld en in de smidse kon hij gelukkig zijn. Maar de nabijheid van mensen vergalde zijn plezier. Zo was het ook met de wolf.


    Dave trok een kleiner stuk van het vlees af en hield het de wolf voor de derde maal voor.


    Met half toegeknepen ogen snuffelde Grijze Wolk. Zijn lange, rode tong likte eens aan het vlees. Met een ruk trok hij zich huiverend terug. Maar er was niets gebeurd. Hij had het vlees geproefd, maar het scheen hem geen kwaad te doen. En die mensenlucht, dat was de lucht van deze man, die immers anders was dan de rest.


    De honger deed de rest. Met een felle hap rukte Grijze Wolk het stuk vlees naar zich toe en nu brak zijn gulzigheid zich door. Hij schrokte het vlees naar binnen tot zijn ergste honger begon weg te ebben. Hij likte zich de lippen en legde voldaan zijn kop op zijn poten. De hand van de man streelde zijn vacht; de stem van de man riep een ongekende emotie in hem wakker. Het begon vaag tot hem door te dringen dat er toch nog genade was in een wereld, waar 'oog om oog en tand om tand' de stelregel was.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    Dave had nauwelijks het huis bereikt toen hij hoefslagen hoorde. De drie Reagans arriveerden in een luidruchtige stemming.


    ‘Eten, Dave!’ riep Hank uit. ‘Wat heb je al die tijd uitgevoerd? Waarom is de tafel nog niet klaar? Schiet op,


    zeg!’


    ‘Ik wist niet wanneer jullie thuiskwamen,’ verontschuldigde Dave zich. Hij snelde naar de keuken om het fornuis op te rakelen.


    Pete kwam in de keuken bij hem kijken en in de aangrenzende kamer hoorde hij Hank tegen zijn vader zeggen:


    ‘Vooruit, doe het nu.’


    ‘Laten we liever tot morgen wachten,’ stelde Bush Reagan voor.


    ‘Niets ervan. Het is beter dat jij het doet en nu meteen.’


    ‘Ja, je hebt misschien wel gelijk,’ gaf Bush toe.


    De deur klapte toe en Hank kwam bij zijn broer in de keuken staan en sloeg Dave bij zijn werk gade.


    ‘Waar is Bush naar toe?’ vroeg Dave.


    ‘O, die moest iets in de stal opzoeken,’ zei Hank. ‘Is die koffie nog niet klaar? Schiet een beetje op.’


    ‘Dat was een goeie opstopper, die je Doc Weaver verkocht hebt,’ merkte Pete op.


    ‘Poeh, die kerels zijn niets waard,’ pochte Hank. ‘Eén klap en ze lagen allebei.’


    ‘Geen wonder, na zo'n oplawaai van Dave,’ zei Pete. ‘Waar heb je dat geleerd, Dave?’


    ‘Lawler leert me een beetje boksen en worstelen als hij tijd had,’ zei Dave.


    Het was van Lawler, de smid, bekend dat hij menig robbertje op zijn naam had staan.


    ‘Nou,’ zei Hank, ‘aan zijn handen kun je wel zien dat dat hij vroeger in de ring heeft gestaan. Het beroerde met jou is, Dave, dat je je ogen niet weet te gebruiken. Want dat is de hele kunst. Als je dat kunt, dan sta je je mannetje pas goed.’


    Dave zei niets. Hij verzorgde het vuur en zette het eten op het fornuis te warmen. De koffiepot begon te dampen.


    ‘Hoor je dat?’ zei Pete tegen zijn broer. ‘Nooit heeft hij er iets van gezegd, maar nu horen we dat hij met Lawler bokst. Doen jullie het met bokshandschoenen aan, Dave?’


    ‘Hij is kleiner en ouder dan ik.’ Dave fronste de wenkbrauwen. ‘In het begin kon ik helemaal niet tegen hem op,’ bekende hij. ‘Hij is zo vlug als de weerlicht en kent alle trucjes. Ook als we worstelen.’


    ‘Maar kun je hem te pakken krijgen, ondanks zijn vlugheid?’ zei Pete.


    ‘O ja, dat wel,’ zei Dave peinzend.


    Hij dacht aan wat er de week tevoren gebeurd was. Jud Lawler en hij waren aan het worstelen geweest en ineens had de smid gekreund en was hij lijkwit geworden. Dave had hem voorzichtig in een stoel gezet en nadat hij een beetje bekomen was, had Lawler gestameld :


    ‘Jongen, houd je kracht voortaan in. Tenzij je je tegenstander dood wilt hebben.’


    Dave had zich ingehouden. Hij had zich nauwelijks ingespannen, want hij beschikte over tienmaal zoveel kracht, maar dat had hij voor Lawler verzwegen.


    ‘Hij kan Lawler maken en breken,’ zei Hank bewonderen.


    ‘Dat heb ik niet gezegd,’ protesteerde Dave.


    Maar de twee broers wuifden zijn tegenwerpingen weg en Dave probeerde hun loftuitingen te ontgaan door te vragen :


    ‘Wanneer is neef Bush klaar? Ik kan het eten dadelijk op tafel zetten.’


    ‘O, die is zo terug,’ zei Hank. ‘We kunnen trouwens wel vast met eten beginnen, want...’


    Een woeste kreet drong door tot in de keuken. Het was de kreet van een mens en hij kwam uit de richting van de omheining. Het leek wel alsof er iemand in doodsangst gilde.


    Bush Reagan had bij het verlaten van het huis zijn beste geweer meegenomen. Voor een dergelijke gelegenheid vond hij het passend. Hij had in vroeger jaren weleens grizzlyberen geschoten, maar nog nooit had hij een beest ter waarde van vijfentwintighonderd dollar neergelegd. Zijn slachtoffer was weliswaar stevig gekluisterd, maar toch betekende het neerschieten van een wolf als Grijze Wolk een plechtig moment.


    Met een van trots zwellende borst liep hij het pad af, opende het hek en liet het zachtjes dichtvallen. De gedachte aan Dave gaf hem wel even een schuldbewust gevoel. Maar per slot van rekening was Dave niet goed bij zijn verstand en boven de nonsens die hij uitkraamde, was hij, Bush, verre verheven.


    Hij schraapte zijn keel, trok de schouders naar achteren en stevende recht op de smidse af. Hij had een lantaarn meegebracht, die hij na drie vergeefse pogingen bij de deur van de schuur aanstak. Hij trok de schoorsteen van de lantaarn omlaag, wat een roestig gepiep van ijzer op ijzer veroorzaakte. Het geluid maakte hem zenuwachtig; dadelijk kwam de jongen nog als een waanzinnige op hem afstormen. Hij nam het nog liever op tegen een grijze beer dan tegen een onbehouwen reus als Dave.


    Warempel, hij had die jongen al die jaren onderschat. Een kerel met zoveel kracht, daar viel iets van te maken, ook al had hij geen hersens. Zoals vanavond bijvoorbeeld. Hij had zich niet eens kwaad gemaakt en toch waren die twee geweldenaren, Jim en Doc, met één klap geveld. Wat moest dat wel worden als Dave werkelijk eens in volle woede een gevecht begon ?


    Tjonge, als hij Dave eens kon trainen om zijn kracht op een effectieve manier te gebruiken! Wanneer hij, Bush, die taak op zich nam, wie weet konden ze er dan niet allemaal dubbel en dwars van profiteren.


    Het was best mogelijk dat ze dan nogeens een fortuin aan die jongen verdienden !


    Die gedachten vervulden Bush met geestdrift. Dat hij een grote egoïst was, kwam niet eens bij hem op. Hij beschouwde Dave als een zwakzinnige, die hij kon gebruiken als een slaaf.


    Vol vertrouwen opende hij de deur van de schuur; zijn lantaarn scheen naar binnen en de enorme wolf sprong met alle vier zijn poten tegelijk van de grond en ontblootte grommend en met opgezette nekharen zijn tanden.


    ‘Hé, hola,’ zei Bush Reagan, terwijl hij verrast een stap achteruit deed. ‘Ben je al niet invalide meer?’


    Inderdaad vielen de wonden van Grijze Wolk nogal mee. Hij had twee dagen lang in de twee klemmen vastgezeten en dat had hem tijdelijk kreupel gemaakt. Nu was de kracht in zijn ledematen grotendeels teruggekeerd en zijn wonden begonnen snel te helen. Grijze Wolk kon al weer lopen en weldra zou hij weer bliksemsnel en moeiteloos kunnen springen.


    Bush Reagan sloot de deur achter zich en keek naar het monster. Grijze Wolk stond stevig op zijn poten, zijn nekharen omhoog, en zo leek hij bijna even groot als een beer, maar dan tienmaal zo fel en gevaarlijk.


    Onwillekeurig huiverde Bush Reagan. Hij wierp een blik achterom naar de deur die even rammelde in de wind. Hij verwachtte half en half dat de deur zou openvliegen en dat de geweldige gestalte van Dave uit het duister zou opdoemen. Dan nog liever de wolf dan die wildeman !


    Bush nam zijn geweer op, hing de lantaarn aan een spijker en bracht het wapen aan zijn schouder.


    De knal zou niet hard zijn en de wind stond van het huis af. Dave zou waarschijnlijk niets horen. Morgenochtend, als hij wakker werd en naar de wolf ging kijken, zou hij tot de bevinding komen dat hij zijn avontuur met de wolf slechts had gedroomd.


    En toch was Bush er niet helemaal zeker van. Dave had zich zo onbevreesd over de wolf heen gebogen en Bush had nog nooit zo'n uitdrukking op zijn gezicht gezien. Het had wel geleken of hij aanvoelde dat hij niets van die blikkerende tanden te duchten had.


    Maar goed, wat er morgen gebeurde, was van later zorg. En vijfentwintighonderd harde dollars wogen ruimschoots tegen het eventuele risico op. En dus legde Bush zijn wang tegen de kolf van het geweer en staarde langs de loop in de groene ogen van de wolf.


    Grijze Wolk hurkte neer en gromde. Hij liet zijn slagtanden zien, die in één enkele beet de kniepees van een volwassen stier konden stukscheuren. Hij begreep blijkbaar wat er komen ging en toch toonde hij zich zo uitdagend, dat de man met een kreet van verbazing het geweer liet zakken.


    Ogenblikkelijk rees Grijze Wolk weer op. Hij hield zijn kop een beetje scheef en keek aandachtig naar het gezicht van de man.


    Bush Reagan vertrok zijn mond tot een wrede grijns.


    ‘Nee, je vergist je, rover,’ zei hij. ‘Ditmaal ga je eraan. Vijfentwintighonderd dollar, vriendje!’ Hij grinnikte; hij had bij Ray Pendleton een beetje te gulzig van de whisky geproefd. Ray had hem teruggeroepen, toen zijn zoons al te paard zaten, en Ray had zijn glas boordevol geschonken en maar enkele druppels in zijn eigen glas. Vertrouwelijk had hij over de tapkast geleund.


    ‘Zal ik je eens iets vertellen, Bush?’


    ‘Ga je gang,’ zei Bush.


    ‘Die knaap is geld waard.’


    ‘O ja?’ huichelde Bush. ‘Nooit gemerkt.’


    Ray knipperde met de ogen. ‘In de boksring bijvoorbeeld.’


    ‘Ik weet het niet; daar heb je ook hérsens voor nodig.’ De andere kneep een oog dicht. ‘Wie zegt dat hij geen hersens heeft, al doet hij een beetje simpel? En hij heeft lef en is taai als een buldog. Dat zeg ik je!’ Ray tikte met zijn vinger op de tapkast.


    ‘Dat zal wel waar wezen. Hij werkt ieder ander voorbij,’ beaamde Bush.


    ‘Nou je dat zo zegt,’ hernam Ray, ‘ik zou hem best hier in het café kunnen gebruiken.’


    ‘O ja?’ Bush keek hem schuins aan. ‘Als je maar weet dat hij mij op de ranch minstens vijftig dollar waard is.’ Ray bracht zijn hoofd naar voren. ‘Ik betaal je vijftig dollar per maand voor hem. En hem nogeens vijftig dollar extra.’


    ‘Zoveel?’ zei Bush verbluft.


    ‘Man, hij kan paarden afrijden, smidswerk doen, jagen - en ik zou een pracht van een uitsmijter aan hem hebben als de jongens het hier te bont maken.’


    Bush Reagan maakte een verachtelijk gebaar. ‘Geef hem vijfentwintig dollar per maand en hij weet nog niet wat hij ermee beginnen moet,’ zei hij. ‘Geef mij dan maar vijfenzeventig. Per slot van rekening ben ik zijn voogd; ik heb zijn opvoeding voor mijn rekening genomen.’


    De ander wendde zich af en draaide zich daarna terug met een nieuwe fles in zijn hand. Hij schonk het glas van Bush boordevol, maar zijn mond stond nog schamper vertrokken.


    ‘Nou, we bespreken het nog weleens,’ zei hij.


    En zo kwam het dus dat Bush Reagan meer whisky op had dan hij gewend was. Daardoor was hij enigszins onvast van hand en trilde de loop van het geweer toen hij zijn vinger om de trekker kromde en afdrukte.


    De kogel sloeg een plukje haar van de wolvekop. Grijze Wolk was bliksemsnel omlaag gedoken en had zo zijn leven gered.


    ‘Sluwe duivel!’ brulde Bush. ‘Nou zal ik je !’


    De woede en de whisky maakten hem roekeloos. Hij was al dichtbij. Hij deed nog een stap naar voren en bracht het geweer omhoog. Tegelijkertijd sprong Grijze Wolk toe en sloeg zijn tanden in het been van Bush. Hij scheurde zijn kuit van de knie tot de enkel open.


    Reagan liet het geweer vallen, wankelde, viel en liet een ijselijke gil horen die tot in de keuken doordrong. Het scheelde maar een haartje, of Grijze Wolk had de gil in zijn keel gesmoord, want hij beet nogmaals toe en had bijna doel getroffen. Maar Bush had zich tijdens zijn val instinctief omgerold, zodat hij net buiten het bereik van de woeste tanden was. Hij richtte zich op en toen de drie anderen binnenkwamen, zat hij met zijn handen om zijn been geperst om het bloeden te stoppen.


    ‘Pete, Hank, schiet hem neer, die vervloekte wolf. Ik bloed dood!’ gromde Bush.


    Allebei trokken ze tegelijk hun revolver en het leven van Grijze Wolk hing aan een zijden draadje. Maar met twee vlugge, sterke handen pakte Dave de revolvers. Hij nam ze af alsof het speelgoed was.


    ‘Hela!’ schreeuwde Pete. ‘Geef terug! Zie je niet wat hij met vader gedaan heeft?’


    Hij probeerde zijn revolver terug te pakken, maar Dave stiet hem tegen de wand van de schuur. Hank spiegelde zich aan Petes voorbeeld en bleef op een veilige afstand.


    Dave knielde neer naast Bush en onderzocht zijn wond.


    ‘Blijf met je smerige handen van me af!’ schreeuwde Bush Reagan.


    Dave keek op, zonder zich iets van zijn razernij aan te trekken. Hij voelde een kille greep om zijn hart, want bij het betreden van de smidse had hij de hele toedracht direct geraden.


    ‘Pete,’ zei hij, ‘rij naar de stad en haal zo gauw mogelijk de dokter. Dit moet gehecht worden. Hank, haal jij wat lappen uit de onderste la van de schrijftafel in mijn kamer; dan kan ik een verband maken om het bloeden voorlopig te stoppen.’


    ‘Schiet die wolf neer!’ schreeuwde Bush opnieuw, maar de twee jongens begrepen dat ze beter konden doen wat Dave zei.


    ‘Je hebt me de dood thuisgebracht, jij!’ tierde Bush toen zijn twee zoons de schuur uit waren. ‘Die wolf zijn beet is vergiftigd, dat zeg ik. Idioot, gek! Je bent me altijd tot last geweest. Je bent geen Reagan; je hoofd is net zo stom als dat van je halfgare moeder...’


    Een grote hand sloot zijn mond. Met uitpuilende ogen staarde hij naar Dave. Deze liet hem ontdaan los.


    ‘Sorry, Bush,’ zei hij. ‘Mijn hand ging vanzelf toen je...’


    Ze zwegen allebei. Hank keerde terug met de lappen en Dave begon behendig een drukverband aan te leggen om het bloed te stelpen. Ook in zulk werk had hij ervaring.


    Bush vond zijn spraak terug. ‘Hank,’ brulde hij, ‘weet je dat hij me wilde wurgen? Hij daar, je neef... Als jij niet net was binnengekomen, had hij me gewurgd. Een jongen die ik uit de goot heb opgeraapt, die ik met liefde en toewijding heb grootgebracht... die wil me nu vermoorden!’


    ‘Zeg, Dave,’ zei Hank, niet erg overtuigd. ‘Dat had je niet moeten proberen, zeg.’


    ‘Of het jou veel kan schelen,’ raasde zijn vader. ‘Je zou maar wat graag van me af zijn. Dan kunnen Pete en jij samen de ranch delen. Gesloofd en geslaafd heb ik voor jullie, maar dat zijn jullie natuurlijk vergeten.’


    ‘Schei uit, alsjeblieft,’ zei Hank verachtelijk. ‘Gesloofd en geslaafd, jawel! Je had wel vijf ranches kunnen kopen voor het geld dat je erdoor gejaagd hebt. En waar had je het geld vandaan? Nou, zeg op. Vertel Dave eens waar dat geld vandaan kwam!’


    Bush had het gevoel of de grond onder hem wegzonk.


    ‘Idioot,’ snauwde hij tegen Hank, ‘wat is dat voor nonsens.’


    Maar Dave had het niet precies gevolgd. Hij had het rumoer van de twistende stemmen gehoord, maar hij was dat al zo lang gewend van deze mensen. Dit was duizendmaal erger dan het gevecht bij Pendleton. Vader tegen zoon, zoon tegen vader. Boosheid en venijn. Was het zo in elke familie? Nee, één had hij er gekend waar het anders was. En hij dacht aan de twee goede, vriendelijke gezichten, die alleen nog in zijn geheugen leefden.


    Hij was klaar met het verband en stond op.


    ‘Vooruit jij !’ raasde Bush Reagan. ‘Pak dat geweer op on schiet die wolf kapot. Direct, hoor je me? Hoor je me, Dave?’ Hij trilde van woede.


    En het wonder scheen te zullen gebeuren. Dave legde even een hand op de ruige wolvekop en nam toen het geweer op. Hij nam de kolf in zijn ene hand en legde zijn vingers aan de grendel. Toen zei hij, zonder om te kijken :


    ‘Er is pas een schot uit gelost. Waarop heb je geschoten, Bush?’


    Dave verroerde zich niet. Hij staarde naar Grijze Wolk en hij staarde in de toekomst. Altijd die weerzinwekkende stemmen en gezichten, iedere dag opnieuw. Misschien was het waar dat hij weinig van de Reagans weg had. Hij had zijn moeders ogen, misschien ook haar traagheid. Maar was dat een reden om op hem te smalen ?


    Zijn hart zwol. Hij keek naar Grijze Wolk. Bij zijn kaak ontbrak een plukje haar. En de vacht eromheen was lichtelijk gezengd.


    ‘Schiet op met dat geweer, maak er een eind aan,’ beval Bush Reagan. ‘Anders vlieg je de straat op, waar je vandaan komt. Ik zal je leren wie hier de baas is. Ik zal je!’


    Hij rolde heen en weer, dronken van de whisky en van machtswellust.


    ‘Je hebt op Grijze Wolk geschoten,’ zei Dave.


    ‘Je liegt !’ schreeuwde Bush. ‘En het gaat je trouwens niets aan. Schiet je nou nog, ja of nee?’


    ‘Nee,’ zei Dave bedaard.


    Hij was niet kwaad, wel neerslachtig.


    ‘Pak dat geweer en maak die wolf koud, Hank !’ schreeuwde zijn vader.


    ‘Geef mij dat geweer. Toe nou, Dave,’ drong Hank aan.


    ‘Nee,’ zei Dave werktuiglijk.


    ‘Wees dan vervloekt; ga weg en blijf weg!’ schreeuwde Bush Reagan buiten zichzelf van woede. ‘Uit mijn ogen, ondankbare hond, waar ik voor gewerkt en geploeterd heb! De deur en het huis uit en laat ik je nooit weer zien. Voor mij heb je afgedaan; ik lust je niet meer!’


    Dave had zich naar voren gebogen en de ketting losgemaakt. De Wolf voelde zijn vrijheid en sprong door de open deur naar buiten. Dave werd tegen wil en dank meegetrokken. Maar op de drempel bleef hij staan en keerde zich om.


    ‘Ik ga,’ zei hij. ‘Het spijt me, Bush, als ik je iets schuldig mocht zijn. Ik heb al die jaren hard gewerkt zonder een cent loon. Maar dat geeft niet; je hebt me de kost gegeven. Maar ikzelf zou het nooit zo willen doen.’


    Zijn ogen stonden meer triest dan boos. En toen Bush verbluft bleef zwijgen, vervolgde hij :


    ‘Als ik een hondje verzorg, dan geef ik het een beetje vriendelijkheid af en toe. Zó zorg ik voor een ander. Maar ik ga. Mocht ik ooit geld verdienen, dan zal ik je terugbetalen voor wat je voor me gedaan hebt. Vaarwel, Hank. Doe Pete de groeten van mij. Die wond komt wel in orde, denk ik. Hechten zal voldoende zijn.’ Hij verdween in de duisternis.


    Even bleef het stil in de schuur.


    ‘Zie je nu wat je gedaan hebt, idioot,’ siste Hank. ‘Je hebt onze kostwinner de deur uitgetrapt.’


    ‘Wacht maar, die staat binnen een paar dagen aan de deur te smeken of hij weer binnen mag.’ Bush Reagans ogen waren echter onrustig.


    ‘Maar niet als een ander hem vindt. Ze weten allemaal verduiveld goed dat hij kan werken voor twee. Dat weet je even goed als ik.’


    Bush Reagans verzet brak.


    ‘Ga hem dan achterna. Haal hem terug!’ snikte hij. ‘Gauw dan... Die vervloekte ellendeling!’


    Hank liep naar buiten, maar in het donker kon hij niets zien.


    ‘Dave! Dave!’ riep hij.


    Er kwam geen antwoord.


    Dave Reagan hoorde zijn neef duidelijk, maar hij bleef niet staan. Zijn hoofd klaarde op en hij liep met grote passen zonder om te zien naar het silhouet van de ranch. Grijze Wolk draafde naast hem mee, strak aan de ketting, alsof hij al jaren gewend was aan de lijn te lopen.


    Nogeens en nogeens klonk Hanks stem door de nacht, maar iedere keer zwakker, totdat het geluid wegstierf. Nu haalde Dave vrijer adem. Hij bleef staan en leunde hijgend tegen een paal van de afrastering.


    Hij was vrij. Eindelijk had hij de gevangenisdeuren achter zich gelaten en kon hij gaan en staan waar hij verkoos.


    Voor hem uit pinkten de lichtjes van de stad, maar dat zei hem weinig. Hij zocht geen gezelschap van mensen. Alleen met Grijze Wolk... dat was het leven waar hij naar verlangde.


    Hij voelde in zijn zakken. Hij had een zakdoek bij zich; verder niets, zelfs geen mes, geen stuk touw, geen lucifer. Hij zou het leven met zijn blote handen moeten aanpakken.


    Het verheugde hem. Hij had zijn kleren wel af willen werpen en naakt verder gaan; hij had zich willen wassen in een kreek om de smetten van jaren te verwijderen.


    En was zijn geest niet veel erger nog besmet? Hij stond daar in het maanlicht, met zijn hand om de paal en zwoer dat hij in alles het tegengestelde zou trachten te zijn van zijn neven, de Reagans !


    Dat besluit schonk hem nieuwe kracht. Toen keek hij omlaag en zag dat Grijze Wolk met gespitste oren naast hem zat. Hij strekte zijn hand uit. De wolf sprong weg en het was een geluk dat Dave nog net de laatste schalm van de ketting wist vast te houden.


    Hij praatte zachtjes tegen het dier. Grijze Wolk ging weer zitten en liet Dave dichterbij komen. Maar hij gromde diep in zijn keel, toen de hand van de man zijn kop streelde.


    Het was beter zo. Staal dat te snel gehard wordt, geeft geen goede snijkant, want daarvoor moet je hameren, hameren en nogeens hameren. Hij zou geduld betrachten met de wolf.


    Hij tastte met zijn blik de hele horizon af. De gebroken lijn van het bergsilhouet trok hem onweerstaanbaar aan. Dat zou zijn doel worden, maar eerst had hij nog één plicht te vervullen. Pas daarna zou hij de mensheid niets meer verschuldigd zijn en kon hij zich voorgoed terugtrekken in de stilte, waar de gehate stem van de mens zich nimmer laat horen.


    Niet lang daarna stond hij voor de deur van Jud Lawler. Jud deed zelf de deur open en bleef op de drempel staan, een ruige, lelijke gestalte met de kop van een gorilla.


    ‘Wie is daar?’ zei hij, met zijn ogen knipperend tegen het donker.


    ‘Dave,’ zei de jongeman.


    ‘Hela, Dave Reagan? Man, ik heb gehoord wat je ze daar in het café geleerd hebt. Je hebt je linkse op Doc Weaver geprobeerd, is het niet? Het was toch wel je linkse?’


    ‘Ja,’ zei Dave.


    ‘Kom binnen en vertel het me van A tot Z. In zijn onderste ribben, hé? Ik wou dat ik erbij geweest was. Hé, moeder, hier is Dave Reagan. Kom erin, Dave.’


    ‘Ik kan niet binnenkomen,’ zei Dave. ‘Ik heb iets bij me.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Grijze Wolk. Hier, naast me.’


    ‘Grote hemel!’ De smid deed een sprong achteruit en deed de deur bijna helemaal dicht.‘Hé, moeder, hij heeft een wolf bij zich!’


    ‘Mozes!’ riep mevrouw Lawler uit.


    ‘Ik heb hem aan een ketting,’ zei Dave. ‘Hij kan geen kwaad.’


    ‘Met een flinke, sterke muilband?’


    ‘Nee, dat niet.’


    ‘Dave, ben je gek geworden?’ riep de smid uit. ‘Ga eens een eindje achteruit zodat ik hem kan bekijken. Jeminee, ik heb van mijn leven nog nooit zo'n wolf gezien. Dus dat is Grijze Wolk, die rover. Wat een kop, wat een bek!’


    ‘Ik kom afscheid nemen,’ zei Dave.


    ‘Tut-tut,’ zei Lawler. ‘Wat zullen we nu hebben? Luister hier, jongen, je kunt in mijn zaak komen werken. Als je tenminste met een bescheiden aanvangsloon genoegen neemt. >


    ‘Dank je,’ zei Dave. ‘Maar ik kan niet, ik moet weg.’


    ‘Waarom? Hoezo? Komt het door die schurken van neven van je?’


    ‘Ik moet weg van Rusty Creek, dat is alles.’


    ‘Aha, ik snap het. Bang dat de Weavers je niet met rust zullen laten, hé?’


    ‘Nee, daar had ik niet eens aan gedacht,’ zei Dave.


    ‘Maar waarom wil je dan weg? Ja, ik weet wel, Dave, de mensen zijn tot nog toe niet erg aardig voor je geweest. Maar dat wordt voortaan anders, let op mijn woorden. Ze zijn onder de indruk van wat je met de twee Weavers gedaan hebt. Een dergelijk iemand hebben ze graag in hun midden, ook al ben je nu niet de eerste van de klas, Dave.’


    Voor Lawlers doen was dat een lange redevoering en een tikje hijgend vervolgde hij :


    ‘En wat moet ik doen zonder jou? Hoe moet ik in vorm blijven met worstelen en boksen? En ik zie je zo graag die zware voorhamer hanteren - een lust voor het oog zoals je met dat loodzware ding op het roodgloeiende ijzer mokert, kerel... Maar zeg me nou eens eindelijk: waarom wil je weg?’


    ‘Ik heb moeilijkheden gehad met Bush,’ zei Dave aarzelend.


    ‘Hoezo?’


    ‘Dat kan ik niet zeggen.’


    ‘Nou, dat hoeft ook niet. Ik weet alleen dat Bush een grote gek is om zichzelf zo het brood uit de mond te stoten. Maar luister hier, Dave. Jij gaat niet weg en ik zal je zeggen waarom. Omdat ik jou rijk ga maken. En jij mij misschien. Begrepen?’


    Dave zweeg.


    ‘Je snapt misschien niet waarom ik zo vaak met je gebokst heb,’ vervolgde Lawler. ‘Deels voor mijn plezier, dat geef ik direct toe. Maar ik zal je iets zeggen. Herinner je je nog die eerste keer dat we boksten en dat ik je tegen de grond sloeg?’


    ‘Jud,’ zei Dave, ‘het spijt me, maar ik kwam afscheid nemen en je bedanken voor alles. Maar hier blijf ik niet, voor geen miljoenen.’


    Hij stak zijn hand uit.


    ‘Wacht even, kerel,’ riep de smid uit, terwijl hij met hem meeliep naar de stoep.


    ‘Pas op voor Grijze Wolk,’ zei Dave.


    De smid deed een verschrikte sprong achteruit en Dave ging vlug de stoep af.


    ‘Vaarwel, Jud,’ riep hij achterom.


    ‘Dave, wacht even. Ik moet je nog veel meer vertellen. Ik ga je rijk maken...’


    Maar Dave luisterde al niet meer.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    Hij bleef de hele nacht lopen, met lange, soepele passen. En nog voor ze aan het eind van hun lange mars waren, had de wolf geleerd om de lijn stipt te gehoorzamen. Bovendien had de wandeling zijn spieren als het ware gemasseerd en kon hij zijn poten bijna weer volkomen normaal gebruiken. De ochtend begon te grauwen en nog steeds gingen ze voort. Toen de zon goed en wel op was, waren ze de heuvels overgestoken en beklommen ze de eerste bergketen. Voor hen uit torenden de hogere toppen omhoog. En Rusty Creek lag vijftig mijl achter hen.


    Dave ging op een helling zitten in de bocht van een beek. Hij steunde zijn rug tegen een boomstam, liet zijn kin op zijn borst zakken en sliep tot aan het middaguur.


    Hij had het uiteinde van de ketting om zijn been geslagen, maar zolang hij sliep, sliep de wolf ook; alleen deed hij af en toe even een oog open en keek naar het landschap. Maar Grijze Wolks reukzin sliep nooit; of hij waakte of sluimerde, altijd gaf zijn neus ieder spoor haarscherp aan zijn brein door. En was het een belangrijk spoor, dan was hij meteen klaarwakker.


    Er deed zich echter niets bijzonders voor en omstreeks het middaguur stond Dave op, geeuwde en rekte zich uit en naast hem deed de wolf hetzelfde.


    Ze bevonden zich in een kom met een heuvelachtige bodem. Twee berguitlopers sloten de kom in en de pas, waarlangs ze waren binnengekomen, lag ten noordoosten van hen.


    Het was een fraaie streek. Overal stonden groepjes bomen, afgewisseld door grazig land. Honderden smalle stroompjes kronkelden de bergen af, bruisend en borrelend, om zich in de verte in de rivier te storten. Dit was een tussengebied tussen de eeuwige winter op de hogere toppen en de dorre zomerhitte van de vlakten. Hier heerste de stilte. Een boer vond hier bos, water en goede grond in overvloed; wat kon hij meer verlangen ?


    Maar voor een veefokker lag de zaak anders. Rondom voerden ontelbare passen naar de ontoegankelijke bergen hogerop. En als de veehouders hun kudden hierheen dreven om ze 's zomers vet te mesten of 's winters beschutting te geven, dan kwamen de veedieven uit hun schuilhoeken te voorschijn en stalen de beesten ongestraft onder de neus van de ranchers vandaan.


    Een paar malen hadden enkele veefokkers het hier geprobeerd. Iedere keer was het een mislukking geworden; nu probeerde geen mens het meer. Af en toe kwam er een jager, die alles van zijn gading vond, maar ook dat was een zeldzaamheid. Een eenzamer paradijs kon men zich niet indenken. En bijna heel de middag wandelde Dave voort, met de wolf naast zich, op zoek naar een plekje waar hij zich voorlopig in alle rust kon vestigen.


    Het begon al te schemeren, toen het tot hem doordrong dat de nacht op komst was, dat hij de hele dag niets gegeten had en er ook niets te eten was, al was hij tienmaal zo hongerig geweest.


    Met behulp van takjes, twijgjes en gras maakte hij een paar vallen. Als lokaas gebruikte hij zaad dat hij van het gras riste. Hij plaatste zijn vallen op de konijnenlopen, een stuk of twaalf in totaal.


    Toen ging hij aan het werk om een vuur aan te leggen. Hij zocht en vond twee harde stukken steen, sloeg ze tegen elkaar en probeerde de vonken op te vangen in een bed van droog mos en gras. Maar het lukte hem niet vuur te maken.


    De duisternis viel. Hij keerde terug naar zijn vallen en zag dat hij in die korte tijd al twee konijnen had gevangen. Hij gaf ze allebei aan de wolf, brak een armvol takken van de struiken, legde ze op de grond in de luwte van een boom en viel op zijn geïmproviseerde bed weldra in slaap.


    De volgende ochtend ontwaakte hij met de geluiden van de nacht nog in zijn oren - het gehuil van een bergleeuw, als van een wanhopig snikkend kind, het langgerekte klagen van een wolf in de nabijheid en de scherpe kreet van de coyotes. Er was ook het roepen en fluiten van vogels op het einde van de oude en het begin van de nieuwe dag, en het onheilspellende geroep van de uilen, die in de duisternis op jacht gingen.


    Dave had al meer dan zesendertig uur niet gegeten en zijn wangen begonnen in te vallen.


    Maar hij was gelukkig. Zijn handen waren onbezoedeld. Er waren geen mensen rondom. Niemand kon hem commanderen of voor idioot uitschelden. Als hij nu ook nog maar vuur kon maken, dan kon hij tenminste een redelijk leven leiden.


    Hij deed zijn ontbijt met het graszaad, dat hij ook voor de vallen had gebruikt. Hij kauwde er lang en geduldig op, terwijl hij opnieuw toebereidselen trof om vuur te maken. Vroeger was dat altijd zo gemakkelijk geweest. Zelfs al was je doodarm, vuur was nooit een probleem, zeker niet in een streek waar hout in overvloed was.


    De halve dag bleef hij over dat probleem nadenken.


    Tegen het middaguur vond hij nog drie konijnen in de vallen, grote, vette rakkers. En de wolf at ze alle drie op; zijn kaken vermorzelden de dunne, broze botten en slikten ze met het zachte vlees mee naar binnen. Het water liep Dave Reagan in de mond. De Voorzienigheid had de viervoeters toch wel bepaalde voordelen gegeven !


    Hij was inmiddels tot een besluit gekomen, maar daartoe had hij langdurig zijn geheugen moeten raadplegen. Hij had weleens van een manier gehoord waarop je vuur kon maken. Je stak een recht stokje in een holte in een droog stuk hout en draaide het dan aanhoudend in de rondte, zodat het door de wrijving eerst begon te roken en vervolgens vlam vatte.


    Hij vond een dode boom, brak een stuk schors af, verwijderde het pulpachtige gedeelte en schuurde een holletje in de resterende harde vezels. Vervolgens sneed hij een recht stokje en begon het tussen zijn handen en de holte heen en weer te draaien.


    Hij kreeg blaren op zijn handen, maar dat was dan ook het enige resultaat. Toen hij na een hele poos draaien de punt van het stokje en het hout in de holte betastte, merkte hij bijna niets van enige hitte.


    De rest van de dag bleef hij met zijn armen om zijn knieën geslagen zitten nadenken.


    Hij wist uit ondervinding dat het geen zin had zijn trage brein tot haast aan te sporen. Forceren hielp niet. Ook kon hij niet nadenken als hij op en neer liep, zoals andere mensen bij voorkeur doen. Hij kon alleen maar stil blijven zitten en zich volkomen op zijn probleem concentreren; dat was voor hem de enige manier om misschien op de duur tot resultaten te komen.


    Van het graszaad dat hij eerst had gegeten, walgde hij nu en dat betekende een extra handicap. Zeker, Indianen konden maandenlang leven van wortels die ze in de bossen uit de grond groeven. Maar hij was geen Indiaan en wist niet welke wortels eetbaar waren en welke niet. Toch ging hij op zoek, groef een paar wortels op en probeerde degene die het zachtst waren. Het gevolg was dat hij een flinke maagpijn opdeed en de hele nacht misselijk bleef. Tot overmaat van ramp stak er uit het gebergte een koude wind op, die zware regenbuien meebracht, waartegen hij zich niet voldoende kon beschutten.


    Tenslotte zocht hij maar zo goed mogelijk een plaatsje, nestelde zich tegen het warme lijf van Grijze Wolk aan en bleef de rest van de nacht rechtop zitten. Hij probeerde zijn honger te bedwingen en concentreerde zich uit alle macht op het alles overheersende probleem.


    Toen de ochtend aanbrak, had hij al in meer dan zestig uur niet meer gegeten, afgezien van wat rommel waarmee hij zich half vergiftigd had. Zijn knieën knikten bij het opstaan. Toch voelde hij zich blij, want hij had een nieuw idee gekregen, als resultaat van een hele nacht diep nadenken.


    Eerst ging hij zijn vallen af en vond weer een paar konijnen, die hij aan de wolf gaf. Grijze Wolk verroerde zich nauwelijks en zijn ogen begonnen nu niet meer groen te blikkeren, wanneer zijn baas dichtbij kwam. Dave voelde een scherpe pijn door zijn maag snijden, toen hij de wolf het zachte vlees zag verslinden, en half verblind ging hij aan het werk.


    Het stokje en het stuk hout had hij droog gehouden door het onder zijn lichaam te verbergen. Nu kwam de zon te voorschijn: hij legde het hout in de warmte en ging naar de waterkant. Daar vond hij wat hij zocht; lange, dunne plantenstengels, soepel en bijna zo stevig als touw. Want hij had zich herinnerd dat de Indianen een boogpees gebruikten om het stokje snel aan het draaien te brengen.


    Hij sneed een nieuwe, stevige stok, licht gebogen, en maakte aan beide einden een stengel vast, met genoeg speling om een lus te vormen om het boorstokje. Daarna holde hij nog een stuk hout uit om het boorstokje aan de bovenkant steun te geven en ging vervolgens aan het werk. Hij moest zes keer de stengels vernieuwen; telkens brak er een. De tweede keer bracht hij het werkelijk tot een rookwolkje, dat aarzelend uit het onderste stuk hout opsteeg; toen brak de stengel.


    Plantestengels hielpen niet. Hij had een touw nodig, een sterk touw. Als het nog lang duurde, zou hij genoodzaakt zijn rauw vlees te eten. Daar kon hij inderdaad het leven bij houden, maar dat vond hij zo dierlijk, dat hij het pas in uiterste noodzaak wilde doen. Hij moest volhouden als een mens en niet te spoedig capituleren.


    Hij ging weer zitten en dacht na. Met de pijn in zijn maag ging het denken hem moeilijk af, maar met inspanning van al zijn wilskracht zette hij zich daar overheen. Toen keek hij op en zag aan een paar struiken een soort draden hangen, die glinsterden in de zon. Het waren staartharen van paarden of koeien, die hier weleens beschutting hadden gezocht tegen de hitte van de zon. Dat was misschien iets, waarvan hij een sterk koord kon maken.


    Hij begon ze te verzamelen; toen hij er voldoende van had, ging hij er een touw van vlechten. Tegen de avond was het lang genoeg en hij probeerde het onmiddellijk. Ditmaal kwam er heel gauw duidelijk zichtbare rook; zijn moed nam toe, maar even later knapte het touw.


    Het klamme zweet brak hem uit. Urenlang bleef hij in het donker zitten en vocht tegen zijn angst, tegen de uitputting en de duizeligheid die hem dreigden te overmeesteren. Zijn lichaam was verzwakt en hij had het gevoel, alsof zijn hart voortdurend in zijn keel klopte.


    De maan steeg vol en groot aan de hemel en wierp een helder schijnsel over het berglandschap. De volgende dag zou hij rauw vlees moeten eten; dat zou betekenen dat hij het hoofd boog voor de wildernis !


    Maar toen kwam er uit de trage diepten van zijn brein een nieuwe gedachte naar boven.


    Een touwtje van stevig paardehaar zou niet gebroken zijn. Sommige van de haren moesten door de invloed van weer en wind verrot zijn geweest; wie wist hoe lang ze daar al in de struiken hingen !


    Gebruik makend van het maanlicht ging hij opnieuw haren zoeken, en nu probeerde hij ze een voor een. De meeste braken als hij eraan rukte, maar degene die heel bleven, stopte hij in zijn zak. Het was een eindeloos werk.


    Zijn lichaam trilde van uitputting. Zijn wangen waren ingevallen tot tegen zijn tanden en zijn mond was kurkdroog van binnen. De pijn in zijn maag liet niet af.


    De zon was al op voordat hij eindelijk genoeg haren had. Met haastige vingers begon hij te vlechten, maar bij nader inzien besefte hij dat hij desnoods beter nog een dag honger kon lijden dan het risico te lopen dat de draad weer brak. Hij haalde dus zijn werk uit en begon voorzichtig van voren af aan. Vastberaden hield hij zijn lippen opeengeperst. Tussen zijn ogen kwam een dunne, rechte rimpel, die nadien nooit meer helemaal verdween.


    De middag was al halverwege gevorderd toen het touw eindelijk de gewenste lengte bezat. Hij sloot zijn ogen, greep het aan beide uiteinden beet en trok eraan. Zijn voorhoofd was nat van het zweet. Hij trok harder; het touw bleef heel. Hij spande het koord aan de stokjes en begon te draaien. Binnen vijf minuten rees er een rookwolkje omhoog. Haastig deed hij droge houtsplinters in de holte naast de punt. Hij ging verder met draaien. De rook verscheen bijna dadelijk weer en werd dikker. Krinkelend ging het pluimje omhoog. Toen zag hij een rood puntje gloeien in de holte. Met bonzend hart strooide hij er kleine houtspaantjes op, ging er met zijn gezicht vlakbij liggen en blies. De rode plek verdween en de rook nam toe. Hij had de hoop al bijna opgegeven, toen hij een licht knetterend geluid hoorde.


    Het volgende moment rees er voor zijn ogen een dun vuurtongetje op !


    Twee dagen lang at Dave geroosterd konijnevlees; hij rustte uit en kwam op krachten, ofschoon de ontberingen van die uren voorgoed op zijn gezicht gegrift stonden. Maar behalve vuur had hij nog iets gewonnen. Hij wist nu dat hij zelfstandig tot iets in staat was en dat schonk hem een ongekend zelfvertrouwen.


    De derde dag merkte hij dat de halsband om de nek van de wolf een beetje wijd zat. Hij maakte de band los om de sluiting wat terug te schuiven en het volgende moment nam Grijze Wolk onverwacht een sprong naar achteren. Zijn gladde kop gleed tussen Daves handen door en Grijze Wolk stond vrij en fier in de hitte van de zon.


    Daves hart stond stil; hij bleef op zijn knieën liggen en durfde zich niet te verroeren.


    ‘Grijze Wolk, oude jongen!’ zei hij.


    Grijze Wolk liet zijn rode tong naai buiten hangen; toen draaide hij zich om en verdween met lange sprongen tussen de struiken. Even later was hij al niet meer te zien.


    Dave bleef een hele poos onbeweeglijk op zijn knieën liggen. Eindelijk stond hij op en keek om zich heen. Het leek alsof het landschap niet meer zo fris en helder was als daarnet. Nu pas besefte hij wat het gezelschap van de wolf voor hem betekend had. Hij was verslagen. Het was beter geen vuur te hebben en rauw vlees te eten, dan alleen in de wildernis te moeten leven.


    Hij wierp een bittere blik omhoog, naar de hemel, alsof die van alles de schuld was. Eén ding was zeker: hij zou niet in dit welige dal tussen de heuvels blijven. Als hij alleen moest leven, dan wilde hij ergens heen, waar niet alles om hem heen hem aan de wolf herinnerde.


    Hij pakte zijn stuk hout op, de stokjes en het touw, stopte zijn zak vol droge spaanders en ging op mars naar de volgende bergpas.


    Op het einde van de ochtend trok hij over de pas en zag aan de andere kant een steil, diep ravijn voor zich liggen. Hoe ontoegankelijker, hoe beter, want dan kon geen mens hem bereiken. Beneden in het ravijn bevond zich een vlak gedeelte van ongeveer een kwart mijl breed, met hier en daar bomen en grasland en doorsneden door een kronkelend stroompje. Het was een kleiner jachtgebied dan de plek waarvan hij was vertrokken, maar voor hem was het voldoende.


    Hij klauterde de helling af en keek beneden niet zonder tevredenheid rond. Het dal lag redelijk goed beschut tegen de wind en het was niet waarschijnlijk dat hier vaak mensen kwamen.


    Hij vond sporen van boskatten, konijnen en herten en zelfs de voetafdrukken van een grijze beer.


    Zijn hart werd lichter. Hier was wild in overvloed te vinden, al zou het hem niet meevallen voor de grotere soorten vallen te maken. Had hij maar een bijl! Een mes kon hij desnoods wel van een steensplinter maken.


    Maar nog voor hij tien minuten beneden was, kwam hij al tot de ontdekking dat dit afgelegen plekje al eerder door mensen was bezocht, want hij vond de wrakstukken van twee grote huifkarren.


    De wagens waren verbrand. Misschien was er een ongelukje gebeurd en had de wind de vlammen aangewak- kerd. Aan de onfortuinlijke reizigers dacht hij nauwelijks.


    Wat voor hem veel belangrijker was, dat was het feit dat het ijzer van de wielbanden en kettingen op dit moment waardevoller was dan goud.


    Hij sloeg dadelijk een primitief kamp op en begon te werken. Dank zij de bij Jud Lawler opgedane ervaring hoefde hij niet vruchteloos te experimenteren. Van stenen bouwde hij een smidse. Van stokjes en konijnevellen maakte hij een blaasbalg. Een vlakke rots kon als aambeeld dienen; als hamers gebruikte hij dikke stenen met stokken eraan gebonden. Hij verbrandde een hoeveelheid takken tot houtskool en was klaar om te beginnen.


    Het eerste wat hij met zijn primitieve werktuigen maakte, was een echte smidshamer; toen hij daarmee klaar was, kende zijn enthousiasme geen grenzen meer.


    Een bijl was het volgende wat hij nodig had, maar daarvoor moest hij eerst koolstof aan het ijzer toevoegen, om staal te krijgen. Ook dat had hij van Lawler geleerd. Hij smeedde met grote zorg de snede van de bijl, sleep hem op een ruwe steen, polijstte de snijkant daarna met een zachtere steen en stak een taaie, sterke stok door het gat in de kop. Dat gat had hem de meeste hoofdbrekens gekost.


    Met het vertrouwde gewicht van de bijl in zijn handen ging hij als een razende aan het werk om bomen te vellen, zodat hij een hut kon bouwen en vallen maken voor grotere dieren.


    Daarna was alles betrekkelijk eenvoudig. Hij had alleen nog maar tijd nodig en die had hij in overvloed! En over spierkracht behoefde hij zich evenmin ongerust te maken.


    Het huis bouwde hij tegen een stevige rotswand. Hij zette de op maat gekapte stammen rechtop, legde er een dak op van dunnere stammen, twijgen en leem, maakte er een rieten overkapping voor en bouwde binnen een haard in een uitgehold gedeelte van de rotswand, zodat hij in de winter geen kou behoefde te lijden.


    Hij maakte een zestal messen van het beste staal, dat hij met zijn primitieve middelen verkrijgen kon, een paar extra bijlbladen en een half dozijn vlijmscherpe speerpunten van drie decimeter lengte. Bovendien vervaardigde hij twee spaden en een paar houwelen, want die zou hij nodig hebben om valkuilen te graven voor het wild.


    De herfst was onderweg, de winter niet ver meer af. Hij legde grote voorraden gedroogd vlees aan. In de beek


    ving hij forellen,, soms wel van twee of drie pond; hij maakte ze schoon, ontdeed ze van de koppen en rookte ze om ze te kunnen bewaren.


    Aan twee dingen had hij schreeuwend behoefte: brood en zout. Maar hij had het geluk een kleine zoutpan te vinden en waste het zout eruit. Het bleef wel bruin, maar de smaak was uitstekend. Daarna maakte hij een sikkel en maaide de wilde haver in de weiden. Hij liet de korrels rijpen en drogen, wreef ze fijn en legde zo een voorraadje meel aan. De ongemalen korrels deed hij in zakken van herteleer, dat hij voorlopig toch nog niet nodig had voor kleren.


    Nu zag hij niet meer zo tegen de winter op, al werden de dagen reeds korter en nam de kou toe. De tijd brak aan, dat er zelfs midden op de dag een lichte vrieskou in de lucht hing. Maar hij had dekens van dierevellen en de komende maanden zou hij wezels vangen, zodat hij voor het volgend seizoen een warme, lichte jas kon maken. Rondom in zijn hut stonden bundels droog brandhout. Hij had vuurstenen gevonden, zodat hij binnen minder dan geen tijd vuur kon aanleggen.


    Hij wilde zeep hebben en maakte die van talk en loog uit houtas. Dat bracht hem op het idee een scheermes te vervaardigen. Bijna een week lang experimenteerde hij; tenslotte had hij een echt holgeslepen lemmet. Nu had hij bijna het gevoel, alsof hij alle ongemakken van de wildernis had overwonnen.


    Hij deed heet water in een ijzeren pot; toen hij eindelijk zijn baard verwijderd had, keek hij op en zag Grijze Wolk in de zon bij de beek liggen !


    Een felle tinteling ging door hem heen, van zijn haren tot de toppen van zijn vingers. Een diepe kloof scheidde hem van de mensen. Maar vriendschap, met wat voor levend wezen dan ook, was even onontbeerlijk als vlees en brood.


    Grijze Wolk had zijn rode tong uit zijn bek hangen en het leek wel of hij Dave uitlachte. Dave ging de hut binnen, sneed een grote lap vers vlees af, kwam ermee naar buiten en wierp het de wolf toe.


    Grijze Wolk snuffelde er eens achteloos aan en ging toen weer door met zich onbeweeglijk in de zon te koesteren. Dave Reagan schudde het hoofd; met paarden, koeien en honden kon hij overweg, maar niet met mensen en wolven !


    Hij ging aan het werk; die dag wilde hij van een plat uitgehamerd stuk ijzer een grote kookpot maken. Hij had al een soort fornuis gebouwd en met die pot zou zijn keukenuitrusting vrijwel compleet zijn. De hele dag stond hij aan het aambeeld. Hij had nu een volledig stel hamers en een echt aambeeld, dat hij in een vorm van zand en klei gegoten had. Grijze Wolk was weer in het bos verdwenen.


    Maar 's avonds kwam de wolf te voorschijn en bleef Dave bij het koken gadeslaan, ofschoon het vuur hem af en toe een rilling bezorgde. Misschien was het mogelijk geweest. Grijze Wolk naar binnen te lokken en de deur achter hem dicht te doen, maar dat zou Dave Reagan nooit willen. Beter helemaal geen gezelschap dan een gedwongen gast.


    Hij at zijn maal aan de tafel, die hij met heel veel moeite uit stammen vervaardigd had. Af en toe gooide hij wat voedsel naar de wolf. Eerst besnuffelde Grijze Wolk wantrouwig het brok eten, om het daarna pas te verorberen. Maar algauw ving hij de stukken direct uit de lucht op en slokte ze meteen naar binnen.


    Hij kwam binnen en ging op twee passen afstand van zijn oude baas zitten. Dave praatte kalm en zachtjes tegen hem. Het was een wonderlijke situatie. Hij had de wolf met gemak in zijn lasso kunnen vangen, maar waarom zou hij het dier dwingen? Hij wenste geen gevangene, maar een vriend. En daarom probeerde hij hem van binnen uit met de taal van zijn hart naar zich toe te trekken.


    Toen hij van tafel opstond, deed de wolf een reusachtige sprong achteruit, de deur uit, maar daarna kwam hij terug en keek toe bij het wassen van het eetgerei.


    Dave Reagan ging naar bed met de deur open, ofschoon het buiten koud was. Het vuur ging halverwege de nacht uit en hij werd 's morgens steenkoud wakker. Maar het eerste wat hij zag, was een opgerold zilvergrijs lijf op de grond, met de staart tegen de neus gekruld.


    Reagan stond op en sloot de deur, maar de wolf begon als razend rond te springen. Daarom deed Dave de deur open en de wolf dartelde de kou in.


    Lang bleef Grijze Wolk niet weg; hij keerde terug en ging met zijn tong uit zijn bek in de deuropening zitten. Hij at een paar brokjes die hem toegeworpen werden en daarna verslond hij in enkele happen een groot stuk vlees.


    Dave had het gevoel dat hij steeds meer veld won; over een paar dagen zou de wolf zich misschien bij hem thuis voelen.


    Die dag, toen hij naar zijn vallen ging kijken, liep Grijze Wolk achter hem aan, al liet hij zich de meeste tijd niet zien. De vallen en klemmen waren nu van solide makelij, met ietwat lompe, maar sterke veren en stevige tanden, die gemakkelijk een beer konden vasthouden. Maar er zwierven nu geen beren rond. Er zat sneeuw in de lucht, de hemel was grauw en de beren hadden zich al in hun holen teruggetrokken.


    Na die dag week Grijze Wolk nog maar zelden van Daves zijde. Toch bestond er een soort ongeschreven overeenkomst tussen hen. Wilde Grijze Wolk eruit, dan moest de deur ook onmiddellijk open. Hij gaf die wens te kennen door aan de deur te krabben en naar Dave om te kijken. Gaf Dave niet dadelijk aan zijn wens gevolg, dan liet de wolf een ijselijk gehuil horen. Gingen ze samen op jacht, dan dwaalde hij af en toe een poosje alleen af. Maar dat gebeurde steeds minder vaak, want die gezamenlijke tochten werden al spoedig voor Grijze Wolk een bron van plezier.


    Hij ontdekte hoe nuttig het gezelschap van een mens kan zijn. Kwamen ze bij een stroom die te breed of te snel was, dan rolde de mens een paar stenen in het water, zodat je van de ene op de andere kon springen. Of hij maakte een brug van een omgevallen boomstam.


    En in het bos, als je je neus en oren de kost ga, zag je soms opeens een rijtje korhoenders onder een tak in de sneeuw zitten; dan pakte de man zijn speer en spietst ze een voor een.


    Ook moest je, als je met een mens op jacht ging, niet oppassen voor jaguars bijvoorbeeld, zelfs al hadden de gevaarlijke beren hun holen opgezocht. Want met een mens bij je sloegen de grotere dieren bij het ruiken van zijn lucht al direct op de vlucht.


    En dan: een mens kon sporen lezen, soms in een enkele oogopslag, zodat je het wild toch weer kon terugvinden, ook al werd je neus het spoor bijster. Bestond er bovendien iets mooiers dan wanneer je een mens met zo'n wondere dunne draad de malse, zilveren forellen uit het water zag trekken ?


    Grijze Wolk kreeg van alles zijn deel. Hij mocht overal van meeëten, zodat stukje voor beetje de betovering van dit leven hem in haar greep kreeg.


    Voor zijn jonge meester was hij van onschatbare waarde, want hij bezat eigenschappen die geen mens kon evenaren. Bovendien kende hij deze streek van vroeger, zodat hij Dave Reagan vaak door de opgejaagde sneeuw de weg kon wijzen naar kudden elanden en ander wild. De elanden hielden er hun winterplaatsen op na, waar ze de sneeuwlaag met hun hoeven dun hielden, zodat ze te allen tijde bij het voedzame gras en mos konden komen.


    Aan die kennis had een wolf op zijn eentje niets. Grijze Wolk kon de kudden wel uit de verte gadeslaan, maar tussen de hoeven waagde hij zich niet, om van de geweien nog niet eens te spreken. Voor een mens was dat anders. Samen met de wolf sloop hij voort en van een veilige hoogte slingerde hij zijn zware, felle speer naar een van de dieren, het achter de schouder in het hart treffend. Dan sloegen de andere elanden op de vlucht, maar Dave daalde bedaard de helling af, vilde het dode dier, hing een groot gedeelte van het vlees voorlopig in een boom en droeg de rest naar huis, met behulp van de sterke rug van Grijze Wolk.


    Want ja, inderdaad. Grijze Wolk liet zich als lastdier gebruiken! Hij kon bijna evenveel torsen als een volwassen man. Hij was er nu al volkomen aan gewend. Het gaf hem zelfs vreugde, als de riemen hem 's ochtends werden omgesnoerd, want dat betekende een hele dag jachtgenot in het vooruitzicht.


    Grijze Wolk iets met geweld of dwang leren, daar kon geen sprake van zijn. Maar wel scheen de wolf aan te voelen wat er van hem verlangd werd en waarom het noodzakelijk was dat hij het deed. Hij beschikte daarenboven over een grote mate van ervaring en begreep snel iets. Hij leerde niet alleen op de stem van de man te letten, maar ook op andere tekens. Een fluisterend woord was vaak genoeg, maar er waren momenten waarop zelfs fluisteren niet mocht. Dan moest Grijze Wolk op handgebaren letten om te zien wanneer hij moest stilstaan, zitten of plat liggen, links gaan of rechts gaan.


    Een hond leert die dingen door de zweep en ten koste van veel geduld, maar Grijze Wolk liet zich uit louter enthousiasme onderrichten. Hij had ook gemerkt dat er zich op het gezicht van de man altijd wel iets afspeelde. Hij leerde de taal van iedere gelaatsuitdrukking: een licht fronsen van de wenkbrauwen, het verwonderd opensperren van de ogen, het loerend toeknijpen van een oog. Een rukje van het hoofd kon even veelbetekenend zijn als een verstaanbare taal.


    Grijze Wolk stond voor dat alles open en daardoor groeide de kameraadschap tussen man en dier snel. En voor de wolf bestond er geen koude meer, geen schaarste. Altijd had hij 's nachts een warm leger en overdag voldoende eten.


    Was het niet makkelijk, als de man naar de deur keek, om dan op te staan, de leren riem van de klink tussen de tanden te nemen en de deur te sluiten tegen de koude wind? Een blik op de vloer bij het bed betekende een verzoek om de mocassins; een blik meer naar boven wilde zeggen dat er een deken gepakt moest worden. En zo ging het ook met de sneeuwschoenen in de hoek, de jas aan een haak in de muur en het vistuig in een andere hoek. Altijd gehoorzaamde Grijze Wolk gewillig en prompt, want meestal zaten er prettige vooruitzichten aan vast.


    Ook met de zware speren wist hij raad; die moesten behoedzaam bij de houten schacht opgepakt worden, want het ijzer schuurde akelig langs je tanden. Het vullen van de houtbak was evenmin een moeilijk werk. Je ging naar de deur, trok de klink open en sprong naar buiten, waar het brandhout in bundels en stapels lag. De grote bundels waren veel te zwaar, maar kleinere bossen kon je makkelijk dragen en stuk voor stuk in de houtbak deponeren.


    Bij dat alles ging het niet om de beloning in de vorm van een lekker hapje. Natuurlijk, de beloning volgde bijna altijd, maar als een bewijs van vriendschap, niet bij wijze van betaling. Mens en wolf hadden het allebei druk, de hele dag door. Ze praatten vaak samen, maar zelden met gebruikmaking van hun stemmen. Gewoonlijk spraken ze met gebaren en bewegingen van handen of voeten of met de ogen. En zo leerden ze in die lange, koude winter naar elkanders gezicht te kijken en daarop te lezen.


    Want al kon de wolf op deze wijze veel van de man leren, ook de man leerde veel van de wolf. Uit de manier waarop de wolf liep, schuifelde, sloop of kroop, kon de jager opmaken wat voor wild hij op het spoor was, of het een eland was, een konijn, een boskat of een bergleeuw. En ook als weerprofeet was Grijze Wolk een welkome aanwinst. Zekerheid verschafte hij niet, maar als hij de afstand snoof, met schuin opgeheven kop weifelend naar de lucht keek en ongaarne zijn warme plek verliet, dan begreep zijn metgezel dat het beter was die dag niet op jacht te gaan.


    Een aangeschoten stuk wild achtervolgen was in het bijzijn van Grijze Wolk niet gevaarlijk, want de scherpe reukzin van de wolf bespeurde ieder gevaar op grote afstand.


    Als Dave erop uitging als een soort Robinson Crusoë gewapend met zijn enorme bijl en met een paar speren dwars op de rug, de sneeuwschoenen aan zijn voeten, dan lette hij met een half oog op zijn omgeving en bepaalde de rest van zijn aandacht bij de reacties van de wolf. Grijze Wolk wist dat opperbest; hij begreep ook dat hij voortdurend binnen gezichtsafstand van de man moest blijven, zodat ze voortdurend seinen en tekens konden wisselen. Iedere beweging van de kop van Grijze Wolk had een speciale betekenis, ook de wijze waarop hij zijn rug kromde, of de manier waarop hij stilstond en zijn oren spitste of plat legde.


    Reagan inspecteerde zijn vallen en vond drie bergwolven en een fraaie vos. Hij verzamelde de pelzen en laadde ze op de lichte slede, die hij gemaakt had, te zamen met zijn bijl en een paar reserveklemmen, spande Grijze Wolk voor de slede en keerde naar zijn hut in de vallei terug.


    Hij bleef voor de deur staan. Nooit zou hij het tafereel vergeten waarover zijn ogen gingen. De zon stond nog in volle gloed boven de besneeuwde pieken en er lagen nog witte slierten tussen de donkere dennewouden op de hellingen. Reagan had het gevoel alsof de wereld nergens zo groots en mooi was als hier op dit ogenblik.


    Machtig en eenzaam was het uitzicht. Eenzaam althans voor anderen, want voor hem had elke boom een eigen stem en hij had zich geen betere kameraad kunnen wensen dan de grijze wolf. Hij draaide zich om en ging de hut binnen. Nooit zou hij de vallei meer met zo'n grote vrede in zijn hart gadeslaan.


    Hij kookte zijn eten en gaf de wolf zijn deel. Hij lapte een gat in zijn hertsleren broek en stond juist op het punt om zich ter ruste te leggen, toen de wolf overeind rees en zich met rechtop staande nekharen naar de deur wendde.


    Hij had amper de tijd een speer te grijpen; het volgende moment ging de deur open en verscheen er een man in de opening, met een geweer dat hij op Reagans borst richtte. Hij was bijna even groot en fors als Reagan zelf, maar wat voor rol speelde spierkracht nu nog? Want de vinger van de man om de trekker was heer en meester over Dave Reagans leven.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    ‘Hallo, makker!’ zei de vreemdeling. ‘Sorry dat ik zo met de deur in huis kom vallen. Maar er woont hier in het gebergte gespuis, waarvoor je op je hoede moet zijn.’


    ‘Niet nodig hier,’ zei Reagan. ‘Kom binnen. Je bent welkom.’


    ‘Dank je,’ zei de onbekende. ‘Ik heb mijn zuster bij me.’


    Hij keek vlug de hut rond en zag hoe lomp en primitief alles gemaakt was, vanaf het meubilair tot aan de breed- gepunte speer in Daves hand.


    Toen deed hij een stap naar buiten.


    ‘In orde, Mary,’ zei hij. ‘Kom maar binnen.’


    Ze verscheen in de deuropening, rijzig, recht en gracieus. De kraag van haar jekker stond hoog op, maar toch kon Reagan haar gezicht duidelijk onderscheiden. Ze had ook een geweer bij zich en kennelijk kon ze er goed mee overweg. Ze kwam in het lichtschijnsel en hij zag dat haar huid diep gebruind was, al stonden er frisse rode kleuren op haar wangen. Reagan voelde zich slecht op zijn gemak, zoals altijd in het bijzijn van vrouwen, vooral wanneer ze jong en mooi waren. Hij was nooit in staat geweest de lach van een vrouw te doorgronden, omdat hij er een mengeling van spot in meende te bespeuren.


    ‘Die hond ziet er niet bepaald toeschietelijk uit,’ zei ze.


    ‘Het is geen hond, het is een wolf,’ zei Reagan. ‘Maar hij doet geen kwaad als je maar niet te dicht bij hem komt.’


    Hij keek Grijze Wolk aan en de wolf trok zich terug in een hoek. Daar ging hij liggen, maar zijn felle blik ging rusteloos van de een naar de ander.


    De onbekende sloot de deur en zei :


    ‘Ik heb wel meer van getemde wolven gehoord, maar ze zijn zeker niet erg betrouwbaar, is het wel?’


    ‘Ik heb geen last met hem,’ zei Reagan, terwijl hij zijn speer neerzette. ‘Hebben jullie honger?’


    Ze rammelden van de honger, zeiden ze. Dus maakte hij het fornuis aan, haalde vlees en meel en maakte het meel met water en zout aan om koeken te bakken.


    Terwijl hij daarmee bezig was, liet de wolf opeens een fel gegrom horen en kletterde er iets op de grond. De vreemdeling deed een sprong naar achteren.


    ‘Dat beest wil me aanvliegen!’ riep hij uit.


    Zijn geweer was buiten zijn bereik, maar in zijn hand blonk een revolver.


    ‘Niet schieten!’ riep Dave uit. ‘Hij zag dat je aan mijn speer kwam, dat is alles!’


    ‘Dat beest is de baarlijke duivel!’ snauwde de man. ‘Wat doe je met die viervoetige moordenaar in je hut? A propos, ik heet Jack en mijn zuster Mary.’


    Reagan vond het nogal vreemd dat hij geen achternaam te horen kreeg, maar hij antwoordde beleefd :


    ‘Aangename kennismaking.’


    Hij zweeg even. Het was beter dat hij zijn eigen achternaam niet noemde, wilde hij de kans niet lopen weer in contact met de mensen te komen, maar per slot van rekening kon iedereen hem herkennen aan de grote grijze wolf en dus vervolgde hij :


    ‘Ik heet Dave Reagan.’


    Het meisje knikte en glimlachte. Ze was op een stoel bij de haard gaan zitten. Tot nu toe had ze nog bijna niets gezegd, maar haar ogen gingen voortdurend door het vertrek.


    ‘Zeg, die wolf, wat moet je daarmee?’ zei Jack, nog half boos. ‘Ik zou zo'n monster niet om me heen willen hebben.’


    ‘Ja, ik kan eigenlijk niet goed buiten hem,’ zei Dave. ‘Hij helpt me bij de jacht. Dat moet wel, want ik heb geen geweer.’


    ‘Wat zeg je?’ zei Jack. ‘Hoe lang ben je al zonder geweer?’


    Hij stak zijn kin naar voren en fronste de wenkbrauwen. Hij leek op zijn knappe zuster, maar zijn gezicht was veel ruwer en onverschilliger en er lag bijna voortdurend een ongeduldige trek op.


    Ook nu was die ongeduldige uitdrukking aanwezig. Hij had veel weg van een loerende, woeste Indiaan.


    ‘De hele winter. De hele herfst. Vanaf dat ik hier ben, afgelopen zomer,’ zei Dave.


    ‘Grote genade!’ riep Jack uit.


    Hij draaide zich om naar het meisje.


    ‘Wat denk jij daarvan, Mary?’ zei hij.


    Ze zei niets en Jack schudde verbluft het hoofd en ging naar de kachel. De oven stond open en Reagan haalde er het ijzeren blad uit, waarop hij zijn brood bakte. Jack bekeek de harde koeken met een kritisch oog.


    ‘Heb je geen bakpoeder meer?’ vroeg hij.


    ‘Dat heb ik nooit gehad,’ bekende Dave. ‘Dit is havermeel, dat ik zelf van wilde haver gemaakt heb. Ja, ik ben bang dat het niet zo fijn smaakt.’


    ‘Ook al die tijd geen koffie gehad of thee?’ zei Jack met een onderzoekende blik op zijn gastheer. Blijkbaar was alles hier even primitief.


    ‘Nee,’ zei Reagan, ‘ook niet.’


    ‘Zeg,’ zei Jack, ‘wat heb je dan eigenlijk wel?’


    Hij deed een stap naar voren, op een agressieve manier, al was het goed bedoeld. Een grijze bliksemschicht schoot op hem af. Het was Grijze Wolk, met blikkerende, ontblote tanden.


    Reagan ving hem midden in zijn sprong op, wankelde even onder de schok en wees hem terug naar de hoek. Grijze Wolk gehoorzaamde schoorvoetend.


    Jack wiste met zijn zakdoek het voorhoofd af en stak de revolver weg, die hij vlak tevoren bliksemsnel getrokken had.


    ‘Dat duivelse monster heeft het op mijn strot voorzien,’ zei hij. ‘Kun je hem niet naar buiten sturen?’


    ‘Ja, dat kan ik wel,’ zei Reagan. Hij aarzelde. ‘Grijze Wolk zou het niet erg prettig vinden zonder mij,’ vervolgde hij. ‘En hij zal je niet lastig vallen, zolang hij niet denkt dat jij mij lastig valt.’


    De ander mompelde iets onverstaanbaars, haalde de schouders op en strekte zijn handen naar de gloed van het vuur uit.


    ‘Zeg eens, Reagan,’ zei hij, ‘waarmee ben je hier eigenlijk begonnen?’


    ‘Nu, ik had mijn kleren aan en ik bezat een stokje om vuur te maken. Je weet wel - zo'n draaistokje met een pees en twee wrijfblokken.’


    ‘Een draaistokje en wrijfblokken - grote genade!’ zei de ander halfluid. ‘En hoe heb je dit dan allemaal gemaakt?’ Hij maakte een gebaar dat de hele hut omvatte.


    ‘Nu, met mijn handen natuurlijk,’ zei Dave.


    Het bleef even stil. Toen zei het meisje :


    ‘Dat dacht ik al.’


    Die opmerking van het meisje had iets geruststellends en Reagan durfde even haar kant op kijken. Intussen zette hij vlees, koeken en koud water voor zijn gasten neer.


    Ze namen plaats aan de tafel en Jack bekeek met een zuur gezicht het water in de houten beker.


    ‘Nu ja, het gaat wel,’ zei hij. ‘Alles gaat, als je maar genoeg honger hebt.’


    ‘Wees niet zo ondankbaar, Jack,’ zei zijn zuster.


    Hij haalde de brede schouders op en maakte een ongeduldig gebaar.


    De wolf liet een zacht gegrom horen.


    ‘Dus je hebt dit alles hier met je blote handen gemaakt?’ vroeg hij.


    ‘Ik heb hier in de buurt de wrakstukken van een paar grote huifkarren gevonden,’ zei Reagan. ‘Ik heb toen een smidse gebouwd, houtskool gemaakt, ijzer gesmolten en een hamer gesmeed. Eerst gebruikte ik een grote steen als aambeeld, maar later heb ik er een gegoten van ijzer. De wielen en het frame van die huifkarren leverden voldoende ijzer op, en met een hamer... nu ja, ik had al veel bij een smid gewerkt.’


    ‘Hm,’ deed Jack. Zijn gezicht stond ongelovig. ‘Maar dat verklaart nog niet hoe je de balken voor die hut zo goed op maat hebt gekregen.’


    ‘Nu,’ zei het meisje, ‘als hij smeden kon, dan kon hij toch ook een bijl maken.’


    ‘O, alles kan, alles,’ zei Jack.


    Dave liet hem een van zijn bijlen zien.


    ‘Hier, kijk. Ik heb er zo een paar gemaakt,’ zei hij.


    Jack woog het zware stuk gereedschap op zijn hand en keek verbaasd naar het gezicht en de brede schouders van Dave. Zijn eigen schouders waren nog iets breder, maar misschien was zijn borstkas niet zo sterk ontwikkeld.


    Hij haalde de schouders op en gaf de bijl terug.


    ‘Dus je hebt alles met je eigen handen gemaakt?’ mompelde hij.


    ‘Het kostte tijd, dat was alles,’ zei Dave. ‘Ik kan hierna betere maken. Ik heb hout dat ik kan laten uitwerken. In het begin had ik alleen jong hout tot mijn beschikking.’


    Jack at met gefronste wenkbrauwen verder.


    ‘Kijk eens wat vrolijker,’ fluisterde het meisje hem toe.


    ‘O, die nonsens,’ mompelde hij. ‘Zo iets kan een man alleen nooit klaarspelen.’


    Hij had zjin stem laten dalen, maar niet genoeg. Het meisje kreeg echter een kleur en dat belette Reagan om boos te worden.


    ‘Die lantaarns, heb je die ook gemaakt?’ zei Jack.


    Dave nam er een van de muur en zette hem op de tafel.


    ‘Van hoorn gemaakt, zie je wel?’ legde hij uit. ‘Als je een dunne laag hoorn maar lang genoeg met olie blijft wrijven, dan wordt ze op de duur doorzichtig. Mijn volgende hut maak ik met ramen van hoom, zodat ik de zon binnen krijg.’


    ‘Zo,’ zei Jack, ‘je hebt dus je huis gebouwd en een wolf als huisdier genomen. Een goedkope manier om een huishouden op te zetten, moet ik zeggen.’


    ‘Ja, als je er de hersens voor hebt en de moed en het geduld,’ zei het meisje.


    Reagan, die juist hout op het vuur aan het leggen was, hield even op bij die woorden. Hij dorst niet omkijken; misschien stond haar gezicht spottend. Hij kreeg een kleur en draaide zich aarzelend om.


    ‘Hersens en zo... ja, ja,’zei Jack geïrriteerd. ‘Is het waar, heb je zoveel nut van die wolf?’


    ‘Ja,’ antwoordde Reagan.


    Jack kreeg een kleur van kwaadheid. Hij wees naar de muur, waar de twee geweren rechtop naast elkaar stonden.


    ‘Je krijgt van mij een Winchester en munitie voor maanden, als je mij kunt vertellen wat voor nut zo'n wolf heeft. Voor de jacht, zei je?’


    ‘Nu, hij trekt bijvoorbeeld de slee voor me,’ zei Reagan.


    ‘Hoe lang heb je hem daarvoor moeten slaan, om hem dat te leren?’


    ‘Slaan? Ik heb hem nooit geslagen.’ Reagan zette grote ogen op.


    ‘Wou je mij voor de gek houden?’ Jack trok een kwaadaardig gezicht. ‘Heb je die wolf gedresseerd zonder hem te slaan?’


    ‘Ja.’


    ‘Een mooie mop.’ Jack liet een droog lachje horen.


    ‘Schei uit, Jack,’ zei het meisje, met een bezorgde blik.


    Hij bracht haar met een gebaar tot zwijgen.


    ‘Ik wil hier het mijne van hebben,’ zei hij. ‘Ik kan best een grapje velen, maar...’ Hij wendde zich tot Reagaa. ‘Hoe heb je hem dan gedresseerd?’


    ‘Ik heb hem gevangen in een klem en toen kwam er een prairiebrand. Hij kon niet lopen en daarom droeg ik hem door het vuur heen. Daardoor zijn we vrienden geworden.’


    ‘En is een wolf je al die moeite waard?’ snauwde Jack.


    ‘Waarom niet?’ zei Dave. ‘Hij was niet bang. Ik vond het zonde hem te laten verbranden, zo'n dapper dier. Hij keek me aan als een mens.’


    ‘Als een grizzly-beer je als een mens aankijkt, ga je dan naar hem toe en geef je hem een hand?’ zei Jack spottend.


    ‘Jack, Jack!’ protesteerde het meisje zachtjes.


    ‘Laat me met rust, Mary,’ beval hij. ‘Zie je dan niet dat het gewoon te gek is om los te lopen? Wat doet hij dan voor je, die wolf van jou?’


    ‘Hij spoort wild op en vertelt me wat hij merkt.’


    Jack keerde zich met een grimas naar zijn zuster.


    ‘Zie je nu wel?’ vroeg hij.


    Ze staarde naar de tafel. Ze had een kleur gekregen en toen Dave dat zag, ging er een steek door zijn hart.


    ‘Thuis zeker ook een goeie hulp, hé?’ zei Jack.


    ‘O ja, hij doet allerlei karweitjes voor me.’


    ‘Laat eens wat zien,’ spotte Jack.


    ‘Dat is goed,’ prevelde Dave.


    Hij ging zitten en deed zijn gevoerde schoenen uit. Een knikje was voldoende om Grijze Wolk bij hem te brengen, alleen grauwde de wolf even toen hij voorbij de bezoekers liep. Toen gehoorzaamde hij gewillig Reagans ogen en haalde van onder het bed een paar sterke mocassins te voorschijn. Reagan trok ze aan en maakte de veters vast.


    Hij keek op. Het meisje keek verrast en vertederd; haar broer was kennelijk kwaad.


    ‘Trucjes,’ zei Jack. ‘Die kan je elk beest leren.’


    ‘Maar hij hoefde niets te zeggen. Jack!’ riep het meisje uit.


    ‘O, ik weet niet,’ zei Jack. ‘Hij kan wel gefluisterd hebben. Je wou toch niet zeggen dat hij gehoorzaamt zonder dat je iets zegt?’


    ‘Jawel,’ zei Reagan.


    ‘Laat kijken,’ zei Jack kortaf.


    Dave keek de wolf aan en richtte daarna zijn blik naar de hoek. Binnen enkele seconden had Grijze Wolk allebei de sneeuwschoenen bij hem gebracht.


    Jack zat met opeengeperste lippen te kijken, maar zijn zuster klapte in haar handen.


    ‘Prachtig,’ riep ze uit.


    En Jack mompelde: ‘Hij heeft in elk geval een geweer voor zijn baas verdiend. Pak maar, Reagan. Het linkse is voor jou.’


    ‘Ik kan het niet aannemen,’ zei Reagan.


    ‘O nee? Waarom niet?’ zei Jack.


    ‘Ik neem alleen van vrienden geschenken aan,’ was Reagans antwoord.


    Jack was zo lichtgeraakt van natuur, dat hij onmiddellijk opsprong en Reagan woest aanstaarde. Maar zijn zuster was nog vlugger dan hij en snelde naar hem toe om zijn arm beet te pakken.


    ‘Jack, beheers je! We genieten hier gastvrijheid!’


    Hij deed zich kennelijk het uiterste geweld aan om zich in te houden.


    ‘Goed, goed,’ mompelde hij knarsetandend. ‘Ik zal wachten. Morgen komt er weer een dag.’


    ‘Het was niet mijn bedoeling je te beledigen,’ hakkelde Dave ontdaan. ‘Ik wou alleen...’


    ‘Akkoord.’ De ander maakte een ironische buiging. ‘Het doet er niet toe. We praten morgen verder.’


    Neerslachtig maakte Reagan twee slaapplaatsen in oide. Hij gooide zijn eigen beddegoed in het proviand-hok; hij kon daar samen met Grijze Wolk slapen. Voor het meisje haalde hij twee dekens te voorschijn, zelf gemaakt van konijnebont.


    Ze protesteerde tegen het feit dat hij zijn eigen bed afstond en bekeek met bewondering de zorgvuldig gemaakte dekens. Haar broer stond er zwijgend bij, met gekruiste armen; hij staarde met sombere ogen naar de vloer. Reagan haalde een armvol zachte dennetakken, die hij tot een bed uitspreidde, en eroverheen legde hij vellen.


    Bij de deur van het proviandhok bleef hij even staan.


    ‘Blazen jullie de lantaarns uit voor je gaat slapen?’ vroeg hij. ‘Het spijt me dat je het zo opvat. Ik wou alleen zeggen...’


    ‘Spaar je de moeite tot morgen,’ zei Jack.


    Reagcm rolde zich in zijn dekens en probeerde te slapen, maai hij zag voortdurend het woeste gezicht van Jack voor zich, afgewisseld door het zachte gelaat van het meisje. Haar uitdrukking had iets meewarigs gehad toen ze haar broer aankeek. Dave kende dat, hij had al zo vaak vrouwen meewarig naar hem zien kijken.


    Na een poosje, al leek het hem een eeuwigheid, hooide hij Jack in het andere vertrek uittoepen :


    ‘Ik zal hem leren !’


    En het meisje antwoordde: ‘Maar Jack toch, maak je niet zo kwaad op die simpele zonderling.’


    Een brandend gevoel van schaamte verteerde Dave en de hele nacht bleef hij met zijn gedachten liggen worstelen.


    Het was voor de zoveelste maal duidelijk dat het bijzijn van mensen hem ongelukkig maakte. De wildernis was beter voor hem. In één enkel uur hadden die twee hem miserabeler gemaakt dan in al die maanden van harde arbeid ooit het geval was geweest. Sterker nog: hij kon zich uit de afgelopen tijd geen seconde van verdriet herinneren.


    Tenslotte sluimerde hij in, nog vaag in zijn droom denkend aan wat de ochtend zou brengen. En toen werd hij wakker en zag dat de ochtend gekomen was.


    Hij klopte op de deur van het aangrenzend vertrek. Het tweetal was al op en het vuur was aan. Hij zette water voor hen op en ging zichzelf aan de beek met koud water wassen en scheren.


    Hij keerde terug en vroeg zich af of ze zich met het droge, schone mos zouden kunnen behelpen, in plaats van met handdoeken. Ja, hij leefde wel als een zonderling; het meisje had gelijk. Maar die verachtelijke toon !


    Onder het klaarmaken van het ontbijt had hij moeite om niet voortdurend te gapen. Het werd een miserabele maaltijd. Jack staarde met een donker gezicht naar de tafel; het meisje sloeg hem ongerust gade en probeerde vergeefs een gesprek gaande te houden. Reagan was blij toen ze klaar waren. Maar toen het tweetal naar de deur ging, draaide Jack zich om en wees naar het geweer dat nog tegen de muur stond.


    ‘Jij hebt de weddenschap gewonnen en dus krijg je het geweer,’ zei hij. ‘En hier is vijf dollar voor logies en kost.’


    Hij stak hem een geldstuk toe en Dave kreeg een kleur.


    ‘Ik ben geen hotelhouder, Jack,’ zei hij zacht. ‘Ik kan voor zo'n kleinigheid geen geld aannemen.’


    Jack smeet het geldstuk op de grond.


    ‘Je neemt alleen iets van vrienden aan, hé?’


    Grijze Wolk gal een grauw en zijn nekharen gingen rechtop staan. Reagan ging naar buiten en deed de klink op de deur, zodat de wolf niets kon doen. Hij nam het geldstuk en het geweer mee en stak beide voorwerpen naar Jack uit.


    ‘lk kan dit niet aannemen,’ herhaalde hij. Hij had zo graag willen uitleggen waarom. Hij had willen zeggen dat alles uit de beschaafde wereld een vloek voor hem was en hij geen dingen van mensen begeerde. Maar hij kon de juiste woorden niet vinden.


    ‘Zo,’ zei Jack, ‘hier zijn we buiten, niet in je huis, en nu wil ik weten wat je met die woorden bedoeld hebt.’


    ‘Jack!’ riep zijn zuster.


    Ze snelde met een uitgestrekte arm op hem toe, bleek van schrik.


    ‘Doe hem geen pijn, Jack!’ riep ze. ‘Doe hem geen pijn!’


    Maar haar broer wachtte haar tussenkomst niet af.


    ‘Als je dan alleen van vrienden geschenken aanpakt, hierzo, neem dit dan!’ snauwde hij en hij deed hetzelfde wat Doc Weaver had gedaan: hij gaf Dave Reagan een oorveeg.


    Ook nu had Dave de klap kunnen ontwijken; ook nu deed hij dat niet. Hij voelde de slag nauwelijks, maar het hete bloed sloeg naar zijn hoofd. Toch sloeg hij niet terug. Hij wierp het geldstuk en het geweer op de grond.


    ‘Neem mee,’ zei hij kortaf.


    ‘Jij lafbek !’ siste Jack en hij gaf hem een tweede oorveeg, niet hard, maar verachtelijk, alsof hij niet eens zijn handen aan hem vuil wilde maken.


    Zelfs dat had Reagan nog kunnen slikken. Maar wat hem in actie bracht, dat was het gezicht van het meisje, dat uitriep :


    ‘Jack, Jack, hou je fatsoen!’


    Met een dof kreunend geluid sloeg Reagan blindelings voor zich uit. Zijn slag liet zich zonder moeite pareren; zijn vuist schampte van de harde arm van Jack af. Hij hoorde een duivels, tevreden gegrom en toen kreeg hij een suizende klap op zijn kin, zodat hij tegen de hut aan tuimelde.


    Hij kwam niet op de grond terecht. Vaag zag hij dat het meisje haar handen voor haar gezicht sloeg. Was het omdat ze de afstraffing niet kon aanzien? Die gedachte maakte hem koel en hard als ijs.


    Jack sloeg hem op zijn gemak gade, zelfverzekerd en in licht afwerende houding.


    ‘Dat is om je manieren te leren, Reagan,’ zei hij. ‘Je kunt het in je hut misschien zonder koffie doen, maar niet zonder manieren.’


    Reagan haalde diep adem.


    ‘Ik heb mijn best gedaan,’ zei hij langzaam. ‘Ik wilde niet met je vechten. Maar nu zal ik je slaan tot je me op je knieën smeekt op te houden.’


    ‘O ja?’ hoonde Jack. ‘Dat is fijn, dat is prachtig. Kom maar op, jongen!’


    Hij lachte wild en boosaardig en Reagan kwam in actie.


    Het was lang geleden sinds hij voor het laatst met Jud Lawler gebokst had, maar zijn bestaan in de wildernis had zijn afweervermogen verscherpt. Hoofdschuddend ging hij op zijn tegenstander af.


    Twee snelle stoten dienen als voorboden; met zijn linkerhand maakte hij een schijnbeweging omhoog en plantte toen die hand midden in het lijf van de ander.


    Jud Lawler had het gezegd: die linkse was iets wonderbaarlijks. De ander maakte een halve draai om, maar misschien was zijn verbazing nog groter dan de pijn. En zelfs nu gleed er nog een spottende trek over zijn gezicht. Dave liet zijn rechterhand volgen en plantte de vuist precies waar hij hem hebben wilde: op de kin, zodat het hoofd van Jack achteruitsmakte.


    De man tuimelde naar voren en sloeg zijn armen om Reagans voeten.


    Hijgend keek Reagan omlaag. Het meisje knielde neer bij haar broer en hief verbluft haar gezicht naar Reagan.


    ‘Ga weg, ga naar binnen. Ik zal wel zorgen dat hij verdwijnt,’ zei ze.


    ‘Ik zou wel willen,’ zei Reagan, ‘maar ik heb gezegd dat hij me eerst moest vragen op te houden. Anders moet ik doorgaan.’


    ‘Luister naar me !’ riep ze uit. ‘Geef hem geen kans overeind te komen; hij gaat te keer als een razende. Ik waarschuw je...’


    Hij reageerde werktuiglijk, zonder zelf te begrijpen wat hij deed. Hij pakte haar bij haar arm en opende de deur van de hut. Met een gebiedend gebaar stuurde hij de wolf een hoek in.


    ‘Zit stil, beweeg je niet,’ zei hij tegen het meisje. ‘Dan doet Grijze Wolk je geen kwaad.’


    Hij duwde haar naar binnen en deed de deur van buiten op de klink.


    Hij hoorde haar gillen; de wolf grauwde en ze zweeg. Hij zag Jack op handen, en voeten overeind komen. Het meisje had hem niet voor niets gewaarschuwd.


    Het gezicht van Jack had niets menselijks meer. Hij zat daar op handen en voeten als een dier, gereed om te springen, met een afschuwelijke grijns op zijn gelaat.


    Toen sprong hij.


    Uit alle macht stiet Reagan zijn vuist in het gezicht van de ander. Het was alsof hij een blok ijzer raakte en het volgende moment had Jack hem in zijn greep.


    Vrees voor het onbekende ontnam Dave Reagan zijn zekerheid. De vuistslag, die hij de aanstormende vijand had toegediend, was meer dan genoeg geweest om een normale man te vellen, zelfs een man van Jacks afmetingen. Maar hij had honderde malen gehoord dat een man in wilde woede soms tot tien keer zo grote prestaties in slaat is. Zo iemand concentreert als het ware al zijn kracht op één enkel punt. Daarom kan een tenger mens, wanneer hij tot razernij wordt gedreven, soms de kracht van een reus opbrengen.


    Misschien kwam het daardoor dat hij machteloos was tegenover Jack.


    In de hut brak een oorverdovend lawaai los. Het was de stem van Grijze Wolk, die begreep dat zijn vriend in een gevecht op leven en dood was gewikkeld. Maar Reagan staarde in de uitpuilende ogen en het verwrongen gezicht van Jack en voor hem leek het alsof zijn tegenstander dat helse tumult voortbracht.


    Hij had van Jud Lawler geleerd hoe hij zich in een lijf-aan-lijf-gevecht moest verweren. Hij kende de truc om met zijn ellebogen de maaiende armen te blokkeren. Hij wist hoe hij zijn gewicht in de strijd kon brengen en tegelijkertijd al zijn kracht concentreren in korte, felle stoten.


    Maar wat vermocht zijn mokerende vuisten tegen de woede van een bergleeuw? Als een boskat vocht Jack met armen en handen.


    Zijn mond was verwrongen en zijn hoofd hing half opzij. Zijn ogen schoten gele vonken. En toch bewaarde hij nog voldoende zijn zelfbeheersing om zijn vuisten precies daar te planten, waar hij ze hebben wilde. Als het hem lukte Reagan op de grond te krijgen... de hemel wist wat hij dan in zijn woede zou doen.


    Uit de hut klonk de stem van het meisje. Boven het gehuil van de wolf uit riep ze keer op keer naar haar broer en smeekte hem om toch te bedenken dat het hun gastheer was en dat hijzelf niet wist waartoe zijn vuisten in staat waren.


    Reagan ving die woorden op, maar op dat zelfde moment gebeurde datgene wat hij gevreesd had: een zware stoot belandde op zijn kin en half verdoofd tuimelde hij op de grond.


    De klap waarmee hij viel, bracht hem gedeeltelijk bij bewustzijn. En toen, met een dierlijk gegrom, wierp Jack zich boven op hem.


    Dit was geen vechten meer volgens de regelen der kunst; dti was een rechtstreekse moordpartij.


    Met een snelle beweging rolde Reagan zich opzij. Jack kwam naast hem neer; zijn armen misten hun doel en het volgende moment kwam Reagan al half overeind. Zonder aan afweer te denken, met uitgestrekte armen, wilde Jack zijn tegenstander grijpen. Reagan stiet zijn vuist midden in zijn grijnzend gezicht. Het was zijn rechtervuist, en vlak daarop plaatste hij tweemaal zijn linkse op precies dezelfde plek. Nog bleef de ander aanstormen, maar hij miste door een snelle zijstap van Reagan.


    Jack draaide zich opzij. Weer hamerde die linkervuist op hem in, meedogenloos. Hij kon niet voldoende zijn evenwicht hervinden om weer aan te vallen. Zijn voeten wankelden en het leek wel alsof alleen Reagans slagen het enorme lichaam van de man overeind hielden, want links en rechts regenden ze op hem neer.


    Dave danste licht voor- en achteruit om de armen van Jack te ontwijken; toen sloeg hij met beide vuisten toe. Eén misser kon zijn vijand vlak bij hem brengen; dat kon fataal worden.


    Maar Jacks gezicht had een verandering ondergaan. Zijn ogen glinsterden niet meer zo waanzinnig. Er kwam een licht verblufte uitdrukking in en een wild, triomfantelijk gevoel sloeg door Reagan heen. Met zijn verpletterde linkse sloeg hij toe en dan plantte hij zijn rechtervuist op een zenuwknoop bij de kaak.


    De ander viel !


    Zijn knieën knikten, zijn mond zakte open en zijn ogen rolden omhoog. Hij viel, steunend op een hand en een knie. Met de andere hand trok hij zijn Colt en schoot.


    De kogel floot langs Daves ruige haar. Daves voet schoot uit en hij schopte de revolver uit de opgeheven hand.


    Uit de hut klonk een gil.


    Reagan deed een stap achteruit. Hij wendde het hoofd half af, zodat het meisje hem horen kon.


    ‘Wees gerust,’ riep hij. ‘Hij heeft me niet geraakt en zijn revolver is weg. Maar zijn straf komt nog.’


    Hij draaide zich terug.


    ‘Sta op!’ beval hij.


    Jack kwam onmiddellijk overeind, wankelend nog, met hangend hoofd en een verbijsterde gelaatsuitdrukking.


    ‘We beginnen pas,’ zei Reagan. ‘Vooruit, Jack.’


    De ander deed een halve pas achteruit.


    ‘Wat is er gebeurd?’ mompelde hij.


    ‘Je wou me slaan, omdat ik je geld en je geweer niet wilde aanpakken,’ zei Reagan. ‘Je mepte me tegen de grond en probeerde me te wurgen. Toen ik jou neersloeg daarnet, wou je me neerschieten. We vechten dus door tot- dat je me op je knieën smeekt om op te houden. Begrepen, Jack? Ik weet wat voor een duivel je bent. Voor jou is het overwinnen of sterven en het kan je niet schelen hoe je wint. Maar ik zal je leren hoe het wel moet.’


    ‘Ik breek je in tweeën,’ zei Jack, terwijl het bloed uit zijn lippen stroomde. En meteen viel hij aan.


    Nu vocht hij niet meer als een waanzinnige. Een snelle, korte stoot bracht hem echter tot staan. Onmiddellijk was Reagan bij hem, onbevreesd nu en zijn vuist schoot tegen Jacks kin.


    De ander viel weer op handen en knieën.


    ‘Genoeg gehad?’ vroeg Reagan.


    Jack kwam wankelend overeind.


    ‘Ik wurg je,’ zei hij.


    ‘Hier,’ zei Reagan. ‘Ga je gang.’


    Hij was zelf half verblind door het bloed dat over zijn gezicht stroomde, maar desondanks gaf hij de ander de kans, het eerst toe te grijpen.


    Het volgende moment voelde hij Jacks armen om zich heen en hij besefte dat hij met een geoefend worstelaar te doen had. Dat verraste hem zo, dat hij zich liet overmeesteren in een dubbele greep.


    Hij bevrijdde zich op de enige mogelijke manier: door zijn hoofd en nek naar achteren te buigen en zijn lichaam als een veer achterwaarts te laten schieten. Lukte die manoeuvre niet, dan brak hij zijn nek. Het geluk was met hem; het volgende moment was hij vrij.


    Enigszins onzeker wankelde hij achteruit, met het gevoel alsof er een vurige band om zijn keel brandde.


    ‘Ditmaal krijg ik je,’ grauwde Jack triomfantelijk, terwijl hij met een schijnmanoeuvre op hem afkwam.


    Reagan onderschepte hem en zijn tegenstander vloog omhoog, maakte een halve draai in de lucht en smakte neer op de grond.


    Toen hij zijn ogen opende, lag hij voorover, met zijn armen op zijn rug omhoog gekneld. Een vlammende pijn ging door zijn polsen en schouders.


    Er viel iets nats en warms op zijn nek: bloed dat omlaag drupte van Reagans gezicht.


    En staalhard kwam de stem van Reagan: ‘Je hebt alles geprobeerd om me te vermoorden. Nu heb ik je. Smeek voor je leven. Jammer en jank erom. Zeg dat je genoeg gehad hebt en ik laat je los. Doe je het niet, dan breek ik je armen aan stukken.’


    Hoger werden zijn polsen opgetrokken.


    Jack zoog hijgend zijn longen vol. Hij probeerde tegenstand te bieden, maar de pijn in zijn schouders vlamde alleen maar heftiger op.


    ‘Schei uit!’ bracht hij uit. ‘Ik geef het op; ja, ik heb genoeg gehad.’


    Reagan stond op. Hij pakte de ander onder zijn oksels en zette hem overeind. Maar Jacks voeten wilden hem niet dragen en hij zakte in elkaar. Hij probeerde zich met zijn armen overeind te houden, maar zelfs daartoe ontbrak hem de kracht, zodat hij zijdelings op de grond gleed.


    Reagan keek hoofdschuddend op hem neer.


    Hij ging naar de hut en rukte de deur open. Snel als een bliksemschicht was de wolf bij hem. Het meisje lag bewusteloos op de grond.


    Hij begreep het. Ze had door een kier in de muur naar buiten gekeken en het gevecht gezien.


    Reagan tilde het meisje op, legde haar op het bed en goot wat water over haar hals. Ze bewoog zich en kreunde; hij ging weer naar buiten, tilde de roerloze gedaante van Jack op en bracht hem in de hut.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    Binnen een uur zouden ze de hut voorgoed verlaten hebben, had Dave gedacht. Jack was nog het enige probleem, nadat het meisje alweer tekenen van leven had gegeven.


    Maar toen hij met de slappe gedaante van Jack in zijn armen de hut betrad, hoorde hij een mompelende, doffe stem en zag hij het meisje met haar handen naar haar keel grijpen en haar hoofd wild heen en weer rollen.


    Hij liet Jack vlug op het bed van dennetakken vallen en snelde op het meisje toe.


    Haar gezicht was vuurrood en gloeiend heet en haar lichaam schokte krampachtig.


    De angst die Dave overviel, was vele malen groter dan daarstraks, toen hij tegenover de waanzinnig vechtende Jack had gestaan.


    Weer hoorde hij een zwak gekreun. Het was Jack. Hij kwam wankelend overeind met bebloed gezicht en gekneusde lippen.


    ‘Wat heb ik gedaan?’ stamelde hij. ‘Wat heb ik gedaan?’


    ‘Je hebt haar vermoord,’ mompelde Dave woest.


    ‘Vermoord?’ riep Jack. ‘Ze heeft altijd gezegd dat ik nogeens iemand vermoorden zou! En nu is zij het slachtoffer. Ze heeft nooit tegen vechten gekund. Reagan, als jij haar kunt helpen, dan kun je over mij beschikken als over een slaaf. Ik ben rijk. Al mijn geld is voor jou als je haar weer op de been kunt brengen.’


    ‘Ik ben geen dokter,’ zei Reagan. ‘Ik zal doen wat ik kan, maar als je nog één keer over geld begint, dan ruk ik je tong uit je mond!’


    De eerste week durfde hij geen oog dicht doen, afgezien van de schaarse momenten waarop de slaap zijn afgematte lichaam onherroepelijk overmande.


    Toen zakte de koorts bij het meisje.


    De tweede week lag ze drie dagen volkomen roerloos. De vierde dag kon ze zitten. Daarna herstelde ze snel. Haar krachten keerden terug, dank zij het simpele, maar voedzame eten dat Reagan haar te bieden had. De zuivere berglucht hielp ook. En het leek of ook de ontwakende natuur invloed op haar had, want de lente deed zijn intrede en toen ze buiten kon zitten in de makkelijke stoel die Dave voor haar gemaakt had, had de dooi krachtig doorgezet.


    De bevroren sneeuw op de hogere berghellingen smolt. Iedere dag werden de ijskappen kleiner en het water van de beek zwol aan tot een donderende stroom. Het geluid ervan vergemakkelijkte Daves rol, want hij gedroeg zich alsof hij niet meer spreken kon.


    Met de komst van het tweetal had het ongeluk zijn intrede gehouden in zijn hut, meende hij, en daarom wilde hij alle mondelinge contact met hen vermijden. Hun aanwezigheid kon hij niet ongedaan maken, maar daarbuiten wilde hij niets met hen te maken hebben.


    De paar woeste woorden, die hij geuit had toen hij met Jack bij het bed van het meisje stond, waren de laatste geweest. Nadien had hij zijn mond niet meer geopend om te spreken.


    Het was dubbel zo moeilijk omdat na de eerste week alleen al de nabijheid van haar broer haar koorts weer terugbracht. Het geluid van zijn stem maakte haar razend. Zo kwam heel haar verzorging op Daves schouders neer en hij aanvaardde die taak zwijgend.


    Toen haar gedachten weer normaal begonnen te werken, probeerde ze een gesprek met hem aan te knopen, maar het geraas van de bergbeek maakte het hem gemakkelijk om slechts met gebaren te antwoorden en van lieverlede werd het haar duidelijk dat ze geen woorden van hem behoefde te verwachten.


    Ook tussen hem en Grijze Wolk waren geen woorden nodig.


    Al die tijd sloop Grijze Wolk als een schim door en om het huis; na een poos ging hij 's nachts weer in het bos slapen. Zelden liet hij zich binnen zien en bij die schaarse gelegenheden gromde hij niet meer tegen het meisje en haar broer. Hij bleef zo ver mogelijk van hen vandaan en hield meer dan ooit zijn blik op Reagan gericht, alsof hij zijn best deed om zijn gedachten te lezen en op die manier het mysterie te ontraadselen.


    Na de eerste week moest er vers vlees komen en die paar uren jagen per dag waren Reagans enige vreugde. Maar het was geen enkele keer meer zoals vroeger.


    Er was iets verloren gegaan; de eenzaamheid schonk hem niet meer dat intense genot van vroeger.


    En het tweetal in zijn huis was daarvan de oorzaak.


    Als hij net zo was geweest als andere mensen, met een vlug en goed verstand, dan had hij er misschien iets van kunnen begrijpen; nu wist hij alleen dat het bestaan anders was geworden. Uiterlijk was het eender gebleven, maar het was als een uitgeholde vrucht die zijn smaak verloren heeft.


    Iedere dag hunkerde hij meer naar het ogenblik, waarop ze zouden vertrekken. Dat was het enige wat hem nog bezighield.


    Als die twee weg waren, zou hijzelf deze vervloekte plek verlaten en een hoger gedeelte van de bergen opzoeken, ergens waar geen mens hem kon vinden. Hij zou een woestere plek moeten vinden, waar de bomen kleiner waren of geheel afwezig, en waar de bergtoppen om hem heen oprezen als verstarde golven. Het leven zou er hard en zwaar zijn; hij zou grotere afstanden moeten afleggen om te jagen en meer werk moeten verzetten. Maar de handen en gedachten van de mensen zouden hem niet meer kunnen bereiken.


    Zo liep hij te denken en verbeten concentreerde hij zijn verlangen op de toekomst.


    Wonderlijk genoeg vond hij de aanwezigheid van de man minder erg dan die van het meisje.


    Op een dag kwam Jack bij hem en zei: ‘Reagan, er zijn dingen die ik je zou willen zeggen, maar ik weet er geen woord voor. Ik heb het verdiend. Ik moest eerst als een hond geslagen worden voor ik mijn les geleerd had. Jij hebt het gedaan, maar ik koester geen wrok tegen je. Als mijn leven voortaan nog waarde heeft, dan dank ik dat aan jou. Als ik je zeg dat iedere druppel bloed in mijn aderen aan jou toebehoort, dan mag je me in mijn gezicht uitlachen. Ik wil een kans hebben om te bewijzen dat ik niet meer zo'n dolle hond ben als toen ik hier kwam. Ik was een grenzeloze, ingebeelde egoïst. Ik zou je iets willen vertellen dat je misschien eigenlijk niet interesseert. Het begint met het feit dat ik Jack Clinton ben, de zoon van John Harvey Clinton. De rest zal ik je met alle plezier vertellen zodra je me erom vraagt.’


    Reagan had de ander kalm aangekeken en naar die verklaring geluisterd; toen maakte hij een afwerend en verontschuldigend gebaar en ging met de wolf op pad.


    Maar na dat moment speelde Jack Clinton geen rol meer. De enige belangrijke persoon was het meisje.


    Dave had weleens gehoord - of had hij het ergens gelezen? - dat de vrouwen de oorzaak zijn van alle kwaad. En ongetwijfeld bracht zij een kwaad, dat in hem wortel schoot en groeide.


    Zelf kon hij het niet begrijpen.


    Er waren momenten wanneer haar nabijheid, haar ogen en haar stem een wilde vreugde door hem heen joegen, zoals hij soms vroeger had gevoeld bij het zien van een glorieuze zonsondergang boven het purper van een ravijn, een schoonheid die slechts een ogenblik duurde en dan voorgoed verloren ging. Of als de maan opkwam boven de bergen en een stemming die stierf zodra de grote gele schijf uit de horizon was gerezen in de zwarte hemel en een tint kreeg van gepolijst staal.


    Eén verschil was er wel: het meisje bracht hem een weemoed die de hele dag bleef en ook doordrong in zijn dromen 's nachts. En hoe hij er zich ook tegen verzette, hij kon zich van dat gevoel niet bevrijden.


    Hij hield zichzelf voor dat het dwaasheid was, maar het bleef hem verteren als een vurige koorts. Zelf had hij het nauwelijks kunnen definiëren. Het was een gevoel van leegte, dat zich door niets liet vullen. Zelfs het gezelschap van Grijze Wolk hielp hem niet. De wereld had zijn glans voor hem verloren.


    Zo kampte Dave voortdurend tegen die knagende pijn en hij probeerde zoveel mogelijk bij het meisje vandaan te blijven. Want al had ze geen enkele keer moeite gedaan om tegen hem te spreken sinds ze begrepen had dat hij de zwijgzaamheid verkoos, toch voelde hij dat ze hem met haar ogen volgde met een melancholieke blik.


    Maar ook in de eenzaamheid keerde zijn rust niet terug; het lege gevoel was dan zelfs erger.


    Niets kon hem ervan bevrijden, dacht hij, tot op de dag dat die twee mensen zijn dal verlieten. En nu brak dat moment aan.


    De derde week was ze iedere dag gaan wandelen, in het begin kleine eindjes, maar van lieverlede meer. De eerste vier dagen kwam ze uitgeput thuis, maar de vijfde dag keerde ze terug met veerkrachtige tred en glanzende ogen, als had ze al haar vroegere energie teruggevonden.


    Die avond zei Jack Clinton: ‘We kunnen verder trekken, Reagan. Laten we morgen nog afwachten om te zien of Mary werkelijk in staat is de tocht te aanvaarden. Dan gaan we overmorgen.’


    Reagan knikte zwijgend en keek naar de wolf, troost puttend uit de gedachte dat ze spoedig weer alleen samen zouden zijn.


    De volgende dag verstreek en de ochtend daarna maakte het tweetal zich reisvaardig. Over het geweer werd niet meer gesproken. Ze repten niet meer van betaling of geschenken en dat was althans een vooruitgang.


    Ze hingen de geweren over hun schouders en gingen naar buiten. De wei was zo dicht met bloemen bedekt, dat het gras ternauwernood zichtbaar was. En de zoelte van de lente maakte zich kenbaar in de bomen; overal verschenen knoppen aan takken en twijgen.


    Het meisje ging op hem toe en pakte zijn hand beet. Ze was struis en rijzig; zelfs tijdens haar ziekte was ze dat gebleven, maar nu leek ze hem opeens heel tenger.


    Ze keek naar hem op en hij zag dat haar ogen bruin waren, net als die van haar broer. Het was vreemd dat de kleur hem nooit eerder was opgevallen.


    ‘Dit moet geen afscheid betekenen, Dave,’ zei ze, ‘maar ik weet dat je blij bent dat het zover is. Woorden zijn niet geschikt om onze dank uit te drukken. Maar er kan een dag komen - ik hoop het voor ons, maar niet voor jou - er kan een dag komen dat je vrienden nodig hebt. Zoek je vrienden dan in Granite Creek.’


    Ze wachtte niet op antwoord; ze wist dat ze hem daardoor in verlegenheid zou brengen en daarom draaide ze zich om en ging.


    Jack Clinton kwam naar voren en schudde Daves grote hand. Hij had een litteken op zijn gezicht, een ruwe, rode streep over een van zijn jukbeenderen, waar Daves ijzeren vuist hem had geraakt. Dave Reagan kon zijn ogen niet van dat merkteken houden.


    ‘Ik ben hier opnieuw naar school geweest. Dave,’ zei Clinton. ‘En jij bent mijn meester geweest. God zegene je!’


    Het was wonderlijk, die openhartige blik waarmee hij de zwijgzame Reagan aankeek.


    Toen draaide hij zich om en volgde het meisje.


    Bij de bosrand draaiden ze zich allebei om en zwaaiden naar hem. Hij zag het gezicht van het meisje oplichten in een glimlach en het was alsof de zon helderder scheen. Toen wendden ze zich om en hij was weer alleen in zijn ravijn. De beek bruiste en scheen woorden te zeggen die voor geen menselijk oor verstaanbaar waren.


    ‘Goddank!’ zei Dave Reagan.


    Maar zijn woorden werden overstemd door het tumult van het water. En ineens vroeg hij zich af of hij nog wel ooit een woord met een ander menselijk wezen zou wisselen.


    Hij keerde terug naar de hut. Het bouwsel kwam hem klein en miserabel voor. De deur leek de toegang tot een donker beestehol. Haastig wendde hij zich af en begon te lopen, terwijl de wolf als een uitgelaten hond om hem heen sprong.


    *


    *  *


    Nu Clinton en zijn zuster vertrokken waren, constateerde Reagan met verbijstering, dat de gedachte aan hen hem nog sterker achtervolgde dan hun aanwezigheid had gedaan. Het was alsof ze voortdurend in en om zijn hut dwaalden; honderde malen op een dag hoorde hij ergens in zijn gedachten het geluid van hun stemmen.


    Het was alsof ze een vloek over zijn hut en zijn ravijn gebracht hadden. Hij ging daarom in de bergen op zoek naar een betere plek. Hier en daar vond hij iets; één keer kampeerde hij ergens een dag of drie om de omgeving te verkennen, maar het lege gevoel van binnen bleef. Hij kon het eenvoudig niet van zich afschudden, hoe hij ook probeerde.


    Hij overwoog de mogelijkheid naar een totaal ander landsdeel te vertrekken, de woestijn of een nog veel onherbergzamer gebied.


    Op een dag zat hij boven de boomgrens, in een van die weiden waar de grond bezaaid is met honderdduizenden bloempjes, waar de bijen voortdurend overheen zoemen en in een oogwenk het stuifmeel uit de kleine kelkjes verzameld hebben. Hij had dat gezoem altijd een plezierig gehoor gevonden, nu leek het hem een eentonige klaagzang.


    Ook het uitzicht zei hem niets. Hij kon de toppen van naburige ketens wonderlijk dichtbij zien en meer omlaag waren de diepten gevuld met machtige schaduwen. Vroeger had hij zijn hart voelen zwellen bij het aanschouwen van zoveel grootsheid, maar vandaag sloeg hij er nauwelijks acht op.


    Hij staarde dof voor zich uit; toen zag hij het hoofd en de schouders van een man boven de bergrand rijzen en de man kwam op hem toe, met lichte veerkrachtige passen, alsof de lange klauterpartij naar boven hem niet de minste moeite had gekost.


    Hij droeg de gebruikelijke bergkleding en had een geweer in zijn hand. Zijn gezicht glansde en naar zijn houding en energie te oordelen, meende Dave dat het een jongen van nauwelijks twintig kon zijn. Maar toen de man dichterbij kwam, kon hij de volwassenheid op zijn gezicht lezen.


    Het was een Indiaan en doorgaans maken de jaren zich op het gezicht van een roodhuid niet zo kenbaar als bij een blanke. Pas op hoge leeftijd gaat hun huid rimpelen. Deze man had een glad gezicht, maar toch toonde de huid de sporen van jaren.


    Hij stak zijn hand op. Dave Reagan stond recht om zijn groet te beantwoorden. Hij was niet verheugd over deze ontmoeting, maar hij was blij dat het een Indiaan was en geen blanke.


    ‘Ik kwam een wolf schieten,’ zei de Indiaan met zachte stem, ‘en ik zie dat het de hond van een man is.’


    ‘Het is een wolf, maar een tamme,’ zei Dave Reagan.


    Grijze Wolk ging voor hem zitten, zoals altijd wanneer er vreemden waren.


    ‘Wel,’ zei de ander, ‘als het een wolf is, dan heb je een hoge prijs voor hem betaald.’


    ‘Geen cent,’ zei Reagan.


    ‘Ik bedoel niet geld,’ zei de Indiaan. ‘Je hebt zijn eigen prijs betaald, en een hoge.’


    Reagan fronste de wenkbrauwen. Was zelfs een simpele roodhuid al in staat, dingen te zeggen die hij niet begreep? Dadelijk zou hij hem misschien even meewarig en verachtelijk bekijken als de mensen in Rusty Creek altijd hadden gedaan !


    ‘Dat begrijp ik niet,’ zei hij.


    De ander maakte een verontschuldigend gebaar.


    ‘Ik heb zo lang alleen in de bergen geleefd,’ zei hij, ‘dat ik in het bijzijn van anderen soms hardop denk. En naakte gedachten moeten eerst gekleed worden, voordat ze voor een gesprek deugen.’


    Reagan staarde hem aan. Hij begreep vaag iets van die woorden, maar erg duidelijk was het hem niet. Hij zei: ‘Ik zou die woorden beter begrijpen als ze geschreven stonden.’


    De ander knikte. ‘Dat komt ook van de eenzaamheid. Ik ben naar school geweest, zie je. Niet dat ik veel geleerd heb, maar ik heb me gewend aan boekentaal. En als Indiaan was ik er eerst natuurlijk trots op grote, klinkende woorden te gebruiken.’ Hij glimlachte.


    ‘Heb je dan lang alleen in de bergen geleefd?’ zei Reagan.


    ‘Dertig jaar,’ zei de Indiaan.


    ‘Dat wil ik ook,’ zei Reagan. ‘Ik wil de rest van mijn leven in de bergen doorbrengen.’


    ‘Dat kun je alleen als je er de prijs voor betaald hebt,’ zei de ander.


    ‘Je praat steeds over een prijs - de prijs voor een wolf, de prijs voor de bergen, wat betekent dat?’ vroeg Dave.


    ‘Wel, ik geloof dat ik dit bedoel: de wereld geeft je alleen datgene waarvoor je betaalt. Sommige mensen ontvangen niets van het leven, omdat ze niet kunnen betalen. Niemand krijgt iets voor niets. Neem die wolf, die je getemd hebt. Hij vertrouwt je en is aan je gehecht. Goed, daarvoor heb je betaald. Een wolf bestaat van vechten, gevaar, hongeren - de achterdocht is zijn wapen. Om die achterdocht weg te nemen, heb je iets gegeven dat zo kostbaar moest zijn als je hartebloed. Met geweld kun je een wolf niet tot vriend maken!’


    Reagan keek hem aan. ‘Dat is waar,’ zei hij. ‘Ik heb Grijze Wolk nooit geslagen. En ik ben voor hem door het vuur gegaan.’


    De Indiaan knikte.


    ‘Je weet veel,’ zei Reagan.


    ‘Nee, ik weet niet veel. Maar voor alles wat ik weet, heb ik de goede prijs betaald. Ik weet wat een man van mijn jaren weten moet.’


    ‘Wat moet een man van jouw jaren dan weten?’ vroeg Dave. ‘En hoe heet je? Wil je me dat zeggen?’


    ‘Ik heb vele namen. Sommige van mijn stamgenoten noemen mij Lopende Donder, anderen weer anders. De Cheyennes noemden mij Dief-bij-Nacht. Geen enkele andere naam heeft me zoveel pleziei verschaft... en zoveel littekens! Maar op school noemden ze me Howard Lee en zo sta ik te boek.’


    ‘Ik heet Dave Reagan,’ zei de jongeman. ‘Aangename kennismaking. En wat dient een man van jouw jaren nu te weten?’


    ‘Een man als ik,’ zei de ander, ‘dient te weten dat het laatste deel van het leven het beste is en dat de dagen aangenamer zijn, naarmate ze schaarser zijn toegemeten. Ik weet dat verveeldheid dwaasheid is, want het leven is een voorrecht.’


    ‘Maar je blijft toch in de bergen?’


    ‘Daartoe heb ik mezelf het recht gekocht.’


    ‘Hoe dan? Ik wil ook alleen in de bergen leven. Ik begrijp niet alles wat je zegt, maar ik doe mijn best.’


    Even richtte Lopende Donder zich in zijn volle lengte op en staarde de blanke doordringend aan. Toen zei hij: ‘Om het recht te hebben alleen te leven, dient men eerst precies zo te leven als andere mensen. Wonen zij op ranches, dan moet je ook op een ranch wonen; zijn het stadsmensen, dan moet je ook naar de steden gaan. En in de steden moet je net zo leven als de anderen. Wat mij betreft, ik woonde in een kleine plaats en ik ben er onderwijzer geweest. Ik had een huisje en een moestuin. Ik trouwde een vrouw, van wie ik verscheidene jaren hield, totdat ze haar voortanden en haar goede humeur verloor.’ Hij zweeg even en glimlachte flauwtjes. Toen vervolgde hij :


    ‘Ik had drie kinderen bij haar. Ze groeiden op. De oudste was zeven. Toen, op een avond dat ik weg was, kwam er snel een prairiebrand opzetten. Het huis vatte vlam en verbrandde, met twee van de kinderen erin. Mijn vrouw was gevlucht met de baby, maar het vuur achterhaalde haar en doodde ook hen beiden.


    ’Ik was toen dertig. Het leek me dat ik betaald had voor het recht om alleen te leven. Ik gaf dus al mijn bezittingen weg, trok de bergen in en ben er sindsdien gebleven. Mijn huis heeft nu een achtertuin van vele honderden vierkante mijlen en de voortuin is nog groter. Maar toch geloof ik dat ik voor mijn eenzaam leven betaald heb. Begrijp je nu wat ik bedoel?’


    Die toespraak hield zoveel in, dat Reagan eerst de ander aankeek en toen wegstaarde naar de verre horizon.


    Toen keek hij Lopende Donder opnieuw aan.


    ‘Ik probeer het te begrijpen,’ zei hij.


    Het was hetzelfde wat hij op school placht te zeggen en waarmee hij zijn onderwijzers tot razernij en wanhoop bracht.


    De Indiaan beschikte echter over een grote dosis geduld. Het leek wel alsof hij al zijn levensdagen als onderwijzer tussen kinderen had doorgebracht.


    ‘Kijk,’ zei hij, ‘iedereen moet eerst leven zoals anderen. Je denkt dat je alleen in de bergen wilt leven. Maar daarvoor ben je nog te jong. Er zit zeker een meisje achter, niet waar?’


    Reagan schrok.


    ‘Een meisje?’ zei hij. Hij schudde het hoofd en herhaalde: ‘Een meisje? Daarom is het niet. Ik heb nooit met de mensen kunnen opschieten. Dat is de reden. Daarom wil ik alleen zijn.’


    De Indiaan knikte.


    ‘Niemand weet wat hij wil, zolang hij niet alles geprobeerd heeft,’ zei hij. ‘Mag ik ook vragen waarom je niet met de mensen overweg kunt?’


    ‘Ik ben te traag van verstand,’ zei Dave. Het kostte hem geen moeite om tegen Lopende Donder te praten. ‘Er zijn mensen die me voor achterlijk houden,’ zei hij bedaard.


    De Indiaan antwoordde niet met een beleefdheidsfrase. Hij zei alleen maar: ‘Dat verschaft je wel een motief om de samenleving vaarwel te zeggen, maar nog niet het recht.’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Dave. ‘Volgens mij zijn alle mensen in dit land vrij.’


    ‘Helemaal niet,’ zei de ander. ‘Vrijheid is slechts een woord dat niet veel betekent. Vrij om wat te doen? Om te leven als je voor je voedsel werkt... of het steelt. Om gelukkig te zijn... als je de middelen daartoe kunt verkrijgen. Vrij om belasting te betalen, vrij om te sterven. Maar niet vrij om te doen wat je aanstaat. Zo vrij is niemand. Je bent nu wel weggelopen, de bergen in, maar daarom ben je nog niet vrij. Het zal je een tijdlang vreugde verschaffen, maar je hebt het recht op alleen-zijn niet verdiend. Binnen niet al te lange tijd zal de wereld je naar zich toe zich toe trekken.’


    Hij zei het allemaal zo eenvoudig, dat Dave het volkomen begreep. En bovendien klopte het met wat hij zelf aanvoelde.


    ‘Je bent een wijs man, je weet heel veel,’ zei Dave.


    ‘Nee, ik weet niet veel,’ zei de Indiaan. ‘Maar ik heb nagedacht over wat ik heb meegemaakt. Dat is alles. Dat is geen wijsheid. Maar ik zie in dat je tussen de mensen gelukkiger zult zijn dan in de bergen.’


    ‘Hoe weet je dat?’’ vroeg Dave.


    ‘Nu,’ zei Lopende Donder, ‘de mensen hebben je voor achterlijk uitgescholden. Hun gevoelens ten opzichte van jou hebben je op de vlucht gedreven, niet jouw gevoelens voor hen.’


    ‘Dat kan waar zijn. Dan kan inderdaad waar zijn,’ zei Dave. ‘Zo heb ik het nog nooit bekeken. Nee, als ze vriendelijk voor me geweest waren, als de mensen...’


    Hij zweeg.


    ‘Als ze je geprezen hadden, als je in hun ogen een held was geweest, als ze tegen je hadden opgekeken, dan was je niet weggelopen, wed ik. Is dat zo?’ vroeg Lopende Donder.


    Dave kreeg een vuurrode kleur. Toen zei hij eerlijk: ‘Ja, ik geloof dat het zo is.’


    ‘Maar lang zal het niet duren,’ hernam de ander. ‘Vrouwen zijn sterk genoeg om oudere mannen dan jij terug te trekken.’


    Reagan staarde hem aan. ‘Waarom praat je over vrouwen?’ zei hij.


    Lopende Donder kon een glimlach niet weerhouden.


    ‘Je bent jong, broeder,’ zei hij vriendelijk. ‘En een jongeman leeft altijd met de gedachte aan een vrouw, ook al heeft hij haar nog nooit gezien.’


    ‘Ik heb er een ontmoet, maar ik hoop haar nooit meer te zien,’ zei Reagan met gefronst voorhoofd.


    Maar tegelijkertijd betwijfelde hij de waarheid van die woorden. Hij keek verward naar het gezicht van de Indiaan, die nog steeds glimlachte, maar zonder een zweem van spot. Ineens voelde Reagan zich hopeloos jong en onbeholpen en riep uit :


    ‘Vertel dan, wat zou jij doen in mijn geval?’


    ‘Ik zou terugkeren naar het huis van mijn vader,’ zei de ander zonder enige aarzeling. ‘Daar kun je geluk vinden of geluk maken.’


    Reagan schudde het hoofd.


    ‘Mijn vader en moeder zijn dood,’ zei hij. ‘Mijn andere verwanten schelden me in mijn gezicht voor een idioot uit.’


    ‘Volg dan die vrouw,’ zei de Indiaan resoluut.


    Dave zuchtte.


    ‘Ik heb nauwelijks een woord tegen haar gesproken,’ zei hij.


    ‘Waarom?’ vroeg de Indiaan.


    ‘Omdat ze mij ongelukkig maakte.’


    ‘En toen ze weg was?’


    ‘Toen voelde ik me nog veel ongelukkiger.’


    ‘Ga dan naar haar toe,’ zei Lopende Donder.


    ‘En wat moet ik dan doen?’ vroeg Dave.


    ‘Vertel haar dat je ongelukkig was toen ze wegging.’


    Reagan kreeg een kleur.


    ‘Het zijn voorname mensen en ik ben niets,’ zei hij.


    ‘Het zijn mannen en vrouwen, meer niet,’ zei de Indiaan. Hij hief bij die woorden zijn hand op; hij sprak als het ware door inspiratie.


    Dave Reagan staarde hem aan. Toen zei hij: ‘Jij weet veel uit boeken en doordat je hebt nagedacht, maar met mij is het anders.’


    ‘Ik heb een rode huid en ik leef in een land van blanke mensen,’ zei de Indiaan kalm. ‘Wat is jouw kruis, vergeleken bij het mijne?’


    Reagan zweeg beschaamd. Hij had onder het praten de huidkleur van de ander uit het oog verloren. Hij maakte een gebaar om dat argument weg te wuiven, maar hij wist dat het waar was.


    ‘Ik kan niet naar haar toe gaan,’ was alles wat hij zei.


    ‘Is ze ver weg?’ vroeg Lopende Donder.


    ‘De plaats waar ze woont heet Granite Creek,’ zei Dave.


    ‘Ik weet waar dat is. Je kunt er in twee dagmarsen komen. Eerder zelfs, want je hebt lange benen.’ Hij keek Dave onderzoekend aan en vervolgde op zachtere toon: ‘Ik kan met je meegaan en je de weg wijzen, als je wilt.’


    ‘Wil je dat doen?’ riep Dave uit.


    ‘Ja, graag. Omdat ik zie hoe je ernaar verlangt om te gaan.’


    ‘Ik ga mee!’ riep hij uit. ‘Als je wilt, kunnen we onderweg bij jouw hut halt houden.’


    ‘Ook bij mij is er niets, dat roesten of sterven kan,’ zei de Indiaan. ‘Maar ik ben minder mens dan jij, broeder. Ik kan niet alleen met een wolf leven; ik moet een geweer bij mij hebben!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    Tegen het einde van de middag kwamen ze door een smalle kloof. Voor hen uit liep het pad geleidelijk omhoog.


    ‘Grijze Wolk ziet iets. We kunnen beter voorzichtig zijn, en neem dat geweer liever van je schouder,’ zei Dave Reagan.


    De Indiaan gaf gehoor aan zijn woorden, maar hij prevelde: ‘Ik geloof dat ik weet wat hij ziet.’


    Ze bereikten de wolf, die stil was blijven staan, en Reagan keek omlaag in de reusachtige diepte van Granite Creek. Beneden hen strekte het ravijn zich tot in de wijde verte uit, waar de horizon wazig en blauw werd. Links splitste het zich in twee delen en rezen de bergen hoger en hoger. En bijna recht beneden hen was een enorme dam in aanbouw.


    Reagan moest zijn ogen half toeknijpen tegen de felle gloed van de middagzon. Het was alsof hij in een vuur keek. Toen, geleidelijk aan, onderscheidde hij een woud van kranen, waaraan grote kabels hingen, ofschoon ze op deze afstand bijna zo dun leken als spinrag, waarop het licht speelde. Aan die draden gingen zware lasten omhoog en omlaag, en van de bouwplaats steeg een machtige stem op, als een eindeloos steunen en roepen.


    Reagan luisterde met half gesloten ogen en in het tumult onderscheidde hij nu de ijle stemmen van mensen, het geluid van ijzer op ijzer en het ratelen van kettingen over katrollen.


    Dave huiverde.


    Ineens was het alsof hij voor het eerst werkelijk naar mensen keek en het was als een blik in de hel.


    ‘Daar links is de stad,’ zei de Indiaan, terwijl hij Reagans schouder aanraakte. ‘Ga daarheen en zoek naar de vrouw. Ik zal hier wachten tot je met haar terugkeert.’


    Dave staarde hem aan.


    ‘Dacht je dat ik dat alles in een oogwenk doen kan, Lopende Donder?’ zei hij.


    ‘Nee. Het kan je een dag kosten, een week of zelfs langer. Maar ik blijf hier wachten.’


    ‘Maar je hebt hier geen onderdak,’ zei Dave, terwijl hij zijn blik naar de bossen liet gaan.


    De Indiaan glimlachte. ‘De hemel is een voortreffelijk dak. Er is hier hout in overvloed voor een vuur en dennetakken om op te slapen. Er zijn konijnen in het bos en vis in de rivier. Het zal me aan niets ontbreken.’


    Reagan pakte zijn hand beet.


    ‘Ik kom zo gauw mogelijk terug,’ zei hij. ‘Het is een grote troost dat je in de buurt blijft. Je bent mijn vriend, Lopende Donder !’


    ‘Broeder,’ zei de Indiaan, ‘ik ben inderdaad je vriend. Ga nu vlug. Als de strijd aanvangt, is de tijd voor nadenken voorbij.’


    Reagan daalde zonder te aarzelen de helling af, terwijl de wolf voor hem uit de weg verkende en weldra waren ze dicht bij de rand van de stad.


    Toen beval hij de wolf om achter hem te blijven en gedwee als een hond draafde Grijze Wolk achter hem aan.


    Het was goed dat hij Grijze Wolk zo in bedwang had. Als de wolf achter hem aan liep, zoals ze vaker gedaan hadden wanneer Reagan alleen zijn krachten op het wild wou beproeven, dan schikte hij zich volkomen naar de leiding van zijn baas. Maar ze trokken weldra de aandacht.


    Het donkere, koperkleurige haar van Dave Reagan was sedert lang niet meer geknipt en viel golvend op zijn schouders. Hij had een band om zijn voorhoofd om het haar uit zijn ogen te houden, maar dat verhoogde juist de woestheid van zijn uiterlijk. Hij had meer weg van een Indiaan dan van een blanke, met zijn gebronsde trekken en fiere blik. Hij bezat ook de waardigheid van een roodhuid; mensen die geleerd hebben geheel op zichzelf te vertrouwen, krijgen iets trots en zelfbewust over zich. Het is geen kwestie van ijdelheid; het is een natuurlijke fierheid die siert. Gedraagt een dier zich ooit onderworpen, tenzij het door de mens getemd is? Is een mens ooit onderworpen, tenzij hij door andere mensen getemd is ?


    Dave Reagan voelde zich lang niet op zijn gemak. Uit zichzelf zou hij nooit de moed gehad hebben om door te gaan, maar de Indiaan had hem zo precies en in zulke eenvoudige bewoordingen gezegd wat hij doen moest. Er was van die woorden een gezag uitgegaan, waaraan hij zich niet kon onttrekken.


    Een paar kinderen liepen achter Reagan aan en hun aantal nam snel toe. Hij probeerde ze af te leiden en tegelijk profijt van hun aanwezigheid te trekken, door stil te staan en aan een klein, schrander uitziende jongen te vragen :


    ‘Kun je me ook zeggen waar John Harvey Clinton woont?’


    De jongen slaakte een kreet van plezier.


    ‘Hé, jongens!’ riep hij tegen zijn makkers, terwijl hij een soort vreugdedans uitvoerde. ‘Hij wil weten waar Clinton woont! Hoe vind je dat? Wat een mop, jongens!’


    Er ging een luid gejoel en gelach op. Kinderen zijn geboren spotters, want spotten is een primitief instinct van de mens en doet zich daarom het eerst gelden. Daarom lachten de kinderen en riepen ze naar die vreemde reus met zijn lange haren, zijn komische, zelfgemaakte kleren.


    Dave Reagan voelde zich diep ongelukkig. Hij had nog liever tegenover de loop van een revolver gestaan. Dadelijk kreeg hij de hele stad achter zich aan !


    Hij kwam bij een smidse waar een stuk of tien paarden en muilezels wachtten om beslagen te worden. Grote wolken blauw-bruine rook dreven naar buiten en er stonden mensen te kijken, zoals altijd bij een smidse. Dave Reagan bleef staan. Een smidse was voor hem een vertrouwde plek.


    Blijkbaar was er een verschil van mening gaande. Iemand had een groot, donker brok steen meegebracht en een gespierde smid had er juist een veertienponds-hamer op beproefd. Nu deed hij een stap achteruit en veegde met zijn groezelige hand het voorhoofd af.


    ‘Dat is geen steen, dat moet een of ander metaal zijn. Luister maar naar de klank.’ Hij tikte met de hamer tegen het voorwerp en het gaf een dof, metaalachtig geluid.


    ‘Dat komt van de hamer, niet van die steen,’ zei de man die het stuk steen had meegebracht. ‘Maar alleen een man kan het kapot krijgen.’


    ‘Probeer het dan zelf,’ zei de smid, terwijl hij hem de hamer voorhield.


    Maar de ander was klein van stuk en niet erg gespierd, en zijn ogen hadden iets onrustigs.


    ‘Ik ben niet lang genoeg. Maar een echte man zou er wel raad mee weten.’


    Hij keek om zich heen en de omstanders lachten. Nu viel de aandacht op de grote, woest uitziende vreemdeling, die achteraan bij het groepje stond.


    Een van de mensen tikte Reagan op de schouder.


    ‘Is dat een echte wolf?’ vroeg hij.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Reagan kortaf.


    Dat was geen leugen; wist hij wat voor voorouders Grijze Wolk had gehad? En bovendien was hij niet vergeten dat er een prijs van vijfentwintighonderd dollar op het hoofd van Grijze Wolk stond. Hij moest voorzichtig zijn met zijn woorden.


    ‘Nu, hij ziet er anders wel naar uit,’ zei de ander. ‘Alsjeblieft, Alf, daar is jouw hond niet tegen opgewassen, wed ik. Geen ene hond kan tegen een wolf op. Zeg, vreemdeling, heb je zin om die wolf van jou een robbertje te laten vechten met een hond? Je kunt er nog een kleinigheid mee verdienen ook.’


    ‘Nee,’ zei Reagan kortaf. Hij vond het vervelend dat Grijze Wolk in het middelpunt van de belangstelling kwam te staan.


    Hij wendde zich af, maar tegelijk hoorde hij de ander zeggen :


    ‘Vooruit, Alf. Als ze eenmaal aan de gang zijn, doet hij er toch niets meer tegen. Ik zet honderd dollar in.’


    ‘Mike vreet die grijze bontjas met één hap op,’ zei Alf.


    Het tweetal verdween met grote passen.


    De kleine man, die het stuk steen had meegebracht, nam opnieuw het woord. ‘Ik heb wel kerels gezien die zo'n steen met één klap van een hamer in tweeën sloegen. Maar dat is lang geleden. Zulke kerels kom je tegenwoordig niet meer tegen!’


    Hij lachte schamper en wendde zich toen tot Reagan, die opviel in het gezelschap door zijn lengte en vreemde uiterlijk.


    ‘Zeg, broer, kun jij niet eens proberen die kei aan stukken te slaan?’


    En Dave antwoordde, zachtzinnig als altijd: ‘Ja, proberen kan ik het wel.’


    ‘Zien jullie wel, eindelijk een die bewijzen wil dat hij een man is!’ kraaide het kleine mannetje.


    Er ging dadelijk een geroezemoes door de omstanders en de mensen drongen op. De smidsbaas, wiens haar tussen de vuile plekken door grijs zag, maakte ruimte.


    ‘Die grappenmakerij kost me allemaal geld,’ zei hij. ‘Maar laat me die bosmens eens aan het werk zien; ik wil weleens weten wie er beter overweg kan met een hamer dan Bill.’


    ‘Hierzo,’ zei Bill, terwijl hij de langharige vreemdeling laatdunkend aankeek en hem de veertienponds-voorhamer overhandigde.


    Dave Reagan keurde de hamer op zijn gewicht en zwaaide hem een keer in het rond.


    ‘Hoeveel keer mag ik proberen?’ vroeg hij.


    ‘Nou, laten we zeggen: drie keer,’ zei het kleine mannetje. ‘Of wou je doorgaan tot er geen spaan heel van is?’


    Reagan schudde het hoofd.


    ‘Heb je geen zwaardere hamer?’ vroeg hij aan de baas.


    ‘Is die niet zwaar genoeg?’ zei de ander. ‘Hierzo,’ vervolgde hij spottend en met flikkerende ogen. ‘Hier is nog een veertienponder. Neem ze allebei dan.’


    De omstanders lachten en Dave keek neerslachtig in het rond. Zo ging het nu altijd. Overal lachten de mensen om hem. Zelfs Lopende Donder had enkele malen geglimlacht, maar dat was nog niets vergeleken bij dit bulderende gelach.


    ‘Ik neem ze allebei,’ zei hij. ‘En heb je misschien een stuk stevig touw bij de hand?’


    ‘Hij gaat ons zeker een stukje voorgoochelen,’ merkte de smid op.


    Ook dat lokte weer gelach uit en Daves stemming werd nog neerslachtiger. Als zulke doodgewone mensen hem al uitlachten, hoe zou het hem bij die rijke familie Clinton dan wel vergaan ?


    Hij zuchtte, maar intussen zaten zijn vingers niet stil en bond hij de twee hamers aan elkaar, zodat de kop van de ene precies op die van de andere lag. Hij probeerde of het touw stevig zat, stond toen op en trok zijn buis uit. Daaronder droeg hij een shirt van dun uitgeklopt hertsleer. Bij mooi weer was hij gewoonlijk tot aan zijn middel bloot, maar voor deze tocht had hij dit nauwsluitende shirt aangetrokken, dat veel lichter van kleur was dan zijn eigen huid.


    Hij spreidde zijn voeten en woog de dubbele hamer in zijn handen. De verblufte omstanders waren doodstil. Ze hadden al heel wat worstelaars en krachtpatsers gezien, die nog veel zwaarder gebouwd en gespierd waren geweest, maar nog zelden iemand die zo sterk en tegelijk zo watervlug was.


    ‘Maak ruimte voor hem,’ zei de smid. ‘Die jongen lijkt me niet voor de poes. Maar het valt dikwijls tegen, dat weet ik uit ondervinding.’


    Dave Reagan betwijfelde of hij er wel goed aan had gedaan zich in dit avontuur te begeven. Hij had eigenlijk zo weinig mogelijk de aandacht willen trekken. Maar hij had moeilijk 'nee' kunnen zeggen, toen ze hem vroegen.


    ‘Ik ben zelf ook smid,’ zei hij. ‘Ik weet wat het is, een hamer te hanteren.’


    ‘Wat zeg je, broer? Ben jij smid?’ zei de ander, terwijl hij zijn blik over Reagan heen liet glijden. ‘Je ziet er anders meer uit als een medicijnman.’


    Een paar begonnen er te lachen en Dave Reagan keek zwijgend, maar met een protesterende blik in zijn ogen, om zich heen, zodat er nog meer gelachen werd. Hij zwaaide de hamer traag heen en weer en bereidde zich voor om te slaan.


    ‘Ik wed om honderd dollar dat het hem niet lukt,’ zei er een.


    ‘Top,’ zei een ander, ‘aangenomen.’


    Dave Reagan hoorde het nauwelijks. Hoe het ook afliep, hij wilde hier zo gauw mogelijk weg.


    Ver zwaaide hij de hamer naar voren, liet hem toen naar achteren komen en deed een halve stap mee terug. En toen de zware hamer boven zijn hoofd zweefde, deed hij snel weer een stap naar voren, met wapperende haren, zodat hij eruitzag als een woeste reus. Al zijn woede, verbijstering en droefheid ontlaadde hij in één machtige klap.


    Midden op de steen kwam de hamer terecht en de kei barstte uiteen in twee stukken. De hamer groef zich in de grond en bleef trillend met de twee samengebonden stelen omhoog staan.


    Dave Reagan draaide zich om en trok zijn buis aan, maar hij kreeg er haast geen kans toe, want de mensen drongen op, schreeuwden en wilden hem op zijn rug slaan.


    Het was geen angst, wat hij opeens voelde, maar een gevoel van afkeer. Nooit zou hij willen worden als deze mensen.


    De smid kwam voor hem staan en drukte krachtig zijn hand.


    ‘Ik dacht dat niemand beter met een hamer kon omgaan dan Bill,’ zei hij. ‘Maar jij hebt hem verslagen. Je hebt spieren en ook de hersens. Alleen een man met verstand weet zo een hamer te hanteren.’


    Ineens stoven de omstanders roepend uiteen.


    ‘Kijk uit! Mike is los!’


    Met groot tumult weken de mensen uiteen en Dave zag een monsterachtig grote hond recht op hem afkomen - of niet op hem af, maar op Grijze Wolk en ineens herinnerde hij zich de man, die gevraagd had of hij de wolf tegen een hond wilde laten vechten.


    Daar waren ze, met zijn tweeën.


    Een wolf tegen een hond, maar wat voor een hond! Het leek wel een kruising tussen een buldog en een bergleeuw. Hij moest minstens tweehonderd pond zwaar zijn en het beest blakerde blijkbaar van gezondheid en vechtlust.


    Eén enkel handgebaar van Dave en Grijze Wolk was vrij om de vijand tegemoet te treden. Op hetzelfde ogenblik gebeurde er iets.


    Een jongetje van een jaar of vijf, dat op zijn korte beentjes niet zo vlug weg had kunnen komen, struikelde en viel, en recht boven de jongen nam Grijze Wolk zijn sprong om zijn tegenstander aan te grijpen. Even leek het alsof de wereld op zijn kop stond en de wolf het voor een mens opnam tegen 's mensen beste vriend, de hond.


    Verscheidene mannen hadden hun revolvers getrokken toen het kind viel, maar niemand schoot. Daarvoor was geen tijd meer, want een fractie van een seconde later was Grijze Wolk in een gevecht gewikkeld.


    Op het allerlaatste moment ontweek hij de hond, als een volleerde bokser, scheurde de schouder van zijn vijand open en sprong weg voor de volgende aanval.


    ‘Houd die hond weg!’ riep Reagan.


    Hij strekte zijn vinger uit naar de brede, ongeschoren kerel, die daarstraks als Alf was aangesproken.


    ‘Die hond is niet te houden. En eraan gaat hij niet. Hij vreet die wolf met huid en haar op!’


    Het zag er niet naar uit.


    Mike deed onvervaard weer een aanval, zijn kaken opengesperd, maar hij ontmoette alleen een stofwolk, waaruit Grijze Wolk opdook om een bloedige streep over de flank van het monster te trekken.


    De omstanders dachten misschien dat ze een gevecht bijwoonden, maar Reagan wist dat het een slachting was. Mike had geen schijn van kans tegen de bliksemsnelle wolf, die op dit moment nog maar met hem speelde en ieder ogenblik in staat was zijn dodelijke slagtanden in de strot van het dier te slaan.


    Dat wilde Reagan voorkomen en daarom floot hij. Ogenblikkelijk stoof Grijze Wolk naar hem toe en ging achter hem staan, maar Mike stormde desondanks naar voren.


    Tussen hem en zijn tegenstander stond een mens, en om die mens uit de weg te krijgen, sprong Mike hem naar de keel. Hij werd aangegrepen door twee machtige handen, die zijn strot dichtknepen en hem ruggelings neersmeten.


    Hij worstelde en spartelde om zijn tanden in de arm van de man te slaan, maar vruchteloos. De ijzeren greep brandde als vuur om zijn keel.


    ‘Je vermoordt hem!’ schreeuwde Alf ineens, terwijl hij met de ketting, de halsband en de muilkorf naar voren sprong. ‘Idioot, je vermoordt hem! Laat los die hond!’


    Mike werd aan de handen van zijn baas toevertrouwd en was in minder dan geen tijd gemuilkorfd en vastgebonden. Zodra hij weer stond, wilde hij weer op Grijze Wolk afvliegen, die één oog op zijn meester gericht hield en met het andere naar de bergen staarde.


    ‘Waarom zouden we ze het niet laten uitvechten?’ riep Alf nijdig. ‘Mike had die wolf gewoonweg opgevreten. Wie ben jij eigenlijk, man?’


    ‘Maak hem open en kijk zelf, Alf,’ zei er iemand.


    ‘Waarachtig, daar heb ik veel zin in,’ riep Alf, die de nederlaag van zijn hond niet kon verkroppen. ‘De kerel waar ik bang voor ben, moet nog geboren worden. En als mijn handen te kort schieten, dan heb ik altijd mijn revolver nog!’


    ‘Jij bent geen hond waard,’ zei Dave Reagan toornig.


    ‘Die hond is een bruut, maar jij bent nog veel erger!’


    ‘Wou je mij met een hond vergelijken?’ schreeuwde Alf. ‘Dat schelden zal ik je af leren, vuile Indiaan!’


    Tegelijk trok hij zijn revolver.


    Er klonken kreten van protest, maar het zou weinig gebaat hebben als Dave zelf niet zo prompt had gereageerd.


    Hij greep de rechterpols van Alf beet en kneep, zodat de zware Colt uit de machteloze vingers viel. Onmiddellijk schopte Reagan de revolver een eind weg. Hij nam de kerel bij zijn nekvel en Alf gilde het uit van de pijn.


    ‘Je bent een rat,’ voegde Dave hem toe. ‘Ik schaam me voor zo'n medemens. Ga uit mijn ogen!’


    Hij stiet de kerel van zich af en Alf holde jankend op een sukkeldrafje weg. Hij bleef staan om zijn revolver op te rapen, maar hij maakte er geen gebruik van. Met zijn vrije hand wreef hij langs zijn nek, die bont en blauw zag van Reagans ijzeren greep. En achter hem aan joelde een troep kinderen.


    Een kleine man met kromme benen, een wit sikje en jongensachtige, blauwe ogen stapte op Reagan af.


    ‘Ik dacht dat de tijden van weleer voorbij waren, jongeman,’ zei hij. ‘Het Wilde Westen is een speeltuin geworden voor dieven, oplichters, zakkenrollers en schreeuwbekken. Maar vandaag heb ik nog eenmaal een man aan het werk gezien die uit het goede hout is gesneden. Sta me toe je de hand te drukken.’


    Hij drukte de machtige hand van Dave Reagan en de jongeman keek hem verwonderd en verlegen aan.


    ‘Ga mee en laat me je een dronk aanbieden,’ zei de ander. ‘Mijn naam is Tom Hagger.’


    ‘Ik ga mee, maar ik zal niet drinken,’ zei Reagan.


    Tom Hagger stak een arm door de zijne en samen wandelden ze weg.


    ‘Ik kom straks mijn paard halen,’ riep Hagger achterom.


    ‘Akkoord, kolonel,’ zei de smid.


    ‘Dat was mooi en eerlijk werk,’ zei Hagger. ‘Niet dat stukslaan van die kei, niet dat je die schurk bij zijn nekvel gepakt hebt - al heeft het me allemaal deksels goedgedaan. Maar ik heb nog nooit eerder een man meegemaakt, die zijn eigen strot riskeerde om zo'n monster tegen zichzelf in bescherming te nemen. Ik ben er trots op naast je te lopen, jongeman. Als ik iets voor je doen kan, zeg het dan en het zal me een waar genoegen zijn!’


    ‘Ik zou alleen willen weten waar ik het huis van John Harvey Clinton kan vinden,’ zei Dave.


    De ander keek hem snel aan.


    ‘Ken je hem?’ vroeg hij.


    ‘Nee, alleen maar zijn naam.’


    ‘Hij is de ingenieur van de dam die ze aan het bouwen zijn,’ zei de kolonel. ‘En het is grotendeels zijn geld, dat erin zit, en zijn grond die bevloeid zal worden. Dat is in het kort een portret van John Harvey Clinton. Weet je nu nog zeker dat je hem spreken wilt?’


    Dave Reagan knipperde met de ogen, net zoals hij gedaan had toen hij vanuit de hoogte op het gekrioel bij de dam neerkeek. De zon zonk in het westen achter de bergen. Het was nog geen avond, maar van het gebergte woei een koude wind aan en het was alsof zijn hart ineenschrompelde.


    ‘Ik heb gehoord dat hij rijk is, meer niet,’ zei Reagan.


    ‘Waarover wil je hem spreken, jongeman?’ vroeg de kolonel.


    ‘Dat kan ik u niet zeggen,’ zei Reagan.


    ‘O nee?’


    De kolonel zweeg even.


    ‘Ik zou het wel willen vertellen,’ zei Reagan, ‘maar ik kan niet. Het is iets persoonlijks.’


    De kolonel meesmuilde. ‘Je weet niet wat je begint, jongeman. Hij is bar druk bezet. Hoe heet je, als ik vragen mag?’


    ‘Dave Reagan.’


    ‘Een goede naam,’ zei de kolonel.


    Reagan glimlachte flauwtjes. Hij mocht de kolonel wel, maar het praten met Lopende Donder ging hem honderdmaal gemakkelijker af.


    ‘Mag ik je iets vragen?’ zei de kolonel.


    ‘Ja,’ zei Dave.


    ‘Draag je je haar zo voor de warmte of omdat je het mooi vindt of gewoon omdat je een hele tijd geen schaar meer gezien hebt?’


    Ineens begon Dave te lachen.


    ‘U mag zelf raden, kolonel,’ zei hij.


    ‘Alle duivels nog aan toe,’ zei de kolonel. ‘Ik heb puike kerels gekend, die haar hadden zo lang als dat van een vrouw, omdat ze het zelf mooi vonden. Maar ik zou zeggen dat het bij jou is omdat je in ik-weet-niet-hoe-lang geen kapper meer gezien hebt.’


    ‘Ik heb een jaar lang alleen geleefd,’ zei Dave.


    ‘Een jaar? Helemaal alleen?’


    ‘Ja.’


    ‘Hm,’ zei de kolonel. ‘Ik heb zo'n idee dat daar meer achter zit, Reagan. Maar ik zal je je zin geven en je de weg wijzen naar Joost Buskruit.’


    ‘Wie is dat?’


    ‘Dat is de bijnaam van de man die je zoekt. Zo noemen ze John Harvey Clinton, zodra hij zijn hielen gelicht heeft. Luister. Ik waag het erop; we gaan naar hem toe. Misschien krijgt hij een explosie, zoals gewoonlijk. Maar dat risico neem ik. Hier rechtsaf en kom mee.’


    Ze beklommen een heuvel en stegen boven de stoffige, rokerige stad uit. Overal op de helling stonden boomstompen en tenslotte kwamen ze aan een nog bebost gedeelte met een hoge prikkeldraadafrastering en een hek, waarachter een man heen en weer wandelde.


    ‘Is Buskruit aanwezig?’ informeerde Hagger.


    ‘Voor geen mens,’ zei de schildwacht.


    ‘Voor mij wel,’ zei de kolonel.


    ‘Sorry, kolonel, hij is voor niemand thuis.’


    ‘Maak open dat hek, jongeman.’


    ‘Hij schopt me eruit,’ zei de schildwacht.


    ‘Hoeveel verdien je?’


    ‘Vijftig dollar.’


    ‘Als hij je wegjaagt, kun je bij mij vijfenveertig verdienen,’ zei de kolonel.


    ‘Ik werk liever voor u voor dertig, dan voor die ouwe vulkaan voor duizend dollar per minuut,’ zei de schildwacht. Hij deed het hek open. ‘Kom erin, kolonel.’


    Ze gingen een slingerend pad tussen de bomen op en in de koele schaduw zei de kolonel: ‘Hij is zo kwaad niet, onze vriend Buskruit. Maar hij werkt als een razende en na zijn werk wil hij met rust gelaten worden.’


    Ze kwamen bij een soort grote blokhut, bestaande uit een hoofdgedeelte en een aangebouwd stuk. Langs de voorkant liep een brede veranda; het dak ervan werd gesteund door boomstammen waar de bast nog aan zat.


    ‘Hij zou desnoods in een wigwam gaan wonen,’ zei de kolonel. ‘Naar comfort kijkt hij niet.’


    Ze gingen de veranda op en de kolonel klopte op de voordeur. Er klonken voetstappen en een negerin deed de deur open en liet het wit van haar ogen zien.


    ‘Is Buskruit thuis, Lindy?’ vroeg Hagger.


    Haar dikke lijf sidderde.


    ‘Ja, sir, maar...’


    ‘Is het heel erg met hem?’


    ‘Niet zo heel goed, kolonel,’ zei Lindy.


    ‘Zeg hem dat ik een vriend bij me heb, wil je?’


    Lindy aarzelde en liet opnieuw haar ogen vervaarlijk rollen.


    ‘Wilt u het hem alstublieft zelf gaan zeggen, kolonel?’ vroeg ze.


    De kolonel haalde de schouders op. ‘Blijf even wachten,


    Reagan,’ prevelde hij. ‘Dadelijk zul je wat horen, dat beloof ik je!’


    Hij stapte naar binnen en klopte op de eerste deur links in de gang.


    ‘Weg !’ snauwde een luide stem.


    ‘Hallo, John, ik ben het, de kolonel,’ zei Hagger.


    ‘Hang je voor mijn part op,’ bulderde de stem. ‘Er komt geen mens hier binnen.’


    ‘John, ik kom voor een belangrijke zaak.’


    ‘Kom dan binnen, voor de duivel,’ gromde de stem.


    De deur ging open en weer dicht en Reagan voelde de moed in zijn schoenen zinken. Hij had grote bewondering voor de dappere kolonel.


    ‘Ga zitten,’ beval de basstem binnen. ‘Ga zitten en drink een glas. Ik mag lijden dat je je erin verslikt. Je belangrijke zaak interesseert me niet, uitgedroogde woestijnrat!’


    ‘Bedankt, John,’ zei de kolonel. ‘Een glas water in jouw huis smaakt me beter dan de fijnste belegen port. En waarom? Omdat het zo liefderijk en tactvol wordt aangeboden, John. Daarom kom ik zo graag met je praten.’


    ‘Keuvel zoveel als je wilt,’ zei John Harvey Clinton, ‘maar niet met mij.’


    ‘Alleen drinken kan ik niet, John,’ zei de kolonel.


    ‘Ja, dat zal wel. Maar vooruit, geef me ook maar een druppeltje. Ik heb kantooruren, waarom zoek je me niet in kantoortijd op? Waarom kom je mijn vrije tijd verprutsen? Ik stuur je een heel vat van die whisky als je hier nooit meer komt.’


    ‘Ik kan eenvoudig niet wegblijven, John,’ zei de kolonel. ‘Het is niet zozeer wat je zegt, maar de hartelijke manier waarop je het zegt. Je openhartige manier van spreken werkt als een magneet op me. John. Wat lees je daar?’


    ‘Een boek zoals je nog nooit gelezen hebt, kolonel,’ zei Clinton. ‘In het eerste hoofdstuk gebeurt er al een moord, waarvan de haren je te berge rijzen, en ik heb nu dertig hoofdstukken uit zonder te weten wie de moordenaar is. Of de moordenares. Dat noem ik pas een boek. Je vergeet gewoon alles om je heen. Zulke lectuur is voor mij meer ontspanning dan een goede nachtrust. En nu, wat kom je doen? Vertel op, maak het kort en kras dan op, wil je?’


    ‘Ik zal het kort maken,’ zei de kolonel. ‘Ik...’


    ‘Hoe korter, hoe beter,’ zei Clinton. ‘Helemaal niets zou nog beter zijn. Maar ga door.’


    ‘Ik wou je voorstellen aan een kennis van me.’


    ‘Hé, hé,’ zei Clinton. ‘Hoor ik het goed? Ben je hier naar boven geklommen om mijn tijd te verprutsen en een kennis binnen te smokkelen? Hoe ben je het hek ingekomen?’


    ‘Ik heb een gang onder het prikkeldraad door gegraven,’ zei de kolonel.


    ‘Graaf er dan nog een en maak dat je wegkomt!’ bulderde Clinton.


    ‘Ik ben hier en blijf hier,’ zei de kolonel. ‘Net zo lang tot je die man binnenlaat.’


    ‘Ik heb me altijd verbeeld dat je mijn vriend was,’ zei Clinton.


    ‘Die jongeman...’ zei de kolonel.


    ‘Wat zeg je?’ schreeuwde Clinton. ‘Is het een jongeman? Ik wil hem niet zien, ik wil hem niet zien, zeg ik je! Ik heb er al meer dan genoeg hier. Als ik hem zie, snij ik zijn strot af.’


    ‘Dat kun je niet.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat hij van ijzer is.’


    ‘Dan zal ik je laten zien, hoe je van ijzer schroot maakt. Weg met die knul, voordat ik hem aan repen scheur.’


    ‘Je zou hem met een kogel nog niet kapot krijgen,’ zei de kolonel. ‘In vijf minuten heb ik hem een dertigponds- hamer als een veertje zien rondzwaaien, een beul van een vent zijn revolver uit zijn hand zien knijpen en een razende hond half zien wurgen.’


    ‘Zeg, kolonel,’ zei Clinton, ‘hoe lang ken je die kerel?’


    ‘Zowat een... O, lang genoeg om hem als mijn vriend te beschouwen. John. En hoe vaak heb ik mij dat horen zeggen?’


    ‘Veel te vaak,’ zei Clinton. ‘Je beschouwt mij als je vriend en je hebt het glad mis. Vijf minuten rust zijn me meer waard dan vijfduizend kolonels. Maak dat je wegkomt, met je vriend erbij. Ik wil jullie niet zien, geen van beiden. Drink je glas nogeens leeg en smeer hem!’


    ‘Ik drink inderdaad nog een glas,’ zei de kolonel. ‘Ik zal er zelfs twee drinken.’


    Clinton kreunde. ‘Goed, laat die snotneus dan in vredesnaam maar binnenkomen.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    De kolonel ging de gang op. Hij knipoogde legen zijn beschermeling, maar zonder een lachje. ‘Bereid je op het ergste voor,’ zei hij.


    Hij ging hem voor en opende de deur van Clintons vertrek.


    Dave Reagan zou hem onmiddellijk uit duizend andere mensen herkend hebben als de vader van Jack en Mary Clinton. Hij had hetzelfde agressieve uiterlijk als zijn zoon, erger nog zelfs. Hij was misschien iets kleiner van stuk, maar zijn grijze haar en koolzwarte wenkbrauwen versterkten de indruk van ongebreidelde kracht. Zelfs in ontspannen toestand leken zijn kaken voortdurend verbeten op elkaar geklemd.


    ‘Wie ben je?’ zei hij. ‘Wat moet je van me?’


    ‘Wacht even, John,’ zei de kolonel. ‘Niet zo onbeleefd tegen mijn vrienden. Mag ik je voorstellen: Dave Reagan.’


    ‘En?’ zei Clinton. ‘Wat moet je?’ Hij stond met een ruk op en stak zijn vinger naar voren. ‘Hoe kom je aan die wolf?’ vroeg hij.


    ‘Gevangen in een klem,’ zei Dave.


    ‘O, in een klem, zei je?’


    ‘Ja.’


    ‘En hoe heb je hem gedresseerd?’


    ‘Met geduld en een beetje moeite. We hebben geleerd samen te werken.’


    ‘Zo!’ zei Clinton. ‘Wat ben jij, een natuurvervalser?’


    ‘Ik weet niet wat dat betekent,’ zei Dave.


    ‘Hoor je dat? Een natuurvervalser,’ zei Clinton tegen de kolonel. ‘Nu, en wat moet je van me?’


    De jongeman keek de kolonel aan. ‘Kan ik hem vijf minuten alleen spreken?’ vroeg hij.


    ‘Natuurlijk,’ zei de ander en hij wilde de kamer uitgaan.


    ‘Blijf hier, kolonel,’ zei Clinton. ‘Ik wil zien dat je dat glas leegdrinkt. Je bent in staat de inhoud in een fles over te gieten.’


    ‘Dat zou ik met zulke whisky nooit doen, John,’ zei de kolonel. ‘Het zou zonde zijn van de fles. Ik zou hem niet eens in een Indiaan overgieten, daar ben ik te menslievend voor.’


    ‘Bah,’ zei Clinton. ‘Nou, jongeman, waar wou je me over spreken? Kom hier staan zodat ik je bekijken kan.’


    De wolf had tot nog toe geen vin verroerd, maar nu Clinton zijn baas met zo'n bruusk gebaar wenkte, meende hij dat het tijd werd om tussenbeide te komen. Met een grauw sprong hij naar voren.


    Een kort gebaar van zijn meester bracht hem tot staan, maar zijn vaart was zo groot, dat hij nog een heel eind doorgleed, waarbij zijn nagels over de vloer schraapten. Een tweede gebaar en hij trok zich achter Dave Reagan terug.


    Clinton zette grote ogen op.


    ‘Wacht eens,’ zei hij, ‘heb ik niet iets gehoord over een man en een wolf? Ik... Nu, wat wou je me vertellen? Voor de dag ermee. Jk heb weinig tijd.’


    Dave Reagan vermande zich. Het was een zware opgave, maar hij wist toch woorden te vinden.


    ‘Ik zou graag uw dochter willen spreken,’ zei hij.


    ‘Wat je zegt!’ Clinton keek hem verbluft aan en de kolonel sprong op van zijn stoel en morste whisky uit zijn glas.


    Dave Reagan deed een stapje achteruit.


    ‘Sta stil!’ bulderde Clinton.


    Reagan bleef staan.


    ‘Moet ik daarvoor permissie geven?’ riep Clinton. ‘Waarom? Mijn dochter is mans genoeg. En waarvoor moet je haar spreken? Om haar goeiedag te wensen? Waarvoor moet je mij dat vragen?’


    Dave Reagan kreeg een kleur.


    ‘Ze is van u, geloof ik,’ zei hij.


    De kolonel barstte in lachen uit.


    ‘Die is goed,’ zei hij.


    ‘Lach niet zo ezelachtig, kolonel,’ zei Clinton. ‘Die knaap voert iets in zijn schild. Ik weet niet wat het is. En wie gelooft er tegenwoordig nog dat een vader iets over zijn dochter te zeggen heeft? Zo, is ze van mij, zeg je? Zal ik je eens iets vertellen, jongeman?’


    ‘Ja, mijnheer,’ zei Dave eerbiedig.


    ‘De bomen luisteren nog meer naar wat ik zeg, dan die dochter van mij. Maar ze kan heel goed haar woordje doen en ik wil hier het mijne van hebben. Mary!’


    Hij bulderde zo luid, dat het hele huis op zijn grondvesten trilde.


    ‘Mary!’ herhaalde hij.


    ‘Nooit hier!’ riep hij uit. ‘Nooit is ze hier als ik haar nodig heb. Natuurlijk weer op jacht of weet ik veel. Bergen beklimmen, in stroomversnellingen duiken... Mary!’


    Het donderend geluid van zijn stem stierf weg. De deur ging open en ze kwam binnen.


    ‘Ja, vader?’


    Toen viel haar oog op Reagan en ze ging op hem toe, pakte zijn hand en keek verheugd naar hem op.


    ‘Wat een verrassing en wat ben ik blij, Dave,’ zei ze. ‘Ik had niet gedacht dat je ons ooit zou komen opzoeken.’


    ‘Wie is die vent, voor de duivel ?’ viel Clinton haar in de rede. ‘Zeg op ’’


    ‘Jack en ik hebben het voortdurend over hem gehad sinds we terug zijn,’ zei het meisje. ‘U bent toch niet blind, vader? Dat is Grijze Wolk in levende lijve, maar ik had me hem in mijn gedachten groter voorgesteld. Zou ik hem kunnen aanraken, Dave?’


    ‘Ik zou het niet doen,’ zei Dave.


    Hij keek met onbeweeglijk opgeheven hoofd naar haar en het leek alsof hij achter haar het gezicht van Lopende Donder zag opdoemen. Want de Indiaan had hem wijze raad gegeven. Hij besefte dat nu hij naar het meisje keek.


    Clinton kwam achter de tafel vandaan.


    ‘Waarom heb je me niet ineens verteld dat jij Dave Reagan bent?’ zei hij.


    ‘Dat heb ik gedaan,’ zei Dave.


    ‘Dat heb je niet,’ zei Clinton. ‘Er lopen misschien wel tienduizend Dave Reagans in deze wereld rond. Mét wolven desnoods. Vervloekt nog aan toe, kolonel, waarom heb je niet gezegd dat dit Dave is? Waar is Jack? Hela! Jack, kom hier! Jack!’


    Jack kwam en slaakte een kreet bij het zien van Dave.


    Zijn donker gezicht klaarde op en hij greep Daves hand heet.


    ‘Is dit die kerel die je een pak ransel gegeven heeft?’ vroeg Clinton.


    ‘Dit is de man, die me om genade heeft laten smeken,’ zei Jack.


    Dave maakte een pijnlijk afwerend gebaar.


    ‘Zeg op,’ zei Clinton, ‘heb jij mijn zoon afgeranseld of niet?’


    ‘Ik heb jarenlang aan boksen gedaan,’ zei Dave. ‘Ik was sterk in het voordeel. Ik wil niet meer aan die dag denken.’


    ‘Wel, heb ik ooit!’ riep Clinton uit. ‘Ik wou dat ik hem zelf aankon. Toen ik zo oud was als hij nu is, had ik hem met huid en haar kunnen verslinden, maar nu niet meer. Ik begin oud te worden. Dus jij hebt je door die woudloper laten verslaan. Jack? Ik schaam me diep over je.’


    Jack zei niets en knikte glimlachend tegen Dave.


    ‘Let maar niet op vader,’ zei het meisje, terwijl ze Reagan aankeek. ‘Hij gaat altijd tekeer als een onweer, maar de bliksem slaat nooit in. Het is allemaal bluf en humbug.’


    ‘Houd je mond, Mary,’ zei Clinton. ‘Hierzo, Dave heeft je iets te zeggen.’


    De kolonel verliet onopvallend de kamer.


    ‘Wat is er, Dave?’ vroeg Jack.


    ‘Het gaat over Mary,’ zei Clinton. ‘Kom op, Dave, voor de dag ermee.’


    Het meisje trok verwonderd de wenkbrauwen op.


    Reagan slikte.


    ‘Ik was blij toen jullie vertrokken waren,’ zei hij. ‘Ik had gedacht dat ik daarna weer net zo gelukkig zou worden als vroeger. Maar ik had me vergist. Er is geen dag voorbijgegaan waarop ik niet aan je heb gedacht. Dat wou ik je komen vertellen, Mary.’


    ‘Bloos je, Mary?’ bulderde haar vader.


    ‘Nee, ik geloof van niet,’ zei ze.


    ‘Wacht, ik steek de lamp aan. Ik geloof dat je bloost. Waar zijn de lucifers? Alles is hier altijd zoek. O, hier.’


    Hij stak de lamp aan en hield die omhoog.


    ‘Dat is niet eerlijk, vader,’ zei het meisje.


    Haar gezicht was roze en haar ogen glansden vochtig.


    ‘Erg, heel erg,’ zei Clinton somber. ‘Een paar koortspatiënten, zie ik... en geen enkele dokter binnen een straal van duizend kilometer. Maar één ding kan ik voorschrijven: verandering van lucht, jongedame! Kijk eens naar haar gezicht. Jack! En naar dat van Dave! Ze blozen al jongejuffrouwen, weerzinwekkend.’ Hij wendde zich tot Dave en bulderde: ‘Jongeman, zou je durven zeggen dat je verliefd bent op mijn dochter?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Reagan.


    ‘Hoe bedoel je, 'ik weet het niet'?’ riep Clinton.


    ‘Ik ben nooit eerder verliefd geweest,’ zei de jongeman.


    ‘Jack, ga jij liever weg,’ zei Mary Clinton.


    Jack ging hoofdschuddend naar de deur.


    ‘Kom hier!’ riep zijn vader. ‘Als je een man bent, laat me dan niet in de steek !’


    ‘Ik kan hier niets uitrichten,’ zei Jack. ‘U trouwens ook niet, denk ik. Ik zou alles maar aan Mary overlaten als ik u was.’


    Hij ging de deur uit.


    ‘Aan Mary, aan zo'n baby ?’ protesteerde Clinton. ‘Bestaat niet. Ga zitten, Mary, ga zitten!’


    ‘Ik blijf staan,’ zei ze.


    ‘Nonsens,’ zei haar vader en hij vervolgde: ‘Luister, Dave Reagan. Als je niet verliefd bent op mijn dochter, wat ben je dan?’


    ‘Ik weet het echt niet,’ zei Dave.


    ‘Hij weet het niet,’ steunde Clinton. ‘Hij weet niets... Wat kom je hier onuitgenodigd dan eigenlijk doen?’


    ‘Hij is wel uitgenodigd, vader,’ zei het meisje haastig.


    ‘Zwijg,’ beval haar vader. ‘Antwoord, jongeman. Sta daar niet als een zoutzak.’


    ‘Ik voel me eenzaam,’ zei Dave. ‘En vroeger niet. Een jaar lang is alles goed gegaan. Maar na hun vertrek was alles anders.’


    ‘Hoe anders?’


    ‘Net of de bergen leeg waren.’


    ‘Waren er soms minder bomen en kreken en herten en wolven?’


    ‘Nee, evenveel.’


    ‘Wat is dat dan voor onzin over lege bergen?’


    ‘Zo leek het mij. Ze vervulden mijn gedachten niet meer. Ik kan niet precies zeggen wat ik voelde.’


    ‘O, kun je het niet zeggen,’ zei Clinton.’ Dat zeggen de politici ook. Ik vertrouw je hoe langer hoe minder, jongeman. Vertel ons maar eens haarfijn hoe je je voelde.’


    ‘Ik voelde me leeg,’ zei Dave. ‘Het was net heimwee.’ Het meisje lachte en haar vader keek haar met fonkelende ogen aan.


    ‘Ga door,’ beval hij Reagan. ‘Leeg en heimwee. Nog meer?’


    De jongeman schudde het hoofd, keek voor zich uit en probeerde zijn gedachten te ordenen.


    ‘Hebt u de bergen weleens van groen eerst bruin zien worden en daarna blauw?’ vroeg hij.


    ‘Natuurlijk, en wat zou dat?’


    ‘Nu, dat zag ik ook zo vaak en ik kon me niets mooiers voorstellen. Maar nadat Mary en Jack weg waren, vond ik er geen plezier meer in. Ik zag het nog wel, maar het deed me niets.’


    ‘Hij kan niet praten, zegt hij,’ kreunde Clinton. ‘Hij is zeker journalist of dichter of iets dergelijks. Zeg, jongeman, naar wat voor school ben jij geweest?’


    ‘Alleen de lagere school,’ zei Dave.


    ‘En waar heb je dan al die fraaie woorden vandaan?’ Dave Reagan schudde zwijgend het hoofd.


    ‘Enfin,’ zei Clinton, ‘je vond dus dat je komen moest en nu ben je hier. Wat nu? Wat wil je nu?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Dave.


    Clinton hief in een machteloos gebaar zijn armen op.


    ‘Alsjeblieft,’ kreunde hij tegen zijn dochter. ‘Wat zeg je van zo'n man... Hij weet niets. Hij kan me niet eens vertellen wat hij nu eigenlijk wil.’


    ’ Ja, dat kan ik wel,’ riep Dave.


    ‘Verduiveld, zeg het dan!’


    Reagan wendde zich tot het meisje.


    ‘Ik wil jou,’ zei hij.


    Haar mond viel open.


    ‘Mary!’ riep haar vader uit. ‘Zeg geen woord! En jij, Reagan, eruit! Eruit, versta je?’


    ‘Natuurlijk versta ik u,’ zei Reagan. ‘Maar ik kan zo ineens niet weggaan.’


    ‘Je kunt niet? Je kunt niet? Je kunt...’


    Reagan hief de hand op en de ander zweeg zowaar.


    ‘Zal ik gaan, Mary?’ vroeg Dave.


    ‘Wil je even bij de kolonel in de gang gaan?’ zei het meisje.


    ‘Ja,’ zei Dave. Hij boog even het hoofd tegen Clinton en verliet het vertrek.


    Clinton pakte zijn dochters armen beet en duwde haar onder de lamp in een stoel neer. Hij knielde voor haar neer om haar gezicht van dichtbij gade te slaan.


    ‘Mary,’ fluisterde hij, ‘wat is dat voor nonsens? Hij wil jou, zegt hij. Wat bedoelt hij daarmee?’


    ‘Ik weet alleen wat hij zegt,’ zei ze.


    ‘Ik geloof hem niet!’ zei Clinton.


    ‘Liegen kan hij niet, vader,’ zei Mary. ‘Hebt u dat niet aan hem gemerkt?’


    ‘Zo, dus hij zegt dat hij jou wil en hij meent het. Akkoord,’ zei Clinton. ‘Maar dat wil niets zeggen, Mary. Er zijn er honderden geweest die jou wilden hebben. En heel wat betere kerels dan die woudloper met zijn Tarzan- haren. Hij is een waardeloze vent, dat weet je ook wel. Anders liep hij er niet zo idioot bij. Hij verbeeldt zich dat hij een soort Buffalo Bill is. Gebruik je verstand, Mary. Zie hem zoals hij is.’


    ‘Ik zie hem zo precies, alsof hij hier vlak voor me stond in de zon,’ zei Mary.


    ‘Luister, Mary,’ zei haar vader, ‘je bent een tijdlang uit je eigen omgeving weg geweest en misschien trekt die schertsfiguur je daarom aan. Hij zou onze hele familie belachelijk maken. Dat begrijp je toch wel. Hij wil jou, maar de kwestie is natuurlijk dat jij medelijden met hem hebt.’


    ‘Medelijden?’


    ‘Natuurlijk. Je ziet zelf ook wel de afstand die jullie scheidt. Erg genoeg, zo'n zonderling, die door iedereen wordt uitgelachen...’


    ‘Dacht u dat er iemand is, die zich kan permitteren Dave Reagan uit te lachen, vader?’ En toen hij niet direct antwoordde, vervolgde ze: ‘Nee, vader, dat kan niemand, geen man en geen vrouw.’


    ‘Bedoel je dus dat je hem wel mag, Mary?’


    ‘Ik mag hem heel graag,’ zei ze.


    ‘Natuurlijk, natuurlijk.’ Clintons voorhoofd glom van het zweet. ‘Je mag hem heel graag. Ik ook. Een flinke, onversaagde jonge kerel, ik begrijp dat best. En ik ben ook blij dat hij Jack een flink pak rammel gegeven heeft; dat had die blaaskaak hard nodig. Daar ben ik hem dankbaar voor en daar zal ik hem voor belonen.’


    ‘Hoe, vader?’


    ‘Met een mooi, gemakkelijk baantje en een dik salaris.’


    ‘Geld zegt hem niets, vader,’ zei ze lichtelijk geamuseerd.


    ‘De hele kwestie is dat hij jou wil hebben,’ zei Clinton.


    ‘Hij heeft zich door je aardig snoetje het hoofd op hol laten jagen. Maar al mag je hem graag, al bewonder je hem, al vind je hem een beschaafde, zachtzinnige, dappere kerel - wat hij natuurlijk allemaal is, toegegeven, toegegeven - het is toch niet zo, dat jij hém wilt hebben, is het wel?’


    ‘Zou u het erg vinden als ik 'ja' zei?’


    ‘Erg? Ik zou eraan kapot gaan, Mary!’


    ‘Dan zal ik wachten.’


    ‘Wil je hem werkelijk hebben?’


    ‘Ik ben al die tijd wee van verlangen naar hem geweest,’ zei ze.


    Haar vader stond op, wilde iets zeggen, bedacht zich en liep met korte, snelle passen naar de tafel terug. Hij viel op zijn stoel neer, pakte een blad papier op en liet het weer los.


    Het meisje kwam naast hem staan.


    ‘Als hij nog langer was weggebleven, was ikzelf naar hem toe gegaan,’ zei ze.


    Haar vader hief de hand op. ‘Ga weg en laat me met rust, Mary,’ zei hij. ‘Ik moet nadenken. Ga weg !’


    Ze liep gehoorzaam naar de deur, keek nog een keer om en zag hem met het hoofd in zijn handen gesteund aan de tafel zitten. Ze ging vlug de gang in en deed de deur zachtjes dicht.


    Op de veranda wachtten de kolonel en Dave haar zwijgend op.


    Toen John Harvey Clinton vijf minuten later op de veranda verscheen, stond zijn gezicht volkomen onbewogen.


    ‘Luister, jullie allemaal,’ zei hij.


    Ze keken hem aan en hij vervolgde :


    ‘Ik verzeker jullie dat iedereen straks tevreden zal kunnen zijn. Mary, ik moet jou spreken. Dave, kom jij morgenochtend om negen uur op mijn kantoor. Welterusten, kerel. Klokslag negen, denk erom!’


    Hij nam Mary bij de arm en ging met haar naar binnen; ze riep over haar schouder heen een groet naar Reagan.


    ‘Luister, Mary,’ zei haar vader in de donkere gang, ‘je gelooft dat je van die jongen houdt, is het niet?’


    ‘Ja, dat geloof ik,’ zei ze.


    ‘Ik wil het een en ander over hem te weten komen,’ zei haar vader. ‘Misschien kan ik je morgenochtend meer zeggen. Zorg dat je om half acht aan het ontbijt bent.’


    Hij liet haar alleen en liep naar het einde van de gang, waar hij een deur opendeed. In een vertrek zaten twee jongemannen in hun hemdsmouwen te kaarten.


    ‘Noteer, maar niet op papier,’ zei Clinton. ‘Ik wil inlichtingen over een jongeman, Dave Reagan genaamd, één vijfentachtig lang, gewicht negentig kilo zoveel, een jaar of eenentwintig oud, gekleed in zelfgemaakte kleren van hertsleer, en met lang, rossig haar. Leg je oor te luisteren in de stad. Zoek uit wat er over hem te vinden valt. Gun jezelf geen rust tot je alles weet. Hij loopt met een zelfgetemde wolf rond. Vinden jullie een spoor, spaar dan de telegraaf niet en houd vol. Geld speelt geen rol, maar zorg dat ik morgen een volledige beschrijving van Dave Reagan op mijn ontbijttafel vind.’


    Hij keerde naar zijn eigen kamer terug, waar hij met een nors gezicht op en neer bleef lopen.


    Intussen daalde Dave Reagan in gezelschap van Jack en de kolonel de heuvel af. Jack drong er bij Dave op aan, dat hij bij hen zou blijven slapen.


    ‘Ik kan niet blijven,’ zei Dave. ‘Er wacht een vriend op me.’


    Bij het hek nam Jack afscheid van hem en de kolonel en Dave vervolgden hun weg naar de stad.


    ‘John Harvey Clinton is een ruwe kerel,’ zei de kolonel. ‘Maar hij is nog veel gevaarlijker als hij poeslief gaat doen. Al dat geschreeuw van hem heeft niets te betekenen. Maar als hij bedaard is, gaat hij nadenken, reken daar maar op. Daarnet op de veranda was hij zo mak als een lammetje. Daarom: pas op, jongen. Ik zie moeilijkheden voor je in het verschiet. En niet zo zuinig, let maar eens op.’


    ‘Ik zal oppassen,’ zei Reagan vaag. ‘Maar wat zou hij kunnen doen?’


    ‘Wat hij doen kan?’ stoof de kolonel op. ‘Hij kan een dam bouwen, die honderd andere ingenieurs voor ónmogelijk hadden gehouden. Hij kan de bergen opblazen en er een dam in leggen. En hij heeft nog heel wat meer gedaan. Degenen die zich tegen hem verzet hebben, zijn allemaal ten onder gegaan. Versta je dat?’


    ‘Ja,’ zei Dave.


    ‘Je wilt zijn dochter hebben,’ vervolgde de kolonel. ‘Ze is hem meer waard dan geld. Meer dan zijn reputatie. En als hij niet wil dat je haar krijgt, hoed je dan voor hem. Begrepen?’


    ‘Ik begrijp het,’ zei Dave. ‘Maar ik zie nog steeds niet in, wat hij zou kunnen doen.’


    ‘Alles, alleen moord misschien uitgezonderd,’ snauwde de kolonel. ‘Kom maar met me mee naar huis, dan kan ik je het een en ander vertellen, wat je van dienst zou kunnen zijn.’


    ‘Dat gaat niet,’ zei Dave. ‘Ik heb een vriend die op me wacht.’


    Hij gaf de kolonel een hand en bedankte hem.


    ‘Ik heb je alleen maar in contact gebracht met de vijand,’ waarschuwde de kolonel. ‘Ik heb alleen maar de deur geopend voor narigheid. Begrepen? Kijk uit, jongen, kijk goed uit!’


    Ze namen afscheid en Dave ging de schemerige stad door en klom omhoog naar de plek waar hij de Indiaan had achtergelaten. Vanuit de schaduwen kwam een stem.


    ‘Volg mij, broeder.’


    Het was Lopende Donder. Hij rees op uit het donker en ging Dave voor naar een kleine open plek, waar een vuurtje smeulde. Lopende Donder rakelde het op en bij het schijnsel zag Dave een paar stukken geroosterd vlees aan een geïmproviseerd spit.


    ‘Eet,’ zei de Indiaan.


    Dave ging zitten en nadat hij gegeten en gedronken had, vroeg de Indiaan :


    ‘Komt ze?’


    ‘Ze wilde komen,’ zei Dave, ‘maar ik moet met haar vader spreken.’


    ‘Dan zal hij een prijs voor haar vragen,’ zei Lopende Donder.


    ‘Ik geloof het niet,’ zei Dave. ‘Hij is erg rijk en ik ben arm.’


    ‘Geld is slechts één vorm van rijkdom,’ zei de ander. ‘Die rijke man diende iets te weten, wat wij, Indianen, allang geleden geleerd hebben: wat een mens bemint, moet weggeschonken worden, niet verkocht. Misschien leert hij dat ook, maar de prijs die je betalen moet, kan vreselijk zijn; misschien eist hij bloed.’ Hij zweeg abrupt en hernam toen: ‘Het is een lange dag geweest en misschien wordt je pad morgen moeilijk, broeder.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    De volgende ochtend zat Mary alleen met haar vader aan het ontbijt. Jack was al vroeg opgestaan om het spoor van een grijze beer te volgen.


    John Clinton nam een paar bladen papier van de tafel op.


    ‘Zo, Mary,’ zei hij. ‘Wat weet je nu eigenlijk van die Reagan af?’


    ‘Een meter vijfentachtig,’ zei ze. ‘Gewicht negentig kilo en nog wat: blauwe ogen, rossig haar, zelfgemaakte mocassins...’


    ‘Schei uit,’ beval hij.


    Ze zweeg en keek glimlachend naar zijn donker gezicht.


    ‘Ik bedoel: weet je wat voor iemand hij is?’


    ‘Hij is een man,’ zei ze. ‘Meer hoef ik niet te weten.’


    ‘Wel, wel,’ zei haar vader. ‘Ja, een man zal hij wel zijn. Hij zou desnoods een grizzly-beer met zijn blote handen te lijf gaan. Maar in een wereld als de onze is spierkracht eerder een handicap. Als ik een klein, miezerig mannetje was, zou ik misschien twee keer zoveel gepresteerd hebben. Hoe zwaarder je weegt, des te meer heb je mee te sjouwen.’ Mary zweeg. ‘Ik bedoel,’ vervolgde haar vader, ‘wat weet je van zijn verleden af, van zijn familie, enzovoorts?’


    ‘Niets,’ zei ze. ‘En het kan me ook niets schelen.’


    ‘Wacht maar eens tot je gehoord hebt wat ik weet.’


    ‘Bent u aan het spioneren geweest, vader?’ vroeg ze.


    ‘Gebruik dat woord niet,’ stoof hij op. En hij vervolgde: ‘Je bent mijn dochter. Er stapt hier een zwerver binnen, die zegt dat hij jou wil hebben. Zou ik niet stapelkrankzinnig zijn als ik niet een paar inlichtingen inwon?’


    Ze haalde de schouders op.


    ‘Hier zijn een paar feiten,’ zei hij. ‘Hij komt uit Rusty Creek, een of ander dorp, waar hij bij een stelletje verlopen verwanten woonde en voor idioot doorging. Hij kreeg ruzie in een kroeg, timmerde erop los en nam de benen. Dat is de laatste keer geweest dat ze iets van hem gezien of gehoord hebben. Hij nam de benen, versta je! De wolf van hem was een veerover, met een prijs van vijfentwintighonderd dollar op zijn scalp. Dat beest nam hij stiekem mee, toen hij ervandoor ging. Natuurlijk om zijn familie een hak te zetten. Hij werkte bij een smid en was thuis manusje-van-alles. Een fraai signalement, Mary, dat moet ik zeggen !’


    ‘Zo,’ zei ze, ‘dus volgens dat rapport is hij een idioot, een stiekemerd en een lafaard, niet waar?’


    ‘Ik heb je de feiten laten horen,’ zei Clinton korf af.


    ‘Dan zal ik ook een paar feiten noemen,’ zei ze. ‘Hij was zoveel als de dorpsidioot, volgens dat rapport. Goed, die zelfde idioot speelde het klaar een wolf te temmen, de wildernis in te gaan en met zijn blote handen een bestaan te scheppen. Ik heb u verteld hoe zijn huis eruitzag en wat hij allemaal gemaakt had.’


    ‘Dat speelt de eerste de beste knutselaar ook klaar.’


    Mary negeerde die opmerking. ‘Een stiekemerd, zegt dat rapport. Een stiekemerd zou gisteren niet op die manier naar u toe gekomen zijn; een stiekemerd had het op een slinkse wijze geprobeerd.’


    ‘Gewoon sluwe berekening, dat is alles,’ zei haar vader.


    ‘Een lafaard, zegt het rapport,’ vervolgde Mary, ‘maar hij week niet voor Jack toen die hem als een krankzinnige te lijf ging. Vader, als u niet van alle dankbaarheid gespeend bent - en dat bent u niet, dat weet ik - dan moest u hem om de hals vallen om wat hij voor Jack gedaan heeft.’


    ‘Feiten tellen dus voor jou niet mee,’ zei Clinton. ‘Hij steekt zijn neus om de hoek van Granite Creek en meteen slaat hij aan het vechten. Met een hond.’


    ‘Dat verhaal heb ik gehoord. Van Lindy. Iedereen praat er nog over. In plaats van die hond door zijn wolf te laten afmaken, riep hij die hond met zijn blote handen tot de orde terug. Minstens honderd mensen hebben het met eigen ogen gezien. Daarom noemde de kolonel hem zijn vriend. En kolonel Hagger is geen dwaas, vader.’


    ‘Met vrouwen valt niet te praten,’ zei haar vader somber. ‘Een stortvloed van woorden, dat is alles wat je terugkrijgt, ook al praat je voor hun bestwil. Mary, als ik je verbied die kerel nog aan te kijken, wat zou je dan doen?’


    ‘Het huis uitgaan, met hem trouwen en weglopen.’


    Hij stond met een ruk op en trok de donkere wenkbrauwen dreigend samen. ‘Schaam je, Mary, schaam je,’ zei hij. ‘Aan het eind van de ochtend heb ik je nog meer te zeggen.’


    Hij stevende het huis uit en de heuvel af. Hij bereikte zijn kantoor aan de rand van het ravijn, vanwaar hij het werk kon gadeslaan. Voor de deur stond een roerloze gestalte, met aan zijn voeten de wolf.


    ‘Goedemorgen, mijnheer Clinton,’ zei Dave.


    ‘Morgen, morgen,’ zei de ander. ‘Kom binnen, Dave.’


    Hij gaf Dave een plaats tegenover zijn bureau.


    ‘Ik heb nogeens nagedacht, Dave,’ zei hij. ‘Je begrijpt dat ik gisteren nogal verbluft was door je voorstel wat betreft Mary. Maar dat doet er nu minder toe. Wat erop aankomt, is dat jij Mary wil hebben en zij jou.’


    Hij sloeg met zijn vlakke hand op de tafel en keek Dave glimlachend aan. Dave zweeg. Hij kon zijn oren en ogen niet geloven.


    ‘Niettemin, we moeten praktisch blijven,’ vervolgde Clinton. ‘Mijn dochter en jij zijn heel verschillend grootgebracht. Dat is nu eenmaal zo. Jullie zijn anders georiënteerd en zo iets draagt niet bij tot wederzijds geluk, niet waar? Goed, ik heb een plan om die moeilijkheden te overbruggen. Luister. Je gaat naar het buitenland en maakt je de ontwikkeling eigen, die je op gelijke voet brengt met Mary en haar kennissenkring. Reizen dus, talen leren, je geest verruimen. Twee jaar lang, zullen we zeggen. De kosten neem ik met plezier voor mijn rekening. Tienduizend per jaar, om maar eens een voorbeeld te noemen. Twee jaar is zo voorbij. Jij bent jong, Mary ook. Te jong feitelijk om al te trouwen. Na twee jaar kom je terug, we vieren bruiloft en ik zal zorgen dat je aan de slag komt. Wat denk je daarvan?’


    Dave staarde hem aan en schudde toen langzaam het hoofd.


    ‘Dat kan ik niet doen,’ zei hij. ‘Ik kan geen geld van u aannemen, mijnheer Clinton.’


    ‘Wat?’ riep de ander uit. ‘Zeg eens, jongeman, gesteld dat je vandaag nog met Mary trouwde, waar zouden jullie van moeten leven?’


    Dave keek naar zijn handen. ‘Ik zou voor haar werken,’ zei hij.       s


    Clinton hiel de armen ten hemel. ‘De bossen ingaan en als Indianen leven, zeker. Bedoel je dat?’


    Dave schudde het hoofd. ‘Ik zou doen wat zij het liefst had. Maar ik kan geen geld van u aannemen.’


    Clinton stond op, ging naar het raam en staarde kreunend naar buiten. Hij was rijk. Hij bezat miljoenen en werd met de dag nog rijker. Hij kon zich eenvoudig niet indenken dat al dat geld zijn dochter niet ten goede zou komen. Dat zou betekenen dat hij geen greintje invloed meer op haar zou hebben.


    Met een ruk draaide hij zich om.


    ‘Wel, jongeman,’ zei hij, ‘ik meende je een paar mooie voorstellen te doen, alvorens je om een gunst te vragen. Dat gaat blijkbaar niet door. Laten we het dan over een andere boeg gooien. Als ik niets voor jou mag doen, wil jij dan iets voor mij doen?’


    Dave stond glimlachend op.


    ‘Met alle plezier,’ zei hij.


    Grijze Wolk ging aan zijn voeten zitten en staarde met schuin gehouden kop naar het gezicht van zijn baas.


    ‘Om je de waarheid te zeggen, Dave,’ zei Clinton ernstig en vriendelijk, ‘dit is een heel delicate zaak. Ik had het eerst aan Jack willen opdragen, maar Jack is ook nog niet genoeg thuis in de bergen en zou het misschien niet klaarspelen. Jij bent er geknipt voor, als je het tenminste proberen wilt.’


    ‘Graag,’ zei Dave gretig. ‘Zegt u maar wat het is.’


    ‘Kijk,’ hernam Clinton, ‘ik wil een zeker bedrag aan geld betalen aan een man die vroeger voor me gewerkt heeft, een gehaaide kerel, een knaap met hersens, kortom: een man die me ideeën aan de hand gedaan heeft waarvan ik nu met het bouwen van die dam nog profiteer. Maar, Dave, het is een schavuit. Begrijp je? Een doorgewinterde schelm. Zijn verleden was niet zo fraai en dat was de reden dat hij op een gegeven moment snel de benen moest nemen. Hij pakte zijn biezen, wist nog net op het nippertje weg te komen en zocht zijn heil in de bergen, waar hij zich min of meer aansloot bij een bende, die onder leiding staat van Melvaney Jones. Weleens van gehoord?’


    Melvaney Jones? Wie had er nog nooit van die sluwe, gevaarlijke schurk gehooid? Dave zette een ernstig gezicht.


    ‘Ja, ja,’ zei hij. ‘Natuurlijk heb ik van hem gehoord. Wie heeft dat niet?’ Hij schudde het hoofd.


    ‘Die kerel, waar ik het over heb, heet Ray Martin,’ hernam hij. ‘Een jonge man nog. Goed dertig. Een amusante snaak, altijd vol grillen en grappen. Blauwe ogen. Rood haar, net als jij, maar niet zo donker. Begrepen?’


    ‘Ja,’ zei Dave.


    ‘Nu moet ik zien dat Red Martin tienduizend dollar in contanten krijgt,’ zei de ander. ‘Red is zijn bijnaam, zie je.’


    Dave knikte.


    ‘Maar je kunt je mijn positie natuurlijk indenken,’ vervolgde Clinton. ‘Ik moet tienduizend dollar, een aanzienlijk bedrag dus, in handen spelen van een man, die door de justitie gezocht wordt. Daarvoor zouden ze me achter de tralies kunnen stoppen, jongeman. Hulp aan een misdadiger is een strafbaar feit en niet zo zuinig ook. Bovendien: spoor een misdadiger maar eens op! Die knapen timmeren niet aan de weg. Dat is werk voor een moedig en betrouwbaar iemand. Daarom had ik eerst aan Jack gedacht. Maar welbeschouwd ben jij al bijna een lid van de familie, jongen. Ik heb er diep over nagedacht en ik meende je medewerking te kunnen krijgen, door je voor te stellen wat ik daarnet gezegd heb; daarna zou ik je dan gevraagd hebben Red Martin voor mij op te sporen. Maar ik veronderstel dat je weinig voor zo'n karweitje voelt, is het niet?’


    ‘Ik begin direct. Over vijf minuten ben ik klaar,’ zei Dave.


    ‘Werkelijk?’ zei de ander op twijfelachtige toon. ‘Wil je niet eerst afscheid nemen van Mary?’


    ‘Nee,’ zei Dave Reagan. ‘Dit wil ik eerst doen. U hebt u zorgen gemaakt over Mary en mij. Als dit uw zorgen wegneemt, dan ga ik meteen op weg. Ik zal aan niets anders denken en van niets anders dromen. Ik neem afscheid en ik ga.’


    Hij stak zijn hand uit.


    ‘Wacht even,’ zei de ander. ‘Je hebt het geld nog niet. Deksels nog aan toe, Dave, jij hebt werkelijk iets over je dat mijn hart sneller voor je doet kloppen, dat verzeker ik je!’


    Twintig biljetten van vijfhonderd dollar gingen in een stuk zeildoek en Dave Reagan nam het platte pakje glimlachend aan.


    ‘Ik zal twee of drie dagen nodig hebben om er te komen; over hoogstens een week moet ik terug zijn. Moet ik nog iets speciaals tegen Red Martin zeggen? Moet ik een brief meenemen?’


    John Harvey Clinton fronste het voorhoofd.


    ‘En als je die brief eens verliest, Dave,’ zei hij, ‘en een sheriff krijgt hem in handen? Zouden ze me lang op vrije voeten laten, denk je?’


    Dave knikte. ‘Ah, ik begrijp het,’ zei hij.


    Hij stak zijn brede hand uit en drukte die van Clinton.


    ‘Tot ziens en succes,’ zei Clinton. ‘Ik zal blij zijn je veilig en wel terug te zien, Dave.’ En met een verandering van toon voegde hij eraan toe: ‘Je begrijpt toch wel dat het gevaarlijk werk is, Dave? Tienduizend dollar is een massa geld om mee in je zak te lopen. Niet voor jou,’ voegde hij er op bijna bittere toon aan toe. ‘Ik bedoel: of het er tienduizend of tien miljoen zijn, dat maakt voor jou geen verschil. Maar er zijn schurken genoeg, die bereid zijn je voor tien dollar om zeep te brengen, laat staan voor tienduizend!’


    ‘Denkt u?’ vroeg Dave naïef. ‘Nu, dan zal ik moeten oppassen.’


    ‘Dat zul je zeker,’ zei de ander. ‘En nog iets, Dave. Hoe komt het dat je taal zo verzorgd is? Je maakt geen enkele fout, terwijl je toch bijna geen onderwijs hebt genoten.’


    ‘Mijn vader en moeder kozen hun woorden altijd met zorg en ik heb veel gelezen. Dat is alles.’


    ‘Je bent een merkwaardige knaap, Dave,’ zei Clinton. ‘Je bent een van de weinige mensen die hun zuiverheid van karakter ondanks alles weten te bewaren. Wel, tot ziens, jongen!’


    Dave ging de deur uit, met Grijze Wolk voor zich uit. De wolf week geen stap van zijn baas en keek telkens op naar zijn gezicht. Zo zag Clinton hen gaan, terwijl hij het tweetal door het raam van zijn kantoor nakeek.


    Toen stampte hij op de vloer.


    ‘Red!’ riep hij.


    Door een andere deur kwam bijna geruisloos een slanke man met vlammend rood haar en felle, blauwe ogen binnen.


    ‘Ja, baas?’ zei hij.


    ‘Je hebt hem gezien, Martin?’


    ‘Jawel, ik heb hem gezien.’


    ‘Je hebt gehoord wat ik tegen hem gezegd heb?’


    ‘Woord voor woord.’


    ‘Denk je dat je hem het geld afhandig kunt maken?’


    ‘Nu, ik hoef alleen maar naar hem toe te stappen en erom te vragen, zoals u het in elkaar gezet hebt,’ zei Red Martin.


    ‘Precies. Luister nu goed: hij mag je niet vinden. Als je kans ziet om, laten we zeggen, zes weken uit zijn buurt te blijven, dan kun je daarna naar hem toe stappen en om het geld vragen of het je laten geven. Speel je het klaar om hem zo lang op sleeptouw te houden, dan kun je hier komen en nogeens tienduizend incasseren. Duidelijk?’ Red Martin gaf nogeens een opsomming van de punten. ‘Als die lobbes zich hier zes weken lang niet laat zien, dan is dat geld van hem voor mij en krijg ik er hier op kantoor nogeens tien mille bij.’


    ‘Dat klopt. Maar ik heb nog liever dat hij het geld kwijtraakt.’


    ‘Hoe zit dat, baas?’ wilde Red Martin weten.


    ‘Als hij met hangende pootjes terugkomt,’ zei Clinton, ‘dan zou me dat zeer aangenaam zijn. Begrepen?’


    ‘Als ik broer Melvaney eens influisterde dat er een knaapje rondloopt met tien mille op zak, hoe lang zou broer Dave dat geld dan bij zich hebben?’ opperde de ander.


    ‘Je zou het Melvaney Jones kunnen vertellen,’ zei Clinton, ofschoon hij lichtelijk de wenkbrauwen fronste.


    ‘Ik zou graag precies weten waar ik aan toe ben,’ zei Martin. ‘Moet die jongen een tik op zijn hoofd hebben of niet? Dat is namelijk de vlugste en gemakkelijke manier... gewoon laten verdwijnen.’


    ‘Een uur geleden zou me dat tamelijk welkom geweest zijn,’ antwoordde Clinton. ‘Maar nu denk ik er anders over. Die jongen laat me niet helemaal koud. Nee, wat er ook gebeurt, ik wil niet dat hem een haar gekrenkt wordt.’


    ‘Hoor eens hier,’ zei Red Martin, ‘u weet dat Melvaney Jones een rauwe klant is. Hij zal geen handschoentjes aantrekken als er tienduizend dollar te halen valt.’


    ‘Zeg tegen Melvaney Jones dat hij die jongen dat geld afhandig moet zien te maken zónder hem kwaad te doen. Hij is toch zo bijdehand, zeggen ze.’


    ‘Zeker, dat is hij, en als het moet, haalt hij iemand bij volle bewustzijn de gouden vullingen uit zijn kiezen. Die tien mille zijn voor hem een peulschilletje, maar je weet immers nooit wat er gebeurt. Melvaney is geen lekkere jongen!’


    ‘Zo,’ zei Clinton grimmig. ‘Nu, dit is geen wereld voor zwakkelingen en idioten. Als Reagan zichzelf niet kan verdedigen, laat hem dan ondergaan. Maar als je eerlijk speelt tegenover mij, Red, dan mag ik aannemen dat het geld hem onderweg gewoon afgenomen wordt. Daardoor heb ik hem gewaarschuwd, niet waar?’


    ‘Dat hebt u gedaan. Ik zou graag weten wat er eigenlijk achter zit, baas.’


    ‘Ik heb je genoeg verteld. We zullen het hierbij laten.’


    ‘Mij best! Ik vind het alleen raar dat die knul u zoveel moeite waard is. Wat mij betreft, bedankt voor de tip.’


    ‘Niets te danken,’ zei de ander. ‘Doe wat ik je gevraagd heb, dan zijn we quitte. Zie je kans de stad uit te komen zonder dat iemand je herkent?’


    ‘Vanzelf,’ zei Red Martin. ‘Die jongens hier zien en horen niets anders dan de dam en het oorverdovende lawaai. Een sombrero met een goede brede rand, en geen mens ziet wie ik ben.’


    ‘Maak dan dat je wegkomt,’ zei Clinton op scherpe toon.


    ‘Ik verdwijn al,’ zei Martin, zich omdraaiend. ‘Melvaney Jones lacht zich een kriek als hij hoort wat een zachtgekookt eitje hij krijgt.’


    ‘Hij mag voor mijn part lachen tot hij er buikpijn van krijgt. Maar het moet geen bloedvergieten worden, begrepen? Ik verdubbel het hele bedrag als jullie het klaarspelen zonder die jongen een schrammetje te bezorgen. Het is volgens mij een dappere, eerlijke kerel en zulke eigenschappen vind je tegenwoordig hoe langer, hoe minder. En maak nu dat je wegkomt, Red. Ik vertrouw op je. Als het misgaat, dan ben je nog niet van me af, reken daarop!’


    ‘Ik reken erop,’ zei de ander grinnikend. Hij stak zijn hand ten afscheid op en glipte weg door de zijdeur.


    Nog geen halve minuut later stormde er een jongeman het kantoor binnen.


    ‘Mijnheer Clinton,’ bracht hij uit. ‘U weet wel, Red Martin, die door de politie gezocht wordt... ik geloof dat ik hem daarnet naar buiten zag komen!’


    ‘Red Martin? Nee, nee, dat was iemand anders,’ zei Clinton. ‘Red Martin zal wel wijzer wezen!’


    ‘O,’ zei de ander, ‘ik dacht het alleen maar.’


    ‘Te veel denken is nooit goed,’ zei Clinton. ‘Dat zie je aan Red Martin; die is erdoor achter de tralies gekomen.’


    ‘En erachter vandaan ook,’ grinnikte de jongeman.


    ‘Dat is het werk van zijn vrienden geweest,’ zei Clinton streng. ‘En ga nu maar naar je bureau terug.’


    De jongeman vertrok en Clinton keek met een somber gezicht Dave na, die nog niet uit het zicht verdwenen was. Hij stapte met opgericht hoofd en grote passen voort, met naast zich de zilvergrijze wolf. Onwillekeurig maakten de mensen op straat ruim baan voor hem en links en rechts moest hij voortdurend groeten beantwoorden.


    Ja, de ruwe bewoners van Granite Creek kenden hem al. Misschien had hij, John Clinton, zich vergist en kende hij hem niet goed genoeg. Vaag en onrustig vroeg hij zich af of hij wel de juiste weg was ingeslagen.


    Op de helling boven de dam, boven het rumoer en de stof- en rookwolken, vond Dave Lopende Donder op de afgesproken plaats. De wolf snelde voor hem uit en bleef bij een rots staan. Lopende Donder stond op van achter de rots en Grijze Wolk bleef op orders van zijn baas wachten. Reagan vertelde in korte bewoordingen zijn opdracht.


    ‘Laat me het geld zien,’ zei de Indiaan.


    Dave rolde het zeildoeken pakje open en toonde hem de biljetten. Lopende Donder pakte ze weer in en schudde het hoofd. Zijn gezicht stond somberder en minder jeugdig dan anders.


    ‘Veel geld betekent veel moeilijkheden. Daarvoor ben ik te oud. Ik zal je alleen moeten laten gaan, broeder,’ zei hij.


    ‘Ik zie niet in wat voor moeilijkheden,’ zei Dave. ‘Het is waar dat de mensen allerlei slechte dingen doen ter- wille van geld. Maar wie weet er van dit geld af? Geen mens weet dat ik het bij me heb.’


    ‘Zeg me, broeder,’ zei de Indiaan, ‘kun je weten waar op de prairie een koe sterft?’


    ‘Nee natuurlijk,’ zei de jongeman.


    ‘Maar de gieren weten het wel. Hoe?’


    ‘Nu, die hebben daar een speciaal zintuig voor. Ze zien de dood als het ware aankomen, dunkt me. Hoezo, Lopende Donder?’


    ‘Ik zie je door de bossen gaan, op je gemak, je hoofd rechtop, met de wind naar je toe en Grijze Wolk rent voor je uit. Waarom?’


    ‘Omdat Grijze Wolk kan ruiken of er iets verdachts is, lang voordat ik het kan zien.’


    ‘Juist. En zo is het ook met geld,’ zei de Indiaan. ‘Er zijn mensen, broeder, die het op duizenden mijlen afstand kunnen zien en ruiken en dan komen ze erop af, net als de gieren en de wolven. Let op: het zal niet lang duren of de moeilijkheden beginnen.’


    Hij zei het op plechtige toon en de jongeman staarde hem aan. ‘Dat zei mijnheer Clinton ook,’ antwoordde hij. ‘Begrijpen doe ik het niet, maar ik geloof je. Ik zou niet willen dat jij je in gevaar begeeft. Lopende Donder. Maar kun je mij misschien vertellen waar ik Red Martin ergens kan vinden?’


    ‘Ik heb die naam nooit gehoord,’ zei de Indiaan. ‘Maar als hij een van Melvaney Jones' mannen is, nu, dan kan ik je bij iemand brengen, die je kan zeggen waar je Melvaney Jones moet zoeken als hij het tenminste wil zeggen. In drie uur kunnen we er zijn. Kom mee.’


    Ze volgden een pad, dat nauwelijks een pad genoemd kon worden, maar de Indiaan aarzelde niet één keer. Tenslotte bereikten ze een slingerend paadje dat door het vee gebruikt werd en uitliep op een vervallen Mexicaans dorpje. Van alle huizen stond er nog slechts één lemen hut overeind. Twee kinderen speelden voor de deur op de grond en op het roepen van de Indiaan verscheen er een oude vrouw in de deuropening.


    ‘Waar is Miguel?’ vroeg Lopende Donder.


    Ze bleef hem zwijgend aanstaren.


    ‘Ik ben Lopende Donder,’ zei de Indiaan. ‘Dat is een naam die Miguel kent.’


    De vrouw keerde zich om en verdween in de hut. Weldra naderden er voetstappen en verscheen er in de deuropening een ruim veertigjarige man met een zwachtel om het hoofd en met zijn arm in een draagverband. De wond aan zijn hoofd was nog vers en slecht verbonden, want een lelijke rode plek drong door de windels. De kerel was slonzig, maar toch enigszins zwierig gekleed; hij had een onbeschaamde, spottende uitdrukking op zijn gezicht, die Dave Reagan niet aanstond.


    De man bekeek Dave met een kritische blik; toen wendde hij zich tot Lopende Donder.


    ‘Wat wil je?’ vroeg hij.


    ‘Een gunst voor mijn vriend hier. Zijn naam is Dave Reagan. Hij wil Melvaney Jones vinden. Kun je hem zeggen waar hij hem zoeken moet?’


    ‘Ik weet niets van Melvaney Jones af,’ zei de ander in het Spaans.


    ‘Vertel me wat je weet, als je kunt, broeder,’ antwoordde Lopende Donder in dezelfde taal. ‘Dit is een eerlijk en zachtmoedig man. Hij komt met goede bedoelingen. Hij heeft goed nieuws voor een van de vrienden van Melvaney Jones. Heel goed nieuws!’


    ‘Zo,’ zei de Mexicaan. Hij staarde met een cynische blik naar Dave Reagan. Toen antwoordde hij: ‘Steek dwars over naar de Winnimaw-vallei en vraag naar de ranch van senor Todd. Zeg hem dat je Melvaney Jones zoekt. Blijf daarna in de buurt van de ranch. Ze zullen proberen je weg te jagen, maar blijf toch. Na een poos zal Melvaney Jones komen.’


    Hij zweeg en begon te lachen, met een lach die iets angstaanjagends had.


    ‘Blijf, en Melvaney Jones zal komen,’ herhaalde de Mexicaan.


    Toen draaide hij zich om en verdween in de hut.


    ‘Ga je door om de ranch van senor Todd te zoeken?’ vroeg Lopende Donder.


    ‘Vanzelfsprekend,’ zei Dave. ‘Natuurlijk ga ik.’


    ‘Je hebt het eerste bloed op je spoor gezien,’ zei Lopende Donder, ‘maar het zal niet het laatste zijn. Oude mensen, broeder, voelen soms met het merg van hun botten en zo voel ik dat het gevaar wacht. Neem een goede raad van mij aan. Keer terug naar John Clinton, geef hem het geld en zeg dat je het opgeeft.’


    ‘Dat kan ik niet doen,’ zei Dave.


    ‘Dan is het duidelijk dat onze wegen hier scheiden,’ zei de Indiaan. ‘Waar jij heen gaat, kan ik je niet volgen. Vaarwel, broeder. Het spijt me je alleen te moeten laten, maar versnel je stap en ga over maan en bergen.’


    Hij hield de hand van de jongeman enkele ogenblikken in de zijne en keek Dave Reagan recht in de ogen. Toen draaide hij zich om en keerde snel terug via het paadje, waarlangs ze gekomen waren.


    Reagan draaide zich met een zucht om. De spelende kinderen waren weggeslopen en stonden bedremmeld in de deuropening. Hun wilde, zwarte haren vielen over hun glinsterende donkere ogen. Dave Reagan keerde de hut de rug toe en ging op weg in de richting van de Winnimaw-vallei.


    Met lange, rustige passen klom hij omhoog door het kronkelende ravijn, naar de waterscheiding boven, en daar, ver boven de boomgrens vond hij een met donkerblauw ijs gevulde canyon, die dwars door de bergrug liep en uitzicht gaf op de Winnimaw-vallei aan de andere kant.


    Het was er woest en prachtig, met veel hoog geboomte en een rivier, die op tal van plekken kleine meertjes vormde.


    Een harde wind joeg sneeuwvlokken in Daves gezicht. Het was alsof iemand een machtige onzichtbare hand ophief en hem waarschuwde niet verder te gaan. Hij dacht aan de plechtig uitgesproken woorden van de Indiaan en even bleef hij roerloos staan, zijn lichaam licht voorover.


    Grijze Wolk keek naar hem om en de wind kroesde door de haren van zijn vacht. Reagan had duidelijk het gevoel dat hij een beslissend punt had bereikt op zijn weg en dat het duizendmaal verstandiger zou zijn rechtsomkeert te maken.


    Maar desondanks gingen zijn voeten voorwaarts en hij begon de helling naar de vallei af te dalen. Zodra hij het hoogste punt had verlaten, ging de wind liggen en hij beschouwde dat als een gunstig teken. Misschien had hij het ergste achter de rug en hoefde hij nu niets meer te duchten !


    Er stonden vijf ranch-huizen in het dal; hij bepaalde zijn keus op het tweede van boven af en begaf zich erheen. Het stond dicht bij de rivier, die er in een boog omheen stroomde; de grond was kaal getrapt door de voeten van mensen en dieren en achter het huis bevond zich een wirwar van bijgebouwen en omrasterde stukken. Het was een ranch zoals er duizenden in het Westen waren en dat gaf hem een gerust gevoel.


    Hij ging naar de deur en klopte aan.


    ‘Binnen!’ bulderde een stem.


    Hij deed de deur open en zag een lang vertrek, met links en rechts een rij ruw getimmerde bedden. Aan een wrakke tafel in het midden zaten drie mannen te kaarten. Een vierde man, een reus van een kerel, lag languit op een van de bedden. Hij was zo lang, dat hij zijn knieën krom moest houden en toch had hij de hele lengte van het bed nodig.


     ‘Is dit de Todd-ranch?’ vroeg Dave Reagan.


    De drie mannen keerden hun hoofd om en keken hem aan. Vervolgens keken ze elkaar aan en hij meende een van hen te horen fluisteren: ‘Dat is ie!’


    ‘Misschien,’ zei de jonge knul. Hij stak zijn hand uit. ‘Geef mij je boodschap voor Red Martin, wil je?’ zei hij gapend. ‘Ik geef hem wel door.’


    ‘Ik moet het zelf doen,’ zei Dave.


    De ander wendde zich met een schouderophalen af. De twee andere mannen keken met een loerende grijns naar Reagan. Het was geen innemend drietal en het was niet normaal dat drie cowboys op een ranch midden op een werkdag zaten te kaarten.


    ‘Hé, Lumber!’ zei de jonge knaap. ‘Word eens wakker!’


    De reus op het bed rekte zich uit en ging rechtop zitten. Hij zette zijn grote laarzevoeten op de grond en rekte zijn armen boven zijn hoofd uit. Zo zittend raakte hij al bijna de lage zoldering.


    Hij had een dikke, schorre stem en hij draaide zijn massieve hoofd van de ene kant naar de andere. Zijn gezicht was vreemd misvormd; het bovenste gedeelte leek wel van een kind, maar de onderste helft ging alle proporties te buiten. Hij had een geweldige neus, een massale kin en een mond als een spelonk. Maar zijn ogen waren klein en hadden een bleke, onbestemde kleur.


    ‘Is dat niet de knul die je zoekt. Jack Lumber?’


    De reus stond op en leek wel of hij als maar hoger en hoger werd.


    ‘Ik weet niet,’ zei hij. ‘Het kan wel zijn. Ja, het kan best zijn.’


    ‘Ik geloof niet dat ik je al eens eerder gezien heb,’ zei Reagan.


    ‘O nee, broer?’ De reus grinnikte. ‘Maar ik jou wel. In elk geval heb ik van je gehoord. Draai je eens om, dan kan ik je bekijken.’


    Hij pakte met zijn reusachtige klauw Daves schouder beet en keerde hem met een ruk naar het raam toe.


    ‘Zie je wel,’ zei de reus, ‘het klopt precies, halve gare. Rood, lang haar. En tienduizend ballen op zak. Geef maar hier, broer.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Jud Lawler was een eerlijk man, maar hij wist ook trucjes die een man te pas konden komen wanneer hij tegenover een minder fatsoenlijk tegenstander kwam te staan. Een daarvan was heel eenvoudig, mits op de juiste manier toegepast: je stampte de man tegenover je op de wreef van zijn voet en stompte tegelijk met je elleboog in zijn maagstreek.


    Dave Reagan was er de man niet naar om tot zo iets zijn toevlucht te nemen, maar het drietal aan de tafel had zich helemaal omgedraaid en keek grijnzend toe en daarom begreep hij dat sportiviteit hem hier weinig zou baten.


    Dus paste hij het van Lawler geleerde trucje toe. De reus slaakte een kreet en maakte een zijsprong. Maar bijna direct daarop stompte hij met zijn enorme vuist naar Reagans hoofd, waarbij hij zo'n verschrikkelijk gebrul liet horen, dat Reagan niet wist wat er gebeurde. Hij sprong weg, botste van achteren tegen een stoel aan en tuimelde op de grond.


    De drie anderen brulden van het lachen en terwijl Dave half wezenloos overeind krabbelde, zag hij de reus met uitgespreide armen op hem afkomen. Het monster was zo zeker van zijn prooi, dat hij niet eens voor dekking zorgde. Met een onpasselijk gevoel zag Reagan het lelijke gezicht voor zich opdoemen. Hij dook onder de aapachtige armen door en plantte zijn linkse in het misvormde gezicht. Het was alsof zijn hand in een vleespudding terechtkwam.


    De drie toeschouwers slaakten kreten van vreugde. De jongste sprong boven op de tafel en begon de vechtenden aan te vuren.


    ‘Toe dan, Davie Reagan; allee, Lumber! Duiken, Davie; meppen. Jack!’


    Jack Lumber probeerde zijn tegenstander aan stukken te scheuren, maar het zat hem niet mee. Het vertrek was smal, maar lang, met hier en daar een tafel of een stoel en het leek wel of Dave ogen in zijn achterhoofd had, zo gewiekst wist hij alle obstakels te vermijden en de moordzuchtige reus te ontwijken.


    Hij zorgde ervoor juist voldoende afstand te houden, zodat de grijpende vingers en mokerende vuisten net op hem afschampten en geen enkele keer houvast vonden.


    Zelf bleef hij volkomen koelbloedig. Dat had Jud hem van het begin af ingeprent: hoe zwaarder het gevecht, hoe kalmer aan. Eén voltreffer is meer waard dan tien halve missers. En volgens dat principe vocht hij, bijna voortdurend zijn magische linkse gebruikend en voldoende afstand bewarend. Straks, tegen het eind, zou hij ook zijn rechtervuist volledig moeten benutten. En intussen brulde de reus van pijn en woede bij elke klap die hem trof.


    De vreugde van de toeschouwers kende geen grenzen. De jonge knaap danste als een Indiaan heen en weer op de tafel en schreeuwde luidkeels, dat hij er honderd dollar onder verwedde dat Dave Reagan het vijf minuten volhield, iets waar een van de anderen gretig op inging.


    ‘Over een paar seconden vreet Lumber hem met huid en haar op!’ krijste hij.


    Juist op dat moment deed Lumber een vergeefse stormloop, waarbij hij de volle vuist van Dave zo hard in zijn gezicht kreeg, dat zijn armen omhoog wapperden. Hij ging tekeer als een wild beest, stopte in volle vaart, wankelde even en wilde opnieuw aanvallen.


    Hierop had Reagan gewacht. Terwijl de reus zijn evenwicht nog niet geheel had hervonden, stapte hij recht op hem af en plantte zijn vuist onder de enorme kin. Hij haalde snel zijn arm terug en deed hetzelfde nogeens, met dezelfde vuist.


    Hij was klaar voor een derde klap, maar de arm van de reus zakte. Zijn bloedende mond hing open; hij staarde met doffe oogjes naar zijn tegenstander en zijn knieën begonnen te knikken en zwikten door.


    ‘Daar gaat ie!’ juichte de knul op de tafel en hij sprong op de grond, terwijl Jack Lumber zich op handen en voeten overeind trachtte te houden en wezenloos van links naar rechts zwaaide.


    ‘Dat moeten wij af maken, jongens!’ riep een van de anderen. ‘Jij aan die kant, Harry. Bud, van achteren.’


    Pas op dat moment drong het tot Reagan door, dat hij buiten een machtige bondgenoot had. Hij floot en Grijze Wolk sprong op de vensterbank en bleef daar op alle vier zijn poten balanceren. Zijn vacht glansde als zilver in het licht van de zon.


    Reagan had een zware kruk opgepakt en hield die boven zijn hoofd, klaar om toe te slaan. Maar het was een onbetekenend wapen, vergeleken dij de drie blinkende revolvers, die plotseling op hem gericht waren. Hijgend riep hij uit :


    ‘Achteruit, of ik stuur de wolf op jullie af. Versta je?’


    Hij maakte een licht gebaar en Grijze Wolk dook omlaag van het kozijn en stoof naar een hoek van het vertrek, waar hij neerhurkte, klaar om te springen. Een snel gemikt schot kon hem buiten gevecht stellen, maar zelfs dat was twijfelachtig. En die drie kerels mochten dan voor weinig terugdeinzen, dit risico was ze misschien een beetje te veel.


    Ze aarzelden en daarvan maakte Reagan gebruik.


    Hij sprong naar achteren en stiet de deur open. Hij week naar buiten, floot en de wolf sprong bliksemsnel door het raam.


    Het was op het nippertje. Een van de kerels schoot op de wolf, een tweede joeg een kogel door de deur, zodat het hout van boven tot onder spleet. Maar beide kogels misten hun doel en Reagan rende naar de achterkant van het huis en verdween tussen de bomen.


    Daar bleef hij hijgend staan en wachtte af. Maar er gebeurde nog niets dat op een achtervolging duidde. In het huis heerste doodse stilte. Uit de schoorsteen steeg een dun straaltje rook. Alles leek even vredig.


    Toen barstte er ineens een waar tumult los. Een deur werd opengesmeten en er klonken luide kreten. En terwijl Reagan zich voorzichtig terugtrok tussen het kreupelhout, hoorde hij een paard hinniken. Er klonken hoefslagen, gevolgd door hondegeblaf.


    Dat laatste geluid joeg een siddering door hem heen, maar hij draaide zich om, meende iets als een lach op de snuit van Grijze Wolk te bespeuren en rende in volle vaart weg tussen de bomen.


    De honden hadden even tijd nodig om het spoor te vinden en intussen kon hij misschien iets verzinnen om ze om de tuin te leiden.


    Hij kwam bij een zijstroompje van de rivier, sprong van de oever op een steen midden in het water, wipte verder


    van rotsblok naar rotsblok en keerde na een meter of dertig weer op dezelfde oever terug.


    De wolf kwam druipend achter hem aan, want hij was een paar maal van de gladde stenen afgegleden. Het deerde hem echter niet, integendeel, want de laatste dagen was er niets opwindends meer gebeurd en dit spelletje van vluchten en ontwijken begreep hij even goed als de tactiek van het opsporen van een stuk wild. Het genot van het avontuur sprak uit elk van zijn rappe bewegingen.


    Dave Reagan rende ongeveer een halve mijl over de oever, steeds evenwijdig met de stroom. Hij hoorde zijn achtervolgers de rivier bereiken en daar zweeg ineens het tumult. Hij rende verder en hoorde de stemmen enigszins wegsterven.


    Op een geschikte plek herhaalde hij de manoeuvre van daarnet, waarbij hij weer op de linkeroever terugkeerde. Ze zouden niet dadelijk vermoeden dat hij tweemaal hetzelfde foefje had toegepast, maar intussen hoorde hij het lawaai langs de rivier dichterbij komen. Ze hadden het spoor te pakken.


    Hij snelde het bos in en keerde langs een omweg terug naar het ranch-huis, waar de achtervolging begonnen was.


    Eén ding wist hij nog niet: of dit werkelijk de ranch van Todd was. Zonder zich te bedenken snelde hij voort over de zachte dennenaaiden, terwijl hij op korte afstand de mannen tegen de honden hoorde vloeken en tieren. Ze waren in een moordlustige stemming, maar Dave Reagan lachte en de wolf sprong om hem heen en genoot van de slimme manier, waarop zijn baas zijn achtervolgers op een dwaalspoor bracht.


    Bij de rand van de bomen dicht bij het huis bleef Dave een ogenblik staan om het terrein en de mogelijkheden te verkennen.


    Toen zag hij een vrouw, een halfbloed, uit de achterdeur van het huis komen, met een emmer vuil afwaswater.


    Ze smeet het vieze water in twee lange halen in het stof en een paar kippen kwamen luid kakelend aanstuiven en pikten in het rond.


    De vrouw lette niet op de kippen; ze hief het hoofd op en luisterde met een kwaadaardige grijns naar het tumult van de mannen en de honden.


    Dave liet de wolf in de schaduw van de bomen achter en kwam bedaard te voorschijn. De vrouw schrok toen ze hem zag aankomen, maar hij glimlachte vriendelijk.


    ‘Is dit de ranch van senor Todd?’ vroeg hij.


    Ze staarde hem verbaasd aan en schudde het hooid, maar niet bij wijze van antwoord op zijn vraag.


    ‘Ik dacht warempel dat je die kerel met die wolf was, die ze daarginds achternazitten. Maar ik wed dat de honden hem al aan stukken gescheurd hebben... Ja, dit is de Todd-ranch.’


    ‘Ik zoek Melvaney Jones,’ zei hij.


    Na de gebeurtenissen van daarnet had het weinig zin meer, om naar Red Martin te vragen.


    ‘Melvaney? Zo, wou je Melvaney spreken?’ herhaalde de vrouw. Ze sperde haar mond open en lachte luidkeels. ‘Als je een poosje wacht, misschien dat je hem dan te zien krijgt,’ zei ze. ‘Misschien is hij dichtbij, misschien is hij ver weg. Geen mens die het weet!’


    En nog steeds lachend keerde ze zich om en ging het huis weer in.


    Als dit dus de ranch van senor Todd was, dan stond dat bijna gelijk met een geladen revolver die op zijn borst gericht was. Maar dat zette Daves anders zo trage brein juist tot actie aan.


    Die vrouw had zo spottend gelachen: dat scheen erop te wijzen dat Melvaney Jones inderdaad in de buurt was. En dan moest hij dus zorgen dat hijzelf ook in de buurt bleef.


    Maar hoe moest hij dat klaarspelen? Dadelijk zouden zijn achtervolgers terugkeren, want zijn spoor leidde uiteindelijk hiernaar toe. Hij kon in een boom klimmen, maar daarmee kon hij de honden geen zand in de ogen strooien en dan zat hij als een rat in de val. Eén welgemikt schot tussen de takken en hij was er geweest. Nee, er was één veilige plek en dat was het huis zelf.


    Hij liep naar de zijkant, kwam bij het open raam van het vertrek, waar hij met Lumber gevochten had en glipte naar binnen.


    Wat zou er met de wolf gebeuren? Grijze Wolk zou eenvoudig op de terugkeer van zijn baas blijven wachten. De honden zouden hem misschien opjagen, maar in het bos hadden ze geen schijn van kans tegen hem. Hij zou ze laten lopen tot ze niet meer konden, om zelf daarna naar zijn oude plek terug te gaan. Dave begreep dat hij zich dus over zijn makker geen zorgen behoefde te maken.


    Hij bleef een ogenblik in het langwerpige vertrek staan, keek naar de omgegooide stoelen en zag een paar bloeddruppels, afkomstig van de reus, in een plek zonlicht glinsteren. Hij was wel in een wonderlijke omgeving terechtgekomen !


    Er waren veel dingen die hij niet begreep. Hoe wisten die mannen dat hij dat geld bij zich had? En waarom hadden ze hem dadelijk en zonder waarschuwing aangevallen? Dat waren problemen waar hij voor het ogenblik geen raad mee wist.


    Hij liep op zijn zachte mocassins het vertrek door en vond achter een tussendeur een smalle trap, die steil omhoog voerde naar de eerste verdieping. Voorzichtig sloop hij de treden op. In de keuken hoorde hij pannen rammelen; elk ogenblik kon de vrouw de deur opendoen en hem zien. Bovendien merkte hij aan het tumult dat zijn achtervolgers het huis naderden !


    De bovenverdieping bestond uit één langwerpig vertrek. Aan de muren hingen zadels, paardentomen, holsters, jassen en hoeden. En op de grond stonden hele rijen schoenen en laarzen, sommige nog in goede staat, andere dof en versleten met half opzij gezakte beenkappen. Het rook er muf naar oude kleren en sigaretterook.


    Geen erg geschikte schuilplaats !


    Hij keek rond, maar zijn hart begon sneller en sneller te kloppen, want het rumoer was nu al vlak bij de ranch.


    Boven zijn hoofd, in het midden van de zoldering, bevond zich een opening, die toegang gaf tot de vliering. Tegen een van de muren stond een ladder. Maar als hij die ladder van zijn plaats haalde en gebruikte, zouden ze hem natuurlijk direct vinden.


    Hij staarde naar de opening, die zich op een hoogte van ongeveer drie meter van de vloer bevond. Toen nam hij een besluit. Hij nam een korte aanloop en sprong.


    Zijn vingers streken net langs de rand van de opening, meer niet. Al vallend ontspande hij al zijn spieren en maakte van zijn lichaam een veer zodat hij niet met een zware plof zou neerkomen.


    Het lukte. Hij kwam bijna zonder enig geluid op de grond, ofschoon het hele gebouw onder zijn gewicht scheen te bewegen. Hij hoopte vurig dat de vrouw in de keuken niets gemerkt had, want op hetzelfde moment stormde de troep tussen de bomen vandaan, onder luid geblaf van de honden.


    Het koude zweet brak Dave uit. Hij liep achteruit tot in een hoek, klemde zijn tanden op elkaar en nam opnieuw een aanloop. Deze keer sprong hij hoger, net genoeg om de vingers van zijn ene hand om de rand van het gat te krijgen.


    Met de toppen van zijn vingers moest hij het hele gewicht van zijn lichaam opvangen. Het lukte. Zijn rechterhand kwam naast de linker en even later had hij zich al omhoog getrokken.


    Nu bevond hij zich op de vliering, een smalle, lage ruimte, want de daksparren kruisten elkaar op slechts enkele decimeters van de vloer en vormden een dicht netwerk van hout.


    Hij schuifelde op zijn buik naar een hoek toe, terwijl hij aldoor voorzichtig probeerde of de planken niet kraakten. De vloer leek hem tamelijk stevig, maar hij wist niet of ze geluid gaven, want buiten heerste thans een leven als een oordeel.


    Hij bereikte een hoek en bleef zo plat mogelijk liggen. Door het vlechtwerk van balken kon hij nog maar net een stukje van de opening in de vloer zien. Boven hem, een tikje opzij, was een tweede opening die uitkwam op het dak. Als het donker was geweest, had hij op het dak kunnen kruipen. Uit het bos hoorde hij een bekend geluid: het scherpe keffen van een wolf. Dat was Grijze Wolk; de honden joegen hem op. Geen nood: hij was snel en sluw genoeg om ze uit te putten en de kogels te ontlopen.


    Ineens viel er een serie schoten, Dave luisterde met ingehouden adem of het tumult van de honden niet wegstierf. Nee, het rumoer verwijderde zich alleen verder van het huis. Grijze Wolk kon gewond zijn, maar hij was niet in zijn vlucht gestopt.


    Nu scheen het lawaai een diepte in te gaan, om daarna verderop weer omhoog te komen. En toen, boven alles uit, kwam er een langgerekte, huilende kreet. Een doodsschreeuw, dacht Dave.


    Minuten verstreken. Het tumult was volkomen weggestorven en nu hoorde hij stemmen en gesnuif van paarden naderbij komen.


    Was dat de doodskreet van Grijze Wolk geweest? Het hart zonk hem in de schoenen.


    De stoet kwam recht op het huis af. Te oordelen naar de stemmen waren het veel meer mannen dan daarstraks. Een luide, gezaghebbende stem zei boven de andere uit: ‘Hé, Minnie, heb je niemand hierheen zien komen?’


    ‘Ik heb een man gezien,’ zei de stem van de vrouw. ‘Een grote man met lang, koperkleurig haar, net een Indiaan en zo bruin als een Indiaan ook, maar zijn ogen waren grijs.’


    ‘Ouwe gek, jij,’ zei de ander. ‘Waar is hij heen gegaan? Wat zei hij tegen je?’


    ‘Hij wilde weten of dit de Todd-ranch was. Als het de man was geweest die jullie zoeken, dan zou hij wel geweten hebben dat dit de Todd-ranch is. Hij vroeg of hij Melvaney Jones ergens kon vinden en ik zei dat die overal kon wezen, dichtbij en veraf.’


    ‘Hij is terug geweest,’ zei de man met verheffing van stem. ‘Dat is het brutaalste staaltje dat ik ooit heb meegemaakt. Gewoon teruggekomen! Hé, Sam, zet jij de honden nogeens op zijn spoor!’


    Maar toen zei een bekende stem: ‘Ik weet niet, de wolf hing ook in de buurt van het huis rond. Hij zal toch het huis niet ingegaan zijn, denk je?’


    Dave voelde zich van binnen ijskoud worden. Want tenzij zijn geheugen hem bedroog, dan was dat de stem van zijn neef, Pete Reagan !


    ‘Jij kent hem beter dan ik,’ zei de eerste spreker. ‘Is hij slim genoeg om het huis in te gaan of is hij dom genoeg om als een rat in de val te lopen?’


    ‘Ik weet het niet, Melvaney,’ zei de stem van Pete Reagan. ‘Het is evengoed wel als niet mogelijk. Het gekke met die knul is dat hij niet weet wanneer hij bang moet zijn en wanneer niet!’


    ‘Ik zal hem leren wanneer hij bang moet zijn,’ verklaarde Melvaney Jones. ‘Sam, doen die honden nog wat of niet?’


    Een stem bromde: ‘Ze kunnen niet meer. Major en Doc kunnen haast niet meer overeind staan van de pijn, en de rest heeft er weinig zin in, nadat ze Tiger voor hun ogen aan stukken hebben zien scheuren. Ik had nooit gedacht dat die grijze duivel daartoe in staat was.’


    ‘Waar was je dan? Waar waren jullie allemaal?’ riep Melvaney Jones uit. ‘Jullie hadden een kwart mijl voorsprong op me, omdat dat stomme paard begon te steigeren. Konden jullie dan niet eens die wolf neerschieten, voordat dat monster de kans kreeg op de honden in te vliegen?’


    ‘Het ging allemaal bliksemsnel en midden tussen het kreupelhout,’ verdedigde Sam zich.


    ‘Bah,’ zei Melvaney Jones, ‘en dat noemt zich kerels. Jullie zijn een stelletje sufferds. Jij daar, Pete Reagan, weet je nu niet of je neef in staat is om het huis in te gaan?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Pete Reagan. ‘Dat kun je nooit zeggen. Hij is tot alles in staat.’


    ‘Ik dacht dat jullie hem thuis voor halfgaar versleten,’ zei Melvaney Jones. ‘Maar ik weet zo net nog niet wie er bij jullie halfgaar was.’


    Geen mens lachte om die rauwe humor.


    ‘Heb het hart niet mijn familie voor halve garen uit te maken, Melvaney!’ snauwde Pete Reagan, en Dave die boven alles kon volgen, was verbaasd over de moed van zijn neef.


    ‘Houd je mond,’ zei Melvaney Jones nonchalant. ‘Enfin, op de honden hoeven we dus voorlopig niet te rekenen. Dan zullen we binnen eens gaan kijken. Als die wolf hier in de buurt was, dan is zijn baas misschien ook niet ver weg. Hij vroeg naar mij en kon me weleens eerder te zien krijgen dan hij gedacht had!’


    Ze gingen het huis binnen. Dave hoorde hun zware voeten op de benedenverdieping en even later begonnen de traptreden te kraken. Nu kwamen ze op de eerste verdieping en Dave Reagan kon ze door een kier in de vloer zien. Hij zag zijn neef, die met de anderen mee rondkeek, in alle hoeken en gaten. Ze gluurden onder de bedden en lichtten zelfs de dekens op, alsof ze verwachtten dat hij zich daaronder had kunnen verschuilen.


    Het kostte hem geen moeite om te begrijpen wie Melvaney Jones was. Het kon niemand anders zijn dan die kerel met die gorilla-achtige schouders en borst en die kromme benen. Zijn gezicht was woest en uitdagend; het was meer het gezicht van een dier dan van een mens, maar dan van een uitermate sluw dier.


    Hij stond midden in het vertrek en keek om zich heen.


    Toen gromde de stem van Lumber: ‘Ik moet en zal die vent te pakken krijgen; het geld mag iemand anders hebben voor mijn part. Als ik hem maar krijg!’


    Het gezicht van Jack Lumber was nog erger misvormd dan anders door de slagen die hij geïncasseerd had. Zijn hele linkerkaak was één blauwe plek.


    ‘Als we hem krijgen, misschien dat we hem dan voor jouw voeten gooien, Lumber,’ zei Melvaney Jones. ‘Maar ik zou maar oppassen als ik jou was. Als we zijn handen niet vastbinden, dan heb je nog kans dat hij je aan repen scheurt.’


    ‘Als ik hem maar eenmaal tussen mijn vingers heb,’ zei de reus.


    ‘Hij is hier niet,’ zei een van de mannen. ‘Er is geen enkele plek waar hij zich verstopt kan hebben. En ik geloof trouwens nooit dat hij teruggekomen is. Dat zou een imbeciel nog niet in zijn hoofd halen, Melvaney Jones, in je eigen huis!’


    Melvaney Jones meesmuilde. ‘Kan zijn, kan zijn,’ zei hij. ‘Maar als hij nu eens op de vliering zit?’


    ‘Hoe had hij daar moeten komen?’ zei Pete Reagan, omhoog kijkend. ‘De ladder staat nog op zijn plaats in de hoek.’


    ‘Door te springen,’ zei Melvaney Jones. ‘Dat lijkt me helemaal niet uitgesloten.’


    ‘Laat Lumber het dan eens proberen,’ stelde Pete Reagan voor.


    ‘Kom hier Jack,’ beval Melvaney Jones. ‘Neem een sprong en probeer of je de rand van het gat te pakken kunt krijgen. En zorg dat we het dak niet op ons hoofd krijgen, wil je?’


    Jack Lumber mat met zijn ogen de afstand, knikte, nam een aanloop, zette zich met een daverend gestamp af en sprong omhoog. Zijn vingers raakten amper de rand en hij kwam zo zwaar neer, dat er een paar vloerplanken onder zijn gewicht braken.


    ‘Pas op, dadelijk lig je een verdieping lager,’ zei Melvaney Jones lachend. ‘Zo hoog heeft hij dus zeker niet kunnen springen, hé? Wat denk jij ervan, Pete?’


    ‘Ik zei toch al: je weet nooit waartoe hij in staat is,’ zei Pete. ‘Hij heeft Jack een pak rammel gegeven, misschien kan hij ook hoger springen dan hij.’


    De ladder werd gehaald en onder het gat gezet. Dave spande zijn spieren... en ontspande ze weer. Als ze hem vonden, was hij totaal weerloos tegenover hun revolvers. Er zou niets anders op zitten dan dat hij zich overgaf en naar beneden kwam, waar de gedrochtelijke Jack Lumber op hem wachtte !


    Melvaney Jones klom zelf de ladder op. Toen hij zijn hoofd door de opening stak, zei Pete Reagan :


    ‘Hij heeft altijd kunnen klauteren als een kat. Hij zat bij wijze van spreken liever in de bomen dan op de grond. Ik wed dat hij ergens in een boom zit!’


    Melvaney liet zijn kleine, sluwe oogjes de vliering rondgaan; toen keek hij omlaag naar de anderen.


    ‘Hier is hij niet,’ zei hij. ‘Ik had het trouwens wel kunnen weten. Jongens, we verspreiden ons en gaan in de bomen kijken. Ofschoon hij intussen al ruimschoots de tijd gehad heeft om ervandoor te gaan.’


    Hij klom de ladder af. Dave Reagan wist bijna zeker dat de bandiet hem een ogenblik recht aangekeken had, maar hoe ongelooflijk het ook was: hij ging weer naar beneden !


    ‘Jongens,’ zei Melvaney Jones, ‘verspreiden en goed uit je doppen kijken. Ik zal hem krijgen, al moest ik een jaar zoeken. Hij heeft me nu al een van mijn beste honden gekost en daar zal hij voor boeten. Degene die hem vindt, in een boom of voor mijn part in een gat in de grond, die is mijn vriend... en jullie weten allemaal wat dat zeggen wil!’


    Ze gingen allemaal de trap af, behalve Pete Reagan, die op een van de bedden ging zitten en zijn laarzen begon uit te trekken.


    ‘Vooruit, jij ook, Pete,’ zei Melvaney Jones. ‘Jij herkent hem eerder dan de rest.’


    ‘Ik moet eerst uit die nieuwe laarzen,’ zei Pete Reagan. ‘Ze knellen zo; het is gewoon niet meer te harden. Ik ben direct beneden.’


    De anderen gingen naar buiten en hun stemmen stierven langzaam weg. Dave Reagan haalde diep adem, maar heel voorzichtig omdat het minste geluid hem kon verraden. Nu zag hij zijn neef, met zijn laarzen uit, een opgerolde lasso pakken en de ladder opkomen. Zijn hoofd en schouders kwamen boven het gat uit en hij fluisterde :


    ‘Dave! Dave, waar ben je?’


    Dave zweeg verbluft, maar zijn neef zag hem.


    ‘Dave!’ fluisterde hij. ‘Ik wist wel dat je hier was. Ik wist wel dat je je in het hol van de leeuw zou wagen. Maar het is gevaarlijk! Die kerels kennen geen genade; het zijn stuk voor stuk moordenaars!’


    Dave kwam op zijn knieën overeind. Hij kon niet begrijpen dat zijn neef zich zo bezorgd over hem maakte.


    ‘Wat doe jij dan bij ze, Pete?’ vroeg hij.


    ‘Ik ben een idioot,’ zei Pete. ‘Ik heb ruzie gekregen met vader en Hank, nadat je weg was. Ik ben het huis uitgelopen en aan het zwerven gegaan. Kerel, maak dat je wegkomt. Je zoekt Red Martin, is het niet?’


     ‘Ja. Waar is die?’


    ‘Weet ik niet. Ze laten niet veel tegen mij los; ze weten dat we familie zijn, al heb ik me daar nooit naar gedragen. Luister naar wat ik zeg.’


    ‘Goed dan.’


    ‘Blijf uit de buurt van Melvaney Jones. Wacht tot het donker is, klim dan op het dak en laat je met behulp van dit touw omlaag zakken. Want Melvaney Jones is een duivel in mensengedaante. Ik kan het weten. Ik dacht dat ik geen lekkere jongen was, maar bij dit stelletje vergeleken ben ik een baby. Ik durf ze niet eens in de steek te laten, zo bang ben ik van ze. Succes, Dave, en de hemel sta je bij als Melvaney Jones je ooit te pakken zou kunnen krijgen.’


    Hij daalde de ladder af en begon haastig een paar oude laarzen aan te trekken.


    Werkeloos blijven liggen zou op de duur een onhoudbare kwelling worden. Toch kon Dave niets ondernemen voor het donker werd en daarom legde hij zijn hoofd zo gemakkelijk mogelijk op zijn arm en sliep in.


    Toen hij ontwaakte, was het pikdonker om hem heen. Hij wist niet waar hij was en richtte met een ruk het hoofd op, omdat het net was of hij een donderende bergstroom op zich af hoorde komen.


    Hij stootte zijn hoofd tegen een dakspar, zodat de sterretjes voor zijn ogen dansten. Toen pas drong het tot hem door waar hij was en intussen was het rumoer overgegaan in het geluid van pratende stemmen. Iemand liet een bulderend gelach horen.


    Dave kwam overeind, om zich heen tastend met zijn handen. Hij bond het touw aan een van de balken, duwde het dakvenster open en keek naar buiten.


    Alles was rustig. Een zacht windje speelde om zijn hoofd en in de verte klonk het gemurmel van water. Beneden hem bleven de stemmen aan de gang. De mannen zaten waarschijnlijk te eten. Zelf had hij zo'n honger, dat hij eerst zijn riem een paar gaatjes strakker trok. Hij geeuwde, rekte zich uit en dacht aan de wolf. Waar zou Grijze Wolk zijn? Had hij voorgoed de vlucht genomen en zijn oude zwerversleven hervat, zonder zich nog om zijn baas te bekommeren? Het was een gedachte die Dave pijn deed. Ze hadden samen honger en ontberingen verduurd en dat had een sterkere band tussen hen geschapen dan tussen menig mensenpaar.


    Hij beproefde het touw, voelde dat het sterk genoeg was om hem te houden, gooide het vrije eind over de dakrand en hoorde het op de grond ploffen. Toen klom hijzelf over de rand en liet zich omlaag zakken, totdat zijn voeten de grond raakten.


    Een ogenblik later snuffelde er iets aan zijn benen en legde hij zijn hand op de kop van de wolf.


    De vreugde van Grijze Wolk kende geen grenzen: hij dartelde als een lam in de wei, maar bij dat alles maakte hij geen gerucht. Alleen de zachte plofjes van zijn poten op de grond waren hoorbaar.


    Een zacht gesis van zijn baas bracht hem tenslotte tot bedaren. Dave Reagan pakte hem bij zijn nekvel en schudde hem heen en weer. Het was de enige liefkozing, die Grijze Wolk als zodanig herkende, maar een gewone hond zou er een gebroken nek van overgehouden hebben.


    Dave ging naar de zijkant van het huis, met de wolf op de hielen. Er was een raam waardoor hij naar binnen kon kijken en hier bleef hij staan.


    In plaats van vier mannen waren het er nu acht, stuk voor stuk geharde kerels. Zelfs Pete Reagan mocht er in dit gezelschap wezen, tot verwondering van zijn neef. Ja, Pete Reagan hoefde zich, wat moed en hardheid betrof, tussen die mannen niet te schamen, maar het deed Dave onbeschrijflijk veel genoegen dat hij walgde van hun schurkenstreken.


    Aan het hoofd van de tafel zat Melvaney Jones; vier mannen zaten aan de ene lange kant, drie aan de andere. De vrouw stapelde kletterend de borden op en de mannen schonken voor de tweede of derde maal hun koffiekoppen vol. De koffielucht was een kwelling voor Dave.


    Melvaney Jones pakte een stenen kruik op, bracht hem met één hand in een halfschuine stand en liet een lichtbruine straal uit de opening stromen. Hij gaf de kruik door aan Jack Lumber, die hem met evenveel gemak met één hand hanteerde, waarbij de spieren van zijn borst en armen zo opzwollen, dat het leek of zijn shirt zou barsten. De volgende man had allebei zijn handen nodig en de anderen eveneens. Alleen de aanvoerder en Jack Lumber waren zo sterk, dat ze het gewicht van de kruik met één pols konden houden.


    Dave sloeg het schouwspel gade. Hij was niet jaloers, maar wel vroeg hij zich af of hij het ook met één hand zou kunnen. De geruchten over Melvaney Jones' geweldige spierkracht waren blijkbaar niet overdreven. Hij was minder massief gebouwd dan Jack Lumber, maar in kracht deed hij zeker niet voor hem onder.


    Er werden sterke verhalen verteld en de jonge knaap, die op de tafel had staan dansen en om honderd dollar gewed had dat Dave het vijf minuten tegen de reus zou volhouden, verklaarde nu met luide stem: ‘Maar die jongen gaf een robbertje vechten weg! Hij is beroepsbokser geweest, is het niet, Pete?’


    ‘Hij zou het best kunnen zijn,’ zei Pete niet zonder trots. ‘Ik zal je vertellen; hij...’


    ‘Stom geluk,’ snauwde Jack Lumber. ‘Ik was een ogenblik mijn evenwicht kwijt, anders was het zo niet afgelopen!’


    ‘Schei toch uit. Jack,’ zei de eerste spreker. ‘Die jongen weet wat vechten is. Die linkse van hem leek wel elektrisch geladen. Iedere keer als hij je daarmee raakte, kromp je in elkaar. Ik zag je haren gewoon omhoog vliegen.’


    ‘Stom geluk, anders niet,’ zei Jack Lumber.


    ‘Zwijg toch, man,’ zei Melvaney Jones.


    Jack Lumber schoof zijn stoel met een ruk achteruit. ‘Dat heb ik nu al drie keer moeten horen!’ schreeuwde hij. ‘Ik wil weleens zien wie mij tot zwijgen brengt!’


    ‘Waar wil je begraven worden?’ snauwde de jonge knaap.


    ‘Ik heb het niet over schieten. Blote handen, bedoel ik,’ zei Jack Lumber, terwijl hij zijn enorme kin naar voren stak.


    ‘Hier dan,’ zei de aanvoerder van de troep.


    De reus draaide zich om en staarde Melvaney Jones aan.


    ‘Best, je hebt er al zo lang om gevraagd,’ zei Jack Lumber.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    ‘Ja, kom maar op,’ antwoordde Melvaney. ‘Waar ik vandaan kom, daar gebruikten ze van die logge olifanten zoals jij om de sloten te dempen. Een fatsoenlijk mens zou met zo'n kerel niet eens aan tafel willen zitten.’


    Jack Lumber stak zijn kin nog verder naar voren.


    ‘Zo,’ zei hij. ‘Zo, bluf en anders niet. Voor een kleine jongen snoef je niet onaardig, maar een kleine jongen blijf je.’


    ‘O ja?’ zei Melvaney ironisch. ‘Zal ik jou dan eens iets vertellen?’


    ‘Ja, wat heb jij te vertellen?’ daagde de reus hem uit.


    ‘Ik zal je laten zien dat ik je hand kan drukken.’


    ‘Er is geen mens, die mijn hand kan drukken,’ zei de ander. ‘Ik zou het je niet aanraden, Melvaney!’


    De ander steunde zijn elleboog op de rand van de tafel.


    ‘Hierzo, krachtpatser!’ zei hij spottend.


    ‘Best, als je zo graag je arm wilt breken,’ zei de reus lachend, terwijl hij zijn arm tegenover die van de ander plantte.


    Melvaney had lange armen, vergeleken bij de andere afmetingen van zijn lichaam, maar de hand van de reus stak toch nog verscheidene centimeters boven die van hem uit en dat gaf deze laatste een niet onbelangrijk voordeel.


    ‘All right,’ zei de aanvoerder. ‘Pak beet.’


    De twee handen grepen elkaar beet en Jack Lumber gooide zijn volle gewicht naar voren, ten einde de tegenstand van Jones te breken. De arm en hand van Jones gingen naar achteren, maar kwamen toen tot stilstand.


    Eensklaps zakte het hoofd van Jones omlaag en zijn schouders rezen als een machtige brug omhoog. Maar zijn arm kwam niet meer van zijn plaats. Er klonk een scheurend geluid. De mouw van Melvaneys shirt spleet van onder tot boven en viel in twee helften uiteen, zodat de harige, aapachtige arm te zien kwam. Bij zijn pols stonden de pezen wit gespannen.


    Een uitdrukking van verbijstering verspreidde zich over het misvormde gelaat van de reus. Hij vloekte tussen zijn tanden en inmiddels kwam de arm van Melvaney Jones langzaam verticaal.


    ‘Het kan niet!’ zei de reus.


    Maar het kon wel, en stukje voor beetje werd de arm van de reus naar achter gedrukt. Het leek wel alsof Melvaney Jones het alleen door wilskracht klaarspeelde, want zijn ogen schitterden wild en fanatiek. Langzaam, heel langzaam ging de arm van de reus omlaag. Zijn gezicht was totaal verwrongen en zijn kaken bewogen zich machteloos op en neer. Toen schoot zijn pols met een hoorbaar gekraak naar achteren. Was het geluid afkomstig van het schuren van vlees op vlees, of brak er iets in die pols ?


    Jack Lumber kreunde en onder de druk van de ander sloeg zijn hand met een klap op de tafel neer.


    Er ging een gejuich op. Dave Reagan had ademloos toegekeken, met al zijn spieren gespannen. Het was bijna niet te geloven, maar de reus had het inderdaad moeten afleggen tegen de veel kleinere aanvoerder. Het was bijna onmenselijk; het was alsof een mens en een dier elkaar te lijf waren gegaan.


    De reus ging verwezen zitten. Melvaneys gezicht was asgrauw en zijn hele lichaam sidderde.


    ‘Je bent me niet tegengevallen. Jack,’ gaf hij toe. ‘Maar dat was een foefje van me, een foefje met mijn pols.’


    De reus staarde neerslachtig naar zijn enorme hand, die hem voor de tweede maal die dag in de steek had gelaten.


    ‘Ik had het gevoel of mijn arm van stopverf werd,’ mompelde hij.


    ‘Ik heb er dorst van gekregen,’ verklaarde de ander.


    Hij greep de kruik, die weer bij hem neergezet was, en goot bijna evenveel naast zijn kom als erin. Toen zette hij de kruik neer, sloeg zijn linkerhand om zijn rechterpols en bracht zo de kom aan zijn mond. Hij dronk met achterovergebogen hoofd en de adamsappel in zijn met zwarte haren beplante keel wipte op en neer. Daarna liet hij zijn hoofd vallen alsof hij door een kogel getroffen was, en liet het roerloos op zijn arm rusten. De anderen keken vol zwijgende eerbied toe.


    Toen zei Pete Reagan: ‘Zal ik jullie eens wat zeggen, jongens? Als de baas en Dave ooit tegenover elkaar komen te staan, dan zul je een gevecht zien, zoals jullie nog nooit hebben meegemaakt. Ze zijn allebei uit hetzelfde hout gesneden, die twee.’


    ‘Wat je zegt,’ merkte een ander op. ‘Ik wed dat Melvaney hem met huid en haar verslindt. Kijk maar eens wat hij met Jack gedaan heeft. En hij is zo razend vlug, dat geen mens tegen hem op kan.’


    Jack Lumber staarde triest naar zijn hand en mompelde: ‘Ik heb veel zin om die hand af te hakken.’


    ‘Maar Dave is aan hem gewaagd,’ hield Pete vol. ‘Hij bewaart zijn kracht tot het laatst en dan barst hij los als een vulkaan. Melvaney is de enige die dat ook kan. Ik zeg jullie: als die twee het ooit aan de stok krijgen, dan zul je wat beleven!’


    Met een ruk ging Melvaneys hoofd omhoog.


    ‘Zo,’ zei hij. ‘Zo, je kon misschien nog wel gelijk hebben ook. Ik zou het weleens willen meemaken.’


    Hij sprong overeind, met fonkelende ogen.


    ‘Het ellendige is dat we hier niets te doen hebben. Niets dat werkelijk de moete waard is. Slappelingen worden we.’ Hij rekte zijn armen uit en mompelde: ‘Ik zal jullie eens wat zeggen: ik wou dat ik eens een keer een gevecht kon leveren op leven en dood en dat met mijn blote handen. Maar voor jullie haal ik mijn neus op. Jullie zijn niet eens de moeite om mee te vechten. Er is niet één werkelijke kerel bij!’ Hij maakte een wild gebaar. ‘Bah, het is me hier te benauwd. Ik ga een luchtje scheppen, dan hoef ik jullie misselijke gezichten tenminste even niet te zien!’


    Hij liep met grote passen naar de deur terwijl de anderen hem zwijgend nastaarden. Ze waren niet beschaamd of nijdig. Ze slikten zijn honende woorden zonder meer, half bewonderend, half bevreesd. Hun aanvoerder trapte de deur open en smeet ze met een knal achter zich dicht.


    Hij ging het donker in, waaraan zijn ogen nog niet gewend waren, en uit zijn gespannen, half hurkende houding vloog Dave Reagan overeind en op hem af, met heel zijn kracht, heel zijn gewicht achter zijn vuist, die omhoog schoot en de kin van de bandiet trof.


    Reagan deed een stap terug, in de verwachting de ander ineen te zien zijgen.


    Maar de gorilla-achtige gestalte deed slechts een paar wankele passen, bukte zich en zocht met een hand steun op de grond. Een wilde paniek sloeg door Reagan heen en opnieuw sprong hij toe. Hij had de ander overrompeld, maar niet verslagen. Wat stond hem te wachten tegenover zo'n beestachtig sterke tegenstander ?


    Als een kat sprong hij toe en weer plantte hij zijn vuist op dezelfde plaats.


    Ditmaal was het te veel. Gesloopt door de twee zware slagen en de krachtmeting met Jack Lumber zakte Melva- mey Jones in elkaar.


    Even bleef Dave Reagan wachten. Hij wist niet zeker of de anderen iets gehoord hadden. Als dat het geval was, konden ze elk ogenblik naar buiten stormen. Maar het bleef stil, ook binnen in het huis.


    Reagan tilde de roerloze gedaante op en droeg hem naar de dichtstbij zijnde stal, waar hij de paarden naar toe had zien gaan. Melvaney Jones verroerde geen lid.


    Dave schoof heel voorzichtig de deur open, bang dat anders het knarsen van de wieltjes op de roestige rail hem zou verraden. Toen stak hij zijn hand naar binnen en vond wat hij zocht: een hoofdstel dat vlak bij de deur hing. Hij nam het van de haak en rukte de teugels los. Vervolgens bond hij met de leren riemen de handen van zijn gevangene vast, eerst elke hand apart en toen allebei tegelijk.


    De man liet een licht gekreun horen.


    Dave stak zijn handen in Melvaneys kleren en haalde twee revolvers onder zijn oksels vandaan, alsmede een lang, zwaar bowie-mes. Hij stak de drie voorwerpen bij zich.


    Straks, als hij meer tijd had, zou hij wel nagaan of de ander nog meer wapens bij zich had. Voorlopig was dit genoeg.


    De gevangene kreunde, slaakte een zucht en bleef toen weer stil.


    Met een overgeschoten stuk teugel bond Dave hem aan een krib vast. Melvaney zette zijn voeten op de grond en bleef wankelend staan.


    Dave ging terug naar de deur, vond een lantaren aan een haak bij de deur en stak die aan.


    ‘Wijs me de twee beste paarden die erbij zijn, Melvaney,’ zei hij. ‘We gaan samen een ritje maken.’


    Tot zijn verbazing kreeg hij antwoord van een volkomen bedaarde stem. ‘Neem die ruin en die grote bles daar. Dat zijn de beste. Als jij en ik een ritje maken, Reagan, dan is alleen het beste goed genoeg.’


    De bandiet moest nog maar pas tot bewustzijn gekomen zijn, maar toch sprak hij even kalm en zelfverzekerd alsof hij geen moment zijn tegenwoordigheid van geest had verloren.


    Dave Reagan ging naar de ruin, een lang, laag gebouwd dier, met een paar enorme schouders, een paard voor een koning. De bles was veel statiger om te zien en minstens even sterk.


    Hij tuigde en zadelde de beide paarden en pakte twee korte zwepen. Toen bracht hij de dieren naar buiten, bond de teugel van de ruin aan de zadelknop en ging zijn gevangene halen.


    Hij hielp hem met opstijgen en toen Melvaney Jones goed en wel op de ruin zat, sprong hijzelf in het zadel van de bles.


    ‘Ziezo, jongen, je wou immers weten waar Red Martin is?’ zei Melvaney Jones.


    ‘Hem moet ik hebben, ja,’ zei Dave.


    ‘Goed,’ zei Melvaney Jones, ‘dan heb je er inderdaad goed aan gedaan om naar het hoofdkwartier te komen. Maar neem nu eens aan dat Red Martin niet op jouw bezoek gesteld is?’


    ‘Dat komt er volgens mij weinig op aan,’ zei Dave. ‘Ik moet hem zien te vinden. Dat is alles.’


    ‘De grote baas heeft je zeker gestuurd, hé?’ zei Jones.


    Dave Reagan keek omhoog naar de sterren.


    ‘Hoezo “?’ vroeg hij.


    ‘Clinton, bedoel ik. Heeft hij je niet gestuurd?’


    ‘Dat doet er weinig toe, dunkt me.’ zei Dave.


    ‘Je hebt je beet laten nemen,’ zei de bandiet. ‘Maar je wilt dus toch dat ik je bij Red Martin breng?’


    ‘Dat wil ik, ja,’ zei Dave.


    ‘Laten we eens aannemen,’ zei de bandiet met volmaakte kalmte, ‘dat ik je die klappen van daarnet vergeef. Stel eens dat wij tweeën voortaan samenwerken. Want jij hebt hersens en een paar handen... en ik heb ook hersens en handen, al geloof je dat misschien niet.’


    ‘Ik geloof het,’ zei Dave.


    ‘Mooi zo,’ antwoordde Melvaney Jones opgewekt. ‘Dan kunnen jij en ik samen wel iets bereiken, niet waar? Waarom zou je nog tijd verspillen aan Red Martin, als de baas van Red Martin bereid is iets voor je te doen?’


    ‘Ik moet Martin zien te vinden,’ zei Dave, die in verwarring raakte door de vleiende woorden van de ander.


    ‘Ik had nooit kunnen denken dat het mij zou overkomen,’ mompelde de ander. ‘Ik heb nooit willen geloven dat er iemand bestond die mij knock-out kon slaan, zelfs niet van achteren. Zelfs niet met een eind lood. Maar jij hebt het klaargespeeld. En niet met een eind lood, maar met je blote handen, is het niet?’ zei hij op zachte toon.


    ‘Nee, niet met een eind lood,’ zei Dave aarzelend.


    ‘Wel, wel,’ mompelde de ander. ‘Is dat niet sterk? Maar goed, kom mee, dan gaan we op zoek naar Red Martin.’


    Op aanwijzing van Melvaney Jones reden ze naar de canyon, waar het water tussen hoge rotswanden stroomde en het gerucht van de rivier recht omhoog steeg naar de hemel.


    Na een half uur met een kalm gangetje gereden te hebben, kwamen ze bij een hut. Een zwak schijnsel viel door de open deur naar buiten.


    ‘Hier ben je er. Dat licht daar, dat is van Red,’ zei Melvaney Jones. En lachend voegde hij eraan toe: ‘Ga maar naar binnen met je cadeautje en kijk maar eens of hij er blij mee is.’ Hij grinnikte.


    Dave begreep de reden van zijn vrolijkheid niet.


    ‘Ik zou je liever losmaken, Melvaney Jones,’ zei hij. ‘Maar ik durf het niet goed.’


    ‘Waarom niet?’ zei Jones. ‘Zodra ik vrij ben, rijd ik terug naar de ranch, zet mijn paard op stal en kruip in bed. Dacht je dat ik overal wil rondbazuinen dat ik gekidnapt ben?’


    ‘Het is best mogelijk dat je dat doen zou,’ antwoordde Dave, ‘maar je zou me evengoed achterna kunnen komen, terwijl ik binnen ben. Dat lijkt me althans waarschijnlijker. Ik ben bang dat ik je toch vast zal moeten binden, Melvaney. Het spijt me, maar ik zie geen andere mogelijkheid.’


    ‘Zoals je wilt, jongen.’ zei Melvaney Jones gemoedelijk.


    Ze stegen af en met de meegebrachte extra teugel bond Dave zijn gevangene met handen en voeten aan een boom.


    Hij trok het touw aan en zei: ‘Zodra ik bij Martin klaar ben, kom ik terug om je vrij te laten, Melvaney. Ik ben niet van plan je mee te nemen. Ze zeggen dat er een prijs op je hoofd staat, maar ik ben niet gesteld op bloedgeld.’


    ‘Zo, zo,’ zei Melvaney Jones. ‘Hoe komt dat zo, jongen?’


    Reagan keek naar de hemel en zag dat de maan in het oosten met een zwak schijnsel haar komst aankondigde.


    Hij antwoordde: ‘Er staat ook een prijs op het hoofd van Grijze Wolk. Wat zou er in me omgaan als iemand hem voor die prijs neerschoot, Melvaney?’


    ‘O, vergelijk je mij met een wolf?’ meesmuilde Melvaney.


    ‘Ik weet niet,’ zei Dave. ‘Ze zeggen veel slechte dingen over jou, maar ik kan daar niet over oordelen. Ze zeggen ook slechte dingen over Grijze Wolk, maar hij is me dierbaarder dan menig mens.’


    Na die woorden draaide hij zich om en liep recht op de deur van de hut af, waarbij hij zorgde geen gerucht te maken. Grijze Wolk sloop voor hem uit en bleef met zijn buik plat tegen de grond bij de deur liggen, half gehurkt en met zijn snuit een tikje opzij. Dat betekende dat er iets of iemand in de hut was. En wie kon dat anders zijn dan Red Martin ?


    Dus stapte Dave rustig over de drempel en kwam in een half vervallen ruimte. In een gammele kachel brandde vuur en er hing een etenslucht in het vertrek. Rechts van de deur stond een lantaren op een omgekeerde kist en daarnaast zat een man op een kruk. Een pluk rood haar kwam onder zijn hoed uit. Hij zat in een beduimeld tijdschrift te lezen.


    Een triomfantelijk gevoel ging door Dave heen; eindelijk had hij het doel van zijn tocht bereikt.


    ‘Hallo, makker,’ zei hij, naar voren komend. Grijze Wolk schoof mee, met zijn kop naast Daves knie.


    De ander sprong met een onderdrukte kreet overeind en er kwam een verschrikte uitdrukking in zijn ogen, toen hij Reagan en de wolf ontwaarde.


    ‘Dave Reagan!’ mompelde hij.


    ‘En jij bent Red Martin?’ zei Dave.


    ‘Ja, wie dacht je anders?’ zei Martin grimmig. ‘Wie heeft je hier gebracht?’


    ‘Wie me hier gebracht heeft? Ik geloof dat ik beter geen namen kan noemen,’ zei Dave. ‘Je schijnt niet erg met mijn bezoek ingenomen te zijn, maar je weet natuurlijk niet dat ik je geld kom brengen, veel geld. Martin!’


    Hij stak glimlachend zijn hand in zijn zak en haalde het pakje met bankbiljetten te voorschijn.


    ‘Als je ze na wilt tellen, Martin,’ zei hij, ‘het is tienduizend dollar in biljetten van vijfhonderd. Ik breng je ze op verzoek van John Harvey Clinton.’


    ‘Clinton en jij kunnen voor mijn part allebei naar de duivel lopen,’ zei Martin knarsetandend.


    Dave Reagan keek hem met samengetrokken wenkbrauwen aan.


    ‘Hier is het geld. Martin,’ zei hij.


    ‘Ik wil het niet, ik pak het niet aan,’ zei Martin.


    Reagan fronste het voorhoofd. ‘Ik weet niet wat erachter zit,’ zei hij, ‘maar ik ben al op allerlei moeilijkheden en schurkenstreken gestuit. Van jou neem ik dat niet meer. Je pakt het geld aan. Martin, anders gebruik ik desnoods geweld.’


    ‘O ja?’ zei Martin.


    Hij draaide zich met een ruk om, met een van woede vertrokken gezicht, en het volgende moment trok hij zijn revolver. Dave Reagan greep nog juist bijtijds zijn hand beet.


    ‘Niet doen,’ zei hij.


    Martin kreunde in zijn greep. ‘De een of ander moet me verraden hebben, anders had je me nooit gevonden!’ zei hij.


    ‘Waarom moest ik je dan niet vinden?’ zei Dave.


    ‘Dat zou je toch niet snappen, idioot,’ snauwde Martin. ‘Geef hier dan dat geld.’


    Hij liet met een schouderophalen zijn duim langs de biljetten glijden en snauwde toen :


    ‘Je moet zeker een kwitantie hebben, hé?’


    ‘Dat moet ik, ja,’ zei Dave.


    Martin haalde een potlood en een oude enveloppe uit zijn zak. ‘Dat er zulke smerige verraders rondlopen,’ gromde hij. Met nijdige hanepoten schreef hij op de enveloppe :


    ‘Ontvangen van Dave Reagan tienduizend dollar. Ray Martin.’


    Hij smeet de enveloppe naar Dave, die hem opving en in zijn zak borg.


    Het kon hem weinig schelen dat Martin zo wonderlijk deed. Hij had het doel van zijn zending volbracht. Nu kon hij terug naar Granite Creek, waar Mary Clinton op hem wachtte. Moeilijkheden telde hij niet meer; de weg was geëffend. De toekomst lag voor hem open en aan de einder wenkte het geluk.


    ‘Je hebt goed werk gedaan,’ zei Red Martin. ‘En je bent van het begin af bedrogen.’


    ‘Ik?’ zei Dave verbaasd.


    ‘Ja, jij!’ schamperde Red Martin. ‘Weet je dat ik een paar minuten nadat jij was weggegaan, in Clintons kantoor stond? Ik heb alles gehoord wat jullie zeiden.’


    Dave Reagan schudde het hoofd.


    ‘Ik begrijp er niets van,’ zei hij. ‘Was jij er? Maar waarom heeft mijnheer Clinton me dan weggestuurd om je te zoeken? Ik begrijp het niet.’


    ‘Natuurlijk niet, omdat je een ezel bent,’ snauwde Red Martin. ‘Snap je dan niet dat hij alleen maar van je af wilde? Dacht je dat hij zijn dochter wil laten trouwen met zo'n stomkop? Vanzelf niet; daarom verzon hij dat smoesje. Ja, een gladde jongen, dat is hij. Ik moest zorgen dat ik uit je buurt bleef... en dan zou ik twintigduizend in plaats van tien krijgen. Er had je bovendien onderweg iets kunnen overkomen... en dan zou de oude heer Clinton vast niet in tranen uitgebarsten zijn. Neem dat gerust van me me aan. Hij had het netjes in elkaar gezet, maar zonder erop te rekenen dat je zo verdraaid veel geluk zou hebben.’


    Nu drong de hele opzet van lieverlede tot Dave door. Dus al die zogenaamde sympathie en hartelijkheid van Clinton was maar schijn geweest! Hij kreunde, want Clinton was de vader van het meisje, en in zijn onschuld had hij gemeend dat zo'n man boven alle verdenking verheven was.


    ‘Martin, was het werkelijk zijn bedoeling dat ik niet levend terug zou komen?’


    Martin vertrok zijn gezicht tot een hatelijke grijns. ‘Natuurlijk, nogal logisch. Heeft hij soms niet tegen je gezegd dat je me kon vinden via de bende van Melvaney Jones? En hebben de jongens van Jones niet alles gedaan wat ze konden, om je naar de andere wereld te helpen? Op verzoek van wie anders dan Clinton, denk je?’


    ‘Zo, ik begin het te begrijpen,’ zei Dave. ‘Ik walg ervan, maar het zal de waarheid wel wezen. Je vraagt je af wie er eigenlijk nog in deze wereld te vertrouwen is.’


    ‘Zeg dat wel,’ zei Red Martin. ‘Zo vraag ik me af wie mij verraden en jou hierheen gebracht heeft.’


    ‘Ik,’ zei een stem in de deuropening en toen het tweetal zich met een ruk omdraaide, zagen ze Melvaney Jones met een revolver in zijn hand op de drempel staan.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Melvaney Jones was in een opperbest humeur. Hij kwam een stap naar voren en zei: ‘Verroer geen vin, broer Reagan. Ik heb je onder schot, jongen, maar momenteel wil ik je nog niet vol lood pompen. Ik heb andere plannen. Hé, Red, kaffer, waarom zie ik nog geen blaffer in jouw hand?’


    Ogenblikkelijk kwam Martins hand omhoog, met een lange Colt erin, terwijl Reagan totaal onthutst van de een naar de ander keek.


    ‘Stuur je wolf naar buiten, Reagan,’ beval Melvaney Jones.


    Een woord, een gebaar, en de zilveren schim sloop weg in het nachtelijk donker. Melvaney schopte de deur van de hut dicht.


    ‘Dat beest van jou is voortreffelijk afgericht, jongen,’ zei hij. ‘En versleten ze jou voor halfgaar? Ik zou de helft van jouw hersens wel bij de mijne willen hebben. Red, ik heb deze jongen daarnet aangeboden om mijn partner te worden, omdat ik jullie allemaal met plezier voor deze ene inruil. Jullie allemaal, ja. Want dit is tenminste een man en hij is jong genoeg om nog het een en ander te leren. Maar zijn hart is te zacht. Dat is verkeerd en daarom kan ik hem niet gebruiken.’


    Hij ging op zijn gemak op de lage kruk van Red Martin zitten.


    ‘Fouilleer hem, Red, en neem hem die revolvers af,’ beval hij. ‘Handen omhoog, broer,’ zei hij tegen Reagan.


    Dave hief somber zijn handen tot hoofdhoogte en staarde onbewogen naar de bendeleider en de loop van zijn revolver. Hij begreep dat Melvaney Jones zeker niet zou aarzelen om de trekker over te halen als dat hem beter zou lijken.


    Intussen ontdeed Red Martin hem maar al te welwillend van de revolvers en het mes, die hijzelf daarstraks van Jones had afgenomen.


    ‘Ik heb altijd voor de zekerheid nog een extra blaffertje bij me,’ zei Jones tegen Dave. ‘En op een plaats waar de meeste mensen doorgaans niet kijken. Tel dat geld uit. Red,’ vervolgde hij. ‘De helft voor mij, broer. Kom, Red, laat zien en geef mij mijn portie, jongen.’


    ‘Ik begon al te wanhopen, baas,’ zei hij. ‘Ik meende dat je me bedrogen had.’


    ‘Natuurlijk dacht je dat, idioot. Meen je soms dat ik tien mille zo maar mijn neus voorbij zou laten gaan? Maar die knaap speelde precies in mijn kaart. Weet je wat hij gedaan heeft. Red?’


    ‘Ik weet het niet; vertel het maar,’ zei Red. ‘Deze hier zegt toch niets.’


    ‘Ik was buiten een lucht je gaan scheppen en ineens kreeg ik een paar opstoppers van die krachtpatser hier. Voor ik er erg in had, was ik in slaap. Hierzo, kijk maar eens naar mijn kin!’


    ‘Kapot en een beetje gezwollen,’ zei Red.


    ‘Ik vind het niet erg,’ antwoordde Melvaney Jones. ‘Ik vind het nooit erg, zolang als ik er maar iets van kan leren. En vanavond heb ik inderdaad wat geleerd. Ik heb geleerd dat er een vent bestaat die me met zijn blote knuist knock-out kan slaan. Sjonge, Reagan, wat een kracht heb jij in die handjes van je.’


    Dave zei niets. Hij was ontwapend en nu durfde hij zijn armen te laten zakken. Melvaney belette het hem niet.


    ‘Goed, jongen,’ zei hij, ‘maak het jezelf gemakkelijk. Lang zal het niet duren. Ik zal je wat zeggen: jammer dat je te slap bent, anders was er iets van je te maken geweest. Maar toen je daarnet mijn polsen vastbond en bang was dat je me te veel pijn zou doen, man, ik had je wel in je gezicht uit kunnen lachen! Ik hield gewoon mijn spieren gespannen en daarna zat er speling genoeg in het touw. Het kostte even tijd, maar met een beetje moeite was ik gauw los. Zo zie je alweer!’


    Hij lachte en vervolgde toen tegen Martin :


    ‘Ja, hij mepte me op mijn kin en sloeg me buiten westen, Red. Daarna droeg hij me naar de stal en bond mijn handen met een paar teugels op mijn rug vast.’


     ‘Zo,’ zei Martin met samengetrokken wenkbrauwen.


    ‘Ja,’ vervolgde de ander, ‘en toen zette hij me op een paard en vroeg me de weg naar Red Martin. Natuurlijk, dat wilde ik met alle plezier doen. Ik wou hem de weg wel wijzen, dan kon ik intussen over een plan nadenken. En toen ik me losgewurmd had, heb ik de bles naar huis gejaagd. Die loopt vanzelf terug naar de stal en als hij op het erf begint te hinniken, dan komen de jongens naar buiten, zien dat er iets aan de hand is en rijden natuurlijk als de weerga hierheen.’


    Hij leunde achteruit en knikte tevreden.


    ‘Netjes uitgekiemd, hé, Red?’


    ‘Ja,’ zei Red. ‘Als hij binnen zes weken niet komt opdagen, dan kan ik bij Clinton de andere portie geld gaan incasseren. En hij zal de eerstvolgende zes weken wel niet opdagen, is het niet?’


    ‘In geen zes wegen en in geen zes jaar,’ knikte de ander. ‘Hij gaat dadelijk een hele poos slapen. Maar eerst moeten de jongens hem nog zien. Het moet een goed afscheid worden; dat heeft hij verdiend. Het is een jongen met lef; ik wed dat hij zal sterven als een man.’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Red Martin. ‘Mij lijkt hij al een beetje wit om zijn neus.’


    ‘Ben je bang, jongen?’ vroeg Melvaney Jones gemoedelijk.


    ‘Ja,’ zei Dave eerlijk.


    De twee anderen staarden hem met een mengeling van nieuwsgierigheid en eerbied aan.


    ‘Het spijt me, jongen,’ zei Melvaney Jones. ‘Ik zou je liever niet uit de weg ruimen. Maar wat wil je... Je levert ons een hele bom duiten op en als we na verloop van zes weken het geld bij Clinton geïncasseerd hebben, dan hebben we hem tegelijk flink onder de duim. Ik mag hangen als we niet minstens een miljoen uit hem persen. Chantage, ha, dat kan een feest worden! Let maar eens op. Red, onze zwarte dagen zijn voorbij!’


    En lachend vervolgde hij :


    ‘Bind hem vast. Red; zijn handen en zijn voeten. En stevig, hoor je? Heb je een dik eind touw? Want een gewoon touw heeft hij binnen minder dan geen tijd kapot.’


    ‘Ik heb hier wel iets,’ zei Martin. Hij pakte een leren lasso van de muur, zoals de Mexicanen gebruiken, sterk als ijzer en soepel als water.


    Melvaney Jones stak er even zijn hand naar uit, zonder de lasso aan te zaken en knikte tevreden. ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘Nu een paar extra knopen... hé!’


    Op hetzelfde moment vloog er een kogel uit zijn revolver.


    Zodra Dave zijn ogen naar de lasso had zien gaan, had hij daar gebruik van gemaakt. In het ergste geval kon een kogel een eind aan zijn leven maken, maar hij stierf liever ineens dan eerst in de handen van de troep te moeten vallen. Voorzichtig, stukje voor beetje, had hij zijn hand uitgestrekt naar de hete lantaren op de omgekeerde kist. Zo langzaam had hij dat gedaan, dat de twee anderen het niet hadden gemerkt. En ineens had hij de lantaren beetgegrepen en hem naar Melvaney geslingerd.


    Eerst kwam de kreet, dan de kogel en toen sloeg de lantaren tegen het hoofd van Melvaney Jones. Het licht ging uit, en terwijl Red Martin een schreeuw gaf, deed Dave een sprong naar de deur. Met zijn hoofd gebukt wierp hij zich met zijn schouders tegen de deur, die bezweek als een stuk karton. In volle vaart stormde Dave naar buiten. Achter hem vielen twee schoten en er vlijmde iets langs zijn wang. Hij deed een zijsprong en rende om de hoek van de hut, met Grijze Wolk naast zich.


    Schuimbekkend van woede stoven de twee bandieten de hut uit. En uit het bos, dicht bij de plek waar Melvaney Jones vastgebonden had gestaan, stormde op dat moment een stel ruiters.


    Wat Melvaney Jones voorspeld had, was gebeurd. De bende was op zoek gegaan naar haar aanvoerder.


    In die richting zag Dave Reagan zich dus de pas afgesneden. En toen hij ook om de andere hoek van de hut stoof, zag hij dat hij zich tussen het huis en het ravijn bevond. Vanuit de diepte steeg het geweld van het water als een donderend geraas omhoog.


    In gebukte houding rende hij voort. Dadelijk zouden de kogels hem om de oren vliegen. Intussen was de maan opgekomen en baadde de omgeving in een zilverachtig licht, een licht waarin de gestalte van Dave Reagan duidelijk zichtbaar was !


    De struiken groeiden tot aan de rand van het ravijn en dwars door dat struikgewas heen vluchtte Dave, met snelle zigzagbewegingen. Zijn achtervolgers zaten hem op de hielen. Hij hoorde hoe Melvaney Jones met een bulderende stem een van de mannen beval hem zijn paard te geven.


    Er knalden schoten en er floten kogels door de lucht. Binnen enkele ogenblikken zouden ze bij hem zijn. Terwijl een kogel rakelings langs zijn schouder ging, dook hij naar voren, rolde zich om, krabbelde overeind en kroop in de struiken, terug in de richting van de ruiters.


    Ze zouden hem vrijwel zeker zien. Hij liep het risico door de paarden vertrapt te worden, maar er was een heel kleine kans dat hij door hun linie heen brak.


    Daar kwamen ze aanstormen, hoog op hun paarden, als machtige schimmen. En daar donderden ze langs hem heen.


    ‘Hier is hij gevallen!’ werd er geschreeuwd.


    De paarden werden met een ruk ingehouden en intussen sprong hij overeind en rende naar de bomen waar hij Melvaney Jones had vastgebonden.


    Want de ruin was er nog, het laag en lang gebouwde paard, dat Melvaney Jones hem zelf als een van de beste had aangewezen !


    Nog hadden ze hem niet gezien.


    Toen ging er een felle kreet op. Ze hadden hem weer in het oog gekregen.


    Weer kwamen ze onder luid tumult achter hem aan, maar nu was hij al bij de uiterste bomenrand. De gestalte van het paard doemde voor hem op; hij was met één sprong in het zadel en greep de teugels. Het felle gejank van de wolf klonk ineens zo vlak bij de kop van het paard, dat het dier er in zijn schrik als een bliksemschicht vandoor ging. Langer en langer werden zijn passen; nu galoppeerde het paard in volle vaart, terwijl de takken langs het hoofd van Dave zwiepten.


    Ze zigzagden tussen de bomen door. Hij lag plat op de rug van het paard en hoorde het geschreeuw van zijn achtervolgers, maar de mustang was sneller dan de wind en zijn voorsprong werd groter.


    Toen kwam het paard met zijn poot in een kuil terecht, maakte een salto mortale en bleef roerloos liggen.


    Dave smakte neer en bleef eveneens liggen, half verdoofd door de schok, met schrammen en gescheurde kleren van de dorens en takken. De wolf kroop naar hem toe en likte zijn gezicht. Het tumult kwam snel naderbij; toen stoven de achtervolgers voorbij.


    Dave stond op en liep naar de ruin. De mustang was dood; een gebroken nek had een einde gemaakt aan zijn bestaan. Maar er was misschien nog een kans, ook al stond het vast dat Melvaney Jones en zijn mannen dadelijk hun vergissing zouden bemerken en terugkomen.


    Dave Reagan begon te sprinten, zonder zijn krachten evenwel tot het uiterste te gebruiken. Recht door het bos ging het, veerkrachtige passen. Hij bleet zo goed mogelijk evenwijdig met de rivier, die hij rechts van zich kon horen.


    Achter zich hoorde hij dat de bende omdraaide en weldra gaf een luid geschreeuw te kennen dat ze de dode mustang hadden gevonden. Welke kant zouden ze nu opgaan, stroomopwaarts langs de rivier of stroomafwaarts ?


    Ze verdeelden zich in twee groepen en namen beide richtingen. Hij hoorde hoefslagen naderen, terwijl de andere paarden zich verwijderden. Wat kon hij nu nog beginnen? Dadelijk zouden ze bij hem zijn en in het licht van de maan zouden ze hem zeker zien.


    Een bittere wanhoop maakte zich van hem meester.


    Hij sloeg scherp rechtsaf; tegen de snelheid van de paarden kon hij toch niet op. Hij kwam bij de rand van het ravijn en keek naar beneden. De rotswand ging minstens vijftien meter steil omlaag; daarna pas was er een oneffenheid zichtbaar.


    Hij zag een struik, die uit de rotswand groeide, en daaronder kon hij vaag een paar uitsteeksels onderscheiden.


    Wat moest hij doen ?


    Hij had tot nog toe uitzonderlijk veel geluk gehad. Als ze hem weer in het oog kregen, dan moest er wel een wonder gebeuren, wilden hun kogels hem nu nog missen. En een schampschot, iets dieper dan van de kogel die langs zijn gezicht was gegaan, zou zelfs al voldoende zijn om hem uit te putten.


    Maar als hij omlaag kon komen langs de rotswand, dan zouden ze hem misschien niet achterna kunnen gaan. En voor ze kans zagen de overkant van het ravijn te bereiken, kon er intussen van alles gebeuren.


    Hij dacht niet verder na. Hij liet zich over de rand van het ravijn zakken, greep met zijn handen de uiterste kant beet, drukte zich zo plat mogelijk tegen het gesteente en liet los.


    Terwijl hij viel, haakte hij zijn uitgestrekte rechterarm om de struik. Er volgde een geluid van scheurende en afbrekende wortels, maar voor de rest hield de struik. En vlak daaronder kon hij zijn voeten houvast geven op het gesteente. Hij had enkele ogenblikken uitstel gewonnen, maar hoe zat het met de wolf ?


    Grijze Wolk liep jankend boven langs de rand heen en weer. Vergeefs gebaarde Dave dat hij terug moest keren. De wolf scheen hem niet langer te gehoorzamen. Zijn silhouet stak duidelijk af tegen de hemel, als een uitnodiging voor zijn achtervolgers. Het rumoer kwam al dichter en dichter bij. Ieder ogenblik konden de mannen te voorschijn komen.


    Woedend en wanhopig staarde Dave naar boven. Maar Grijze Wolk schoof zijn kop over de rotswand en stak zijn voorpoten naar voren, als maakte hij zich gereed om naar beneden te springen.


    Toen, boven het tumult van de paarden en het geraas van de rivier uit, klonken er stemmen. Ze hadden de wolf gezien; dadelijk zouden ze ook zijn baas ontdekken. En Daves hart stond bijna stil van schrik, toen Grijze Wolk zich afzette en recht omlaag sprong, op zijn baas af.


    Het was alsof er een lawine op hem afkwam. Dave zette zijn voeten schrap, klemde zijn ene hand om de struik en strekte de andere uit naar de wolf, die met zijn poten langs de rots kraste om zijn vaart te minderen. Het volle gewicht van het dier plofte op Daves arm; het was bijna niet te houden, maar Dave kon het niet over zijn hart verkrijgen, zelfs nu niet, om het beest te laten gaan. Zijn hand greep het nekvel van Grijze Wolk. Zijn ene voet schoot weg van de rots en hangend aan de struik slingerde hij naar achteren.


    De veerkracht van de struik trok hem weer terug. Hij kon Grijze Wolk onmogelijk langer houden, maar een meter of zeven verder omlaag was een smalle richel en Dave waagde het erop. Hij liet de wolf omlaag vallen.


    Hij had nog net de tijd om het beest veilig op zijn poten te zien landen. Boven zich hoorde hij luide kreten en hij zag een aantal hoofden over de rand komen.


    Er vielen schoten, maar de kogels ketsten af op een oneffenheid in de rots boven zijn hoofd. Dave keek omlaag. Hij zag de richel, maar de wolf was er niet. Was Grijze Wolk in het water van de rivier terechtgekomen ?


    Dave waagde het, liet zich vallen en kwam neer op de richel. En nu zag hij de wolf. Er was hier een uitholling in de rots, een meter of twee diep, en daar liep Grijze Wolk heen en weer, met zijn rode tong uit zijn bek, alsof hij lachte. Reagan wierp zich plat op de grond en bleef hijgend liggen.


    Hij was in veiligheid, hoewel het haast niet te geloven was. Lang zou het waarschijnlijk niet duren, maar tot nog toe was hij uit de handen van Melvaney Jones en zijn mannen gebleven.


    Dave bleet liggen tot hij een beetje op verhaal was gekomen. Toen richtte hij zich op en begon de situatie te verkennen.


    Onder hem liep de rotswand nog een meter ol vijftien bijna steil naar beneden. Het was absoluut uitgesloten dat hij daarlangs kon afdalen, want het gesteente was in de loop der eeuwen door de regen en de wind spiegelglad geschuurd. Nergens was ook maar enige vorm van houvast voor zijn handen of voeten te bekennen.


    Er was natuurlijk een mogelijkheid dat hij van zijn kleren een soort touw maakte. Op die manier kon hij een aantal meters lager komen. En misschien kon hij daarna wagen om een duik te nemen, want recht beneden hem vormde het water een betrekkelijk rustige kom. Als het water op die plek diep was, dan behoefde hij niets te vrezen. Was het niet diep, dan zou hij waarschijnlijk zijn nek breken.


    Bovendien volgde er onmiddellijk na de kom een stroomversnelling; het water ging daar als een razende tekeer, schuimend en bruisend met donderend geweld, en stortte zich vervolgens over een hoogte van zeven tot tien meter omlaag via een waterval, die met oorverdovend geraas al het geweld van de rivier op die plaats overstemde.


    Er was dus nog een kans om te ontsnappen, al was die dan ook uiterst gering. Dave klemde zijn kaken op elkaar, ging zitten en sloeg zijn arm om de nek van Grijze Wolk.


    Wat hem te wachten stond, viel niet te voorspellen, maar één ding was zeker: zijn leven hing aan een zijden draadje. Intussen voelde hij het als een grote troost dat hij zijn trouwe metgezel bij zich had.


    De maan scheen nu recht in de grot, waarin hij zich bevond, want de rotswand lag op het oosten en de maan was nog maar kort op. Straks zou de schaduw over het onderste gedeelte van de rots vallen; misschien kon Dave dan een poging wagen om zich te laten zakken.


    Hij ging liggen en keek over de rand. Vlak boven het punt waar de rivier zich tot een waterval vormde, stak er een kleine, driehoekige rots boven de stroom uit. Met één sprong was het mogelijk tot vlak bij de rots in het water terecht te komen. Het was dan ook niet uitgesloten dat hij zich al zwemmend kon redden door de uitstekende punt te grijpen, voordat de waterval hem meesleurde.


    Het was een uiteist kleine kans, want hij wist niet in hoeverre hij tegen de kracht van de stroom opgewassen zou zijn. Desondanks was dit het enige, waarop hij zijn hoop kon vestigen.


    Vanaf de rots zou hij op een uitstekend punt van de oever aan de overkant kunnen springen en zich uit de voeten maken.


    Maar in elk geval zou hij moeten wachten totdat de maan verder op haar baan was gevorderd en deze kant van het ravijn in schaduwen gehuld was.


    Intussen liep hij natuurlijk het risico dat zijn achtervolgers de overkant van het ravijn bereikten en hem van daaruit onder vuur namen. In dat geval hoefde hij zich hier in die open grot geen illusies te maken. Maar hoe het ook zij, dat was iets waar hij niets aan kon veranderen. Hij kon er alleen het beste van hopen.


    Op dat punt aangeland, werden zijn gedachten onderbroken door een van boven afgevuurd geweerschot. Een kogel sloeg tegen de rotswand, zodat er een paar steensplinters in zijn gezicht drongen.


    Hij trok zich ijlings terug en probeerde de splinters uit zijn huid te verwijderen.


    Een triomfantelijk geschreeuw overstemde het geraas van de rivier. En nu, voor het eerst van zijn leven, maakte een kille woede zich van Dave meester. Als de rollen eens omgekeerd waren, als zij eens hier zaten en hij boven... Hij zou ze één voor één vermoorden...


    Met een grauw sprong de wolf naar de rand van de richel. Tegelijkertijd verscheen er opzij van de grot een bungelende schaduw. Het was de gorilla-achtige gestalte van Melvaney Jones, die zich aan een lang touw had laten zakken. Met opstaande nekharen wachtte Grijze Wolk de vijand aan de rand van de richel op, helaas te dicht bij de rand, want ver uithalend met zijn arm wist Melvaney Jones de wolf met de kolf van zijn revolver op de kop te raken.


    De kracht waarmee de klap aankwam sloeg de revolver uit de hand van Melvaney Jones op hetzelfde moment dat de bandiet vaste voet kreeg op de richel, maar Grijze Wolk wankelde onder de klap. Even nog klauwden zijn poten over de stenen; hij ontblootte zijn slagtanden in een radeloze grijns, toen viel hij omlaag.


    Weg schoot hij, de ondergang tegemoet, en een woeste, onmenselijke kreet schalde in Daves oren.


    Hij besefte nauwelijks dat hijzelf die kreet voortbracht.


    Hij besefte nauwelijks dat hij zich op Melvaney Jones wierp, in een woeste vlaag van moordlust.


    Jones wierp zich naar voren op de rots en bijna was Reagan langs hem heen geschoten, de diepte in.


    Op de alleruiterste rand wist hij zich nog net in te houden. Hij draaide zich om en zag Melvaney Jones overeind komen, met weer een revolver in zijn vuist.


    Reagan schoot uit en de revolver vloog uit de opgeheven hand. Melvaneys handen schoten toe en grepen naar zijn benen. Als twee vechtende boskatten kwamen ze op de grond terecht.


    Reagan lag even boven, maar slechts een ogenblik.


    Het leek wel alsof hij met een schaduw vocht, in plaats van met een mens van vlees en bloed. Nergens kon hij houvast krijgen. Zijn vingers gleden af op de gladde, verschietende spierbundels. Toen lag hij onder en grepen twee grote handen zijn keel beet.


    ‘Nu heb ik je, jongen!’ zei Melvaney Jones. ‘Je hebt het me niet gemakkelijk gemaakt, maar Melvaney Jones trekt altijd aan het langste eind, hoe gek het ook loopt!’


    Zijn vingers zochten tussen de gespannen spieren van Daves nek naar zijn strot. Dave stompte met zijn volle vuist in het gezicht van zijn tegenstander. Het was alsof hij in een hoop grint terechtkwam, die meegaf, maar niet opzij te krijgen was. Hij probeerde de handen van zijn keel af te trekken, maar het leek wel alsof de greep daardoor nog verstikkender werd.


    Hij maakte een uithaal met zijn arm. Jones had zijn hoofd tegen Daves schouder geperst, maar de klap van Daves elleboog bracht zijn hoofd enigszins omhoog.


    Weer probeèrde hij het met een elleboogstoot, weer ging dat hoofd omhoog. Opnieuw en opnieuw paste Dave dezelfde tactiek toe en het hoofd van Jones ging op en neer als een kurk op het water. Zijn ogen werden verblind. De greep van zijn vingers verslapte en een seconde later wrong Dave zich los uit de moordende handen en kwam moeizaam overeind.


    Zijn keel bloedde. De ijzeren vingers van Melvaney Jones hadden de huid ervan losgescheurd alsof het de schil van een overrijpe vrucht was.


    Maar Dave was overeind en had zijn evenwicht hervonden, toen de ander, grommend als een beest, op hem toe sprong, zich afzettend op handen en voeten.


    Nu hing alles af van zijn linkse, dat machtige wapen waarmee hij Weaver had verslagen en de monsterachtige Jack Lumber had geveld. Zou die gorilla-achtige bandiet ertegen bestand zijn ?


    Met volle kracht stiet Dave toe. Zijn vuist trof doel. De ander wankelde even licht, maar zijn aanvalskracht bleef onverminderd.


    Wild sloeg Dave opnieuw toe en de klap kwam zo hevig aan, dat zijn arm er tot aan de schouders pijn van deed. En desondanks bleef Melvaney Jones overeind en schoof hij dichterbij. Het leek alsof hij onkwetsbaar was.


    Geen van beide keren had Dave de zenuwknoop geraakt. Nu sprong hij achteruit. Zijn schouders raakten de rotswand en hij besefte dat ditmaal zijn stoot niet mocht missen, anders zou hij ten prooi vallen aan een lijf-aan- lijf-gevecht.


    Met zijn linkerhand maakte hij een schijnbeweging en met de rechter sloeg hij toe, juist op het laatste nippertje zijn vuist omhoog hakend.


    Zijn vuist belandde krakend op Melvaneys kin en toch bleef de ander volkomen bij zijn positieven. Hij drong op en zijn borst raakte die van Dave. Hij greep echter niet onmiddellijk toe. Het leek alsof hij meer voorover hing dan stond. Hij strekte als een drenkeling zijn klauwende vingers naar Dave uit.


    Woest trapte Reagan hem weg.


    Ergens uit het niets dook een vuist op en trof Reagans hoofd. Hij ontdook een tweede klap, schoot overeind en plantte opnieuw zijn rechtse in zijn tegenstander.


    Melvaney Jones wankelde achterwaarts.


    De linkse volgde de andere vuist en sloeg hem tot aan de rand van de richel.


    Dave Reagan volgde hem op de voet. Nu was zijn vrees van hem afgevallen; nu was hij de situatie meester. Met zijn linkse drong hij op Jones in.


    Het hoofd van Melvaney Jones sloeg tegen de rotswand. Een tweede klap zou hem geveld hebben, maar dat wilde Reagan niet... nog niet.


    Op lichte voeten danste hij achteruit.


    ‘Ze zullen me wel krijgen, denk ik, Melvaney, maar eerst wilde ik ze nog het genoegen gunnen je naar beneden te zien gaan. Ze zullen je voor hun ogen te pletter zien vallen. Je wou er een moordpartij van maken, ik zal je je zin geven. Ik ben je de baas. Probeer maar dichterbij te komen. Zie je wel? Ik sla je terug. Ik kan je aan gruzelementen slaan en in de rivier smijten, net zoals je met Grijze Wolk hebt gedaan. Grijze Wolk was duizend keer meer waard dan jij, duivel die je bent. Ik wou dat ik hem je aan repen had laten scheuren, toen ik de kans nog had!’


    Te laat zag Reagan wat de ander van plan was. Uit alle macht sloeg hij toe en stiet Melvaneys armen opzij. Nog één klap en hij kon hem tot staan brengen. Maar de tijd daarvoor ontbrak hem. Jones stormde als een stier op hem af en Dave kon niet meer opzij springen, want daarvoor was op de smalle richel geen plaats. Het was toch al een wonder dat ze tot nog toe hun houvast niet verloren hadden.


    ‘Melvaney, krankzinnige idioot!’ schreeuwde hij.


    En toen scheen het witte maanlicht op zijn gezicht en viel hij draaiend om zijn eigen as naar beneden, met Jones' armen nog om zich heen, totdat hij neersmakte op iets wat een vlakke stenen ondergrond scheen te zijn. Hij was bijna totaal verdoofd. Hij voelde alleen dat een ijzige kou hem omhulde - misschien reeds de kou van de dood. Hij kon niet ademhalen.


    Hij had vaker in wild water gezwommen, maar nog nimmer in zo'n maalstroom. Ineens, bij de rand van de kom, werd hij meegesleurd.


    Wild sloeg hij zijn armen uit. Het hielp weinig, hij rolde om en om. Hij kwam in een ondieper gedeelte en zijn voeten vonden de grond. Hij zag dat hij niet ver van het driehoekige eilandje af was, dat hier als het ware het schuimende water in tweeën deelde. En daar, op dat driehoekige stuk rots, stond een drieste, kletsnatte gestalte in de regen van schuim: Grijze Wolk. Het was alsof Daves hart opsprong van vreugde.


    Hij zag de wolf tot aan zijn schouders het water ingaan en zijn kop naar voren steken. Met een laatste krachtinspanning stak Dave zijn hand naar Grijze Wolk uit.


    Een vlijmend vuur schoot door zijn arm.


    Grijze Wolk had hem gegrepen en hield hem vast, met tanden die doorbeten tot op het bot.


    Dave vocht tegen de moordende pijn. Nu bereikte zijn linkerhand de rots en even later lag hij er met zijn knieën op, met zijn armen om Grijze Wolk heen, terwijl de wolf met zijn warme tong zijn gezicht likte.


    Boven zijn hoofd hoorde hij stemmen, als van vogels in hun vlucht, en omhoog kijkend zag hij de kleine gestalten nog woedender bewegingen maken. Dave begreep niet waarnaar ze zo heftig gebaarden, maar het volgende moment hoorde hij een kreet uit het water. Hij keek en zag een grote hand boven komen, naar de rots grijpen, en weggesleurd worden.


    Met zijn linkerhand zocht hij houvast bij de rots. Met de rechter probeerde hij Melvaney Jones te bereiken. Hij zag het gezicht van de ander komen, een gezicht dat bijna niets menselijks meer had. Een gelaat, niet vertrokken van angst, maar van de bezeten wil om tot het allerlaatste toe voor zijn leven te vechten.


    Het leek vruchteloos, want zijn vingers schoten vlak langs Daves hand voorbij.


    Er was maar één manier om nog verder te kunnen reiken. Zich vasthoudend aan de rots, liet Dave zich in het water vallen en stak zijn benen naar voren.


    Een machtige vuist greep zijn enkel met zo'n enorme kracht, dat de nagels diep in het vlees drongen.


    Over Dave heen klom Melvaney Jones op de rots; toen keerde hij zich om en hielp Dave.


    ‘Zo, zo,’ zei Melvaney Jones, ‘dat was op het nippertje, hé?’


    Hij was bijna volkomen uitgeput, maar zijn kalmte liet hem zelfs nu niet in de steek. Hij lag op één been geknield, terwijl het schuim hem om de oren vloog.


    ‘Ik probeer je te vermoorden,’ zei hij. ‘Ik smak je wolf in de rivier. Ik gooi jou en mezelf erachteraan. Hij trekt jou uit het water en jij mij - twee mensen en een dier, ten dode opgeschreven, en alle drie weer levend.’


    Toen wees hij omhoog en zei: ‘Ze schijnen zich nogal op te winden.’


    En inderdaad, de mannen boven aan het ravijn schenen aan een grote opwinding ten prooi te zijn.


    ‘Weet je wat, we springen aan land en nemen de oeverkant,’ zei de bandiet. ‘Zowat een halve mijl verderop kun je gemakkelijk en veilig boven komen.’


    Hij gaf het voorbeeld en sprong naar de kant, gevolgd door Dave Reagan en Grijze Wolk.


    Maar daarna bleef Reagan staan.


    Melvaney Jones bleef eveneens staan en pakte zijn arm beet.


    ‘Zeg, Dave,’ zei hij, ‘wil je me van nu af vertrouwen?’


    ‘Goed,’ zei Dave. ‘Ik vertrouw je, Melvaney.’


    ‘Mooi zo,’ zei de ander. ‘Kom mee dan.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    Ze zaten weer bij de hut, waar Reagan Red Martin de eerste keer had gezien. Daves hoofd was gebogen. Hij was lichamelijk en geestelijk doodop van alles wat hij had doorgemaakt, en ook van de honger, van nerveuze spanning en de pijn in zijn hand. De tanden van de wolf hadden diepe scheuren in zijn vlees veroorzaakt en de grote Melvaney Jones was bezig de hand met grote zorg te verbinden. Maar omdat hijzelf een man zonder zenuwen was, goot hij de jodium royaal in de wonden, alvorens het verband om te leggen.


    ‘Straks in Granite Creek kan een dokter de rest doen,’ zei hij.


    ‘Er is daar een dokter, een zekere Robinson, die wonderen doet met een naald en een draad,’ zei Jack Lumber. ‘Hij heeft me een keer aan elkaar genaaid, toen ik zowat in duizend stukken lag.’


    ‘Hoe is het met je gezicht. Jack?’


    ‘Hoe is het met het jouwe, baas?’ grijnsde Lumber terug.


    ‘Niet zo erg als met dat van jou,’ zei Melvaney. ‘Bij mij is er minder plaats voor pijn.’


    Ze stonden in een kring om de gewonde heen, alle leden van Melvaneys bende. Allen bleven ze op eerbiedige afstand van Grijze Wolk, die vlak naast zijn meester zat en Melvaneys werk met het grootste wantrouwen gadesloeg, waarbij hij af en toe een jankend geluid liet horen, alsof hij veel zin had een slachting onder het geboefte aan te richten.


    Maar Dave streek met zijn vrije hand over de natte vacht van het lier en hield hem kalm.


    ‘Hoe is het eigenlijk allemaal gegaan?’ vroeg Pete Reagan.


    ‘Nu, ik liet me aan dat touw zakken,’ zei Melvaney, ‘en daar beneden vond ik Dave en zijn wolf op een smalle richel, in een soort open grot. Ik geef die wolf een oplawaai en omlaag schiet hij, de rivier in. Hij had geluk, net als wij naderhand, want hij kwam in een soort kom terecht, waar het water tamelijk diep was. Anders... jonge, jonge, ik geloof dat hij wel dertig meter diep viel. In elk geval betekende dat een morele klap voor Dave. Hij kwam met een woest gezicht op me af; ik trok mijn revolver, maar hij schopte hem uit mijn hand. Ik schoot overeind, kreeg Dave eronder en sloeg mijn handen om zijn strot.’


    Hij keek tevreden grinnikend het kringetje rond.


    ‘Het slikken zal je de eerste dagen wel pijn doen, broer,’ zei hij tegen Dave.


    Dave Reagan huiverde en zweeg.


    ‘Dan snap ik niet dat je hem niet gewurgd hebt,’ zei Jack Lumber.


    ‘Als je maar weet dat die knaap vol met foefjes zit,’ hernam de bandiet. ‘Voor ik er erg in had, had ik een stelletje stompen van zijn elleboog te pakken, zodat het me groen en geel voor de ogen werd. En meteen was hij overeind en kon ik opnieuw beginnen. Je weet zelf wel. Jack, wat dat betekent!’


    ‘Ja, dat weet ik,’ zei de reus grimmig. ‘Ik had tenminste het gevoel of ik tegen een dorsmachine vocht!’


    ‘Precies,’ zei Melvaney Jones. ‘Zijn vuisten leken wel van elastiek, zo snel gingen ze op en neer. En als mokers zo hard, Lumber!’


    ‘Ja, dat wil ik geloven,’ bromde Lumber. ‘Ik geloof dat ik liever met echte voorhamers te doen heb!’


    De anderen lachten en Melvaney Jones hernam :


    ‘Nu, toen hij me daarmee zo'n beetje tot bedaren had gebracht, deed ik een stap achteruit. Hij erachteraan en schreeuwen dat Grijze Wolk duizendmaal meer waard was dan zo'n duivel als ik. Had hij natuurlijk nooit moeten doen. Kalm blijven is het parool, anders ren je jezelf voorbij. 'Vooruit,' dacht ik. 'Als ik hem dan niet alleen kan krijgen, dan gaan we samen.' Dus gooide ik me boven op hem en daar gingen we met zijn tweeën over de rand. De rest hebben jullie zelf kunnen zien, als je tenminste niet kippig bent.’


    De anderen bromden instemmend.


    Melvaney Jones knoopte het verband om de gewonde hand vast en richtte zich op.


    ‘Kom mee, Red,’ zei hij en samen met Red Martin trok hij zich even terug om te overleggen.


    ‘Zeg, Dave,’ vroeg Pete Reagan, ‘je bent toch niet van gedachten veranderd? Je komt toch niet bij onze troep?’


    ‘Ik kom niet bij jullie, nee.’ Dave schudde het hoofd.


    ‘Gelukkig maar,’ zei een van de anderen, ‘want dan zou er voor ons bij de baas niet veel meer overschieten, vrees ik.’ Hij meesmuilde en vervolgde: ‘Toen ik jullie daar in het water zag en jij je hand naar Melvaney uitstak, dacht ik dat je hem een mep op zijn hoofd zou geven, om het zekere voor het onzekere te nemen. En verdraaid nog aan toe: in plaats daarvan trok je hem op het droge!’


    Hij grinnikte en schudde het hoofd.


    ‘Ik zei tegen mezelf: 'Daar gaat de goeie, ouwe tijd; wedden dat het afgelopen is met onze bende ?'’


    Melvaney Jones keerde terug en Red Martin liep achter hem, met een somber gezicht.


    Melvaney ging zitten, haalde een stuk papier en een smoezelige enveloppe te voorschijn en kriebelde iets op het papier met heel kleine letters. Toen deed hij een dik pakje in de enveloppe en gaf die aan Dave Reagan.


    ‘Dave,’ zei hij, ‘breng dit aan John Harvey Clinton, wil je?’


    ‘Dat zal ik doen,’ zei Dave.


    ‘En onthoud goed, makker: als ik iets voor je kan doen, zeg het dan. Je zult nooit vergeefs bij me aankloppen.’ Melvaneys stem kreeg een diepe, plechtige klank. ‘Zolang als ik leef, kun je alles van me gedaan krijgen wat je wilt. Ik heb mijn ups en mijn downs gehad. Maar geen mens heeft me nog nooit zo edelmoedig behandeld als jij, Reagan. Vraag van me wat je wilt; het kan me nooit te veel zijn.’ Hij sloeg zijn handen met een klap in elkaar.


    De anderen applaudisseerden luidruchtig. Het waren stuk voor stuk schurken, maar voor dapperheid en rechtvaardigheid hadden ze begrip.


    Dave Reagan keek weifelend om zich heen. Toen zei hij: ‘Er is hier een neef van me bij, Melvaney.’


    ‘Ja, Pete, en hij is een patente kerel,’ zei Jones.


    ‘Nu,’ zei Dave, ‘als het niet te veel gevraagd is, dan had ik graag dat hij met me meeging en niet meer terugkwam.’


    Melvaney kreunde. ‘Als je hem kunt overhalen, ga dan je gang. Voor mijn part mag je er nog meer meenemen.’


    ‘Eén is genoeg,’ zei Dave. ‘En dan zou ik graag een paar paarden mee hebben. Als ik niet te onbescheiden ben.’


    ‘Onbescheiden?’ zei Melvaney Jones. ‘Dat is nog maar een begin, makker. Let maar op: de dag komt dat ik nog veel meer voor je doen kan.’


    Om hem heen stonden de mannen op.


    ‘Ik ga hier afscheid van je nemen,’ zei Melvaney Jones. ‘Je krijgt een paar mannetjes mee om je een eind de weg te wijzen. Je neef kan meegaan naar Granite Creek en als hij wil, hoeft hij nooit meer terug te komen. Hij mag van geluk spreken dat de justitie nog niets op hem aan te merken heeft. Pete, tot kijk. En ik raad je aan voortaan beter naar je neef te luisteren.’


    Het werd een vreemd afscheid. Jack Lumber hield de lantaren omhoog. Zijn ene oog zat bijna dicht en prijkte midden in een grote, paarse plek.


    Dave Reagan drukte ze allemaal de hand en kreeg de sterke bles die hij eerder op de avond op advies van Melvaney zelf uit de stal had gehaald.


    De bandiet bleef hem tot het laatste toe naroepen en nawuiven. Dave en Pete Reagan reden het bos in, half omgekeerd in het zadel, en wuifden terug, totdat de bomen hen aan het gezicht onttrokken. Maar nog konden ze de stemmen van de bandieten horen en Dave Reagan dacht aan zijn eerste rit hier in dit bos toen die zelfde stemmen in woeste waanzin achter hem aan hadden gehuild.


    Het was halverwege de ochtend toen twee vermoeide ruiters Granite Creek binnenreden, dicht langs de dam reden en hun paarden inhielden bij het kantoor van de roemruchte John Harvey Clinton.


    Daar stegen ze af. Pete Reagan hield de teugels vast en zijn neef ging het trapje op en klopte aan de deur.


    ‘Binnen, als je voor zaken komt. En anders: scheer je weg!’ bulderde de stem van Clinton.


    Dave Reagan duwde de deur open en opnieuw uitte Clinton een kreet, maar nu heel anders.


    ‘Hela, al terug? Dat is deksels vlug werk!’ Clinton staarde met groeiende angst naar het ondoorgrondelijke gezicht tegenover hem.


    Zonder iets te zeggen haalde Dave een stuk papier uit zijn zak.


    ‘Wat heb je aan je hand?’ vroeg Clinton nieuwsgierig. ‘Ergens tussen gezeten?’


    ‘Ja,’ zei Dave. ‘Tussen de tanden van een wolf.’


    Clinton zweeg verbluft, iets wat hem niet vaak overkwam.


    ‘Kent u het handschrift van Red Martin?’ vroeg Dave.


    ‘Ja, dat ken ik,’ zei de ander, zijn wenkbrauwen fronsend. ‘Zeg eens, heb je hem zogauw gevonden?’


    Dave keek hem aan. ‘Verbaasd u dat zo?’ vroeg hij.


    ‘Allicht verbaast het me,’ zei Clinton, maar hij sloeg verward zijn ogen neer, want Daves stem had een vlijmscherpe klank en zijn ogen waren als staal.


    ‘Ik heb Red Martin gevonden,’ zei Dave, ‘en ik heb zijn kwitantie.’


    Hij vouwde het met bloed bevlekte stuk papier open en legde het op de schrijftafel.


    De ander griste het naar zich toe en las het met een ongelovige uitdrukking op zijn gezicht.


    ‘Wel... dat is vlot en goed werk, Dave,’ zei hij. ‘Verduiveld goed werk.’


    Hij kon het eenvoudig niet begrijpen. Hij wist waartoe Red in staat was, hij kende de macht en de kunstgrepen van een kerel als Melvaney Jones; hoe was het mogelijk dat één man al die tegenstand had overwonnen ?


    ‘Wat Mary betreft, Dave,’ zei hij. ‘Je begrijpt natuurlijk dat...’


    ‘Wat moet ik begrijpen?’ viel Dave hem ijskoud in de rede.


    ‘Ja, zie je,’ zei de ander talmend. ‘De kwestie is, Dave... toen je weg was, heb ik nogeens nagedacht...’


    Hij zweeg opnieuw.


    ‘Hallo!’ riep een stem van buiten af.


    De deur ging open en kolonel Hagger stapte binnen.


    ‘Weg, kolonel, ik ben bezig!’ riep Clinton.


    ‘Hallo, hallo,’ zei Hagger. ‘Nu al terug?’


    Hij stak zijn hand uit, maar zag toen Daves verband. Vervolgens keek hij naar zijn magere, sombere gezicht.


    ‘Hallo,’ zei Dave Reagan. ‘Blij u te zien, kolonel.’


    Hij wendde zich weer tot Clinton.


    ‘Ik heb nog iets voor u,’ zei hij en hij legde de dikke enveloppe op het bureau.


    ‘Waar heb je dat vandaan?’ Clinton fronste het voorhoofd.


    ‘Ik weet niet wat erin zit,’ zei Dave, ‘maar ik moest het u namens Melvaney Jones geven.’ Toen wendde hij zich tot Hagger. ‘Kolonel, ik zou graag even onder vier ogen met mijnheer Clinton spreken. Vindt u het erg?’


    ‘Helemaal niet,’ prevelde de kolonel verbluft en als een kleine jongen schuifelde hij de kamer uit.


    ‘Mijnheer Clinton,’ zei Dave Reagan, ‘ik meende dat u een rechtschapen man was. Ik had u nog nooit iets gedaan. Ik hield van uw dochter; dat was alles. En zij hield van mij. Maar u gunde me haar niet. U deed vriendelijk in mijn gezicht, maar achter mijn rug zocht u naar middelen om me te vermoorden. Nu weet ik wat voor iemand u bent en ik wil niets met u te maken hebben, niet met uw geld, niet met uw vriendschap, niet met uw dochter. Want van een slecht mens is alles slecht. Vaarwel.’


    Met twee stappen was hij de deur uit.


    De kolonel ging met hem mee het trapje af. ‘Wat is er, Dave?’ vroeg hij.


    ‘Ik zoek dokter Robinson,’ zei Dave.


    ‘De beste dokter die we hebben,’ zei Hagger. ‘Kom maar mee, dan wijs ik je de weg. Maar ik geloof dat de mensen alweer achter je aan beginnen te lopen, zoals gewoonlijk.’


    ‘Dat is de laatste keer van mijn leven,’ antwoordde Dave. ‘Ik ga ergens heen waar er geen mensen zijn om achter mij aan te lopen.’


    Hij ging naar zijn neef, die geduldig bij de paarden stond te wachten en reageerde slechts met een schouderophalen op de nieuwsgierige vragen van de toestromende omstanders. Want iedereen herkende de grijze wolf en iedereen scheen te weten waar de meester van de wolf vandaan kwam.


    ‘Pete,’ zei Dave, ‘ga naar huis en blijf thuis. Zorg voor neef Bush, want hij begint oud te worden. Gedraag je als een broer tegenover Hank. Kom je ooit in moeilijkheden... ik heb je verteld waar je me in de bergen kunt vinden. Dat is alles. Vaarwel.’


    Met zijn linkerhand drukte hij de rechter van zijn neef. Toen, met het paard aan de teugel en de wolf achter zich aan, volgde hij kolonel Hagger.


    Ongeveer een uur daarna zat John Harvey Clinton thuis, met een verslagen uitdrukking op zijn gezicht. Tegenover hem zat zijn dochter en hij deed haar in korte bewoordingen een schokkend verhaal.


    Vervolgens legde hij een met potlood beschreven stuk papier voor haar neer en zei :


    ‘Ik ken die handtekening; het is geen bluf.’


    En Mary las :


    ‘Waarde Clinton,


    Dave Reagan is bij ons gekomen. We dachten dat het je plezier zou doen als we hem een kopje kleiner maakten en dat hebben we dan ook met man en macht geprobeerd.


    Maar hij was slimmer dan wij.


    Hij versloeg mijn sterkste man. Hij versloeg ons allemaal. Hij versloeg mij, wat geen mens nog ooit gepresteerd heeft.


    We hebben op hem gejaagd met honden en met paarden, met messen en met revolvers en toch viste hij me uit het water toen ik op het punt stond voor zijn ogen te verdrinken.


    Zo’n man is Dave Reagan en ik vraag me af wat voor iemand jij bent.


    Van nu af aan is hij mijn vriend. Hij heeft hard teruggeslagen, maar eerlijk, en hier zal hij niet meer vergeten worden.


    Ik heb het met Red Martin besproken. Hij is het met me eens dat we de prijs voor Daves scalp niet verdienen. En we willen dat bloedgeld ook niet.


    Ik stuur je dus die tienduizend dollar terug. En ook de tienduizend dollar die je Red als voorschot gegeven hebt. Je mag nog zoveel keren miljonair zijn, maar voor je geld kun je niet alles kopen.


    Als ik ooit mocht horen dat er iets verdachts met Dave Reagan gebeurd is, dan schrijf ik geen brief. Dan kom ik zelf, Clinton.


    Melvaney Jones.’


    Mary keek op van de brief en staarde naar het verslagen gezicht van haar vader. Hij had bittere verwijten verwacht, maar tot zijn verbazing vertoonde haar gezicht een vertederde uitdrukking.


    ‘Ik begrijp het, vader,’ zei ze. ‘U vond het verschrikkelijk dat ik met zo'n man zou trouwen, niet waar?’


    Ze glimlachte en hij bleef zwijgen.


    ‘Hij zei dat alles van u slecht was en dat gold ook voor mij,’ vervolgde ze. ‘Maar als we nu eens proberen hem te vinden en vragen of hij ons wil vergeven?’


    Hij schoof zijn stoel naar achteren.


    ‘Mary,’ zei hij, ‘ik wil alles doen wat jij zegt, omdat ik weet dat het goed is. Zoals ik die man met zijn wolf behandeld heb... daar zijn geen woorden voor te vinden. Ik weet het.’


    En zo kwam het dat John Harvey Clinton, in gezelschap van zijn zoon Jack en zijn dochter Mary, drie dagen later een lange vallei betrad, die voortdurend smaller toeliep en in een nauw ravijn eindigde.


    Door de bomen kregen ze weldra de omtrekken van een blokhut in het oog.


    ‘Daar is het,’ fluisterde Jack Clinton. ‘Kijk, vader, die heeft hij helemaal zelf gebouwd, met zelfgemaakte gereedschappen!’


    Zo reden ze tussen de bomen door en tenslotte konden ze de hut duidelijk zien. Ervoor, op een boomstomp, zat Dave Reagan met gebogen hoofd en gekruiste armen.


    Mary liet zich uit het zadel glijden en hief waarschuwend haar hand op.


    ‘Jullie tweeën gaan terug,’ zei ze. ‘Zorg dat hij jullie niet ziet. Misschien helpt het als hij denkt dat ik alleen gekomen ben.’


    Clinton staarde naar haar glanzende ogen en trillende mond en met een binnensmonds gebrom wendde hij de teugels en reed terug, gevolgd door zijn zoon. De bomen onttrokken hen aan het zicht. Ze hoorden een nijdige grauw van de wolf.


    Toen werd het stil.


    Voor Clinton leek het of de minuten uren duurden. Toen slaakte zijn zoon een kreet en Clinton keek op en zag tussen de bomen door de zilvergrijze wolf aankomen, gevolgd door Dave Reagan. Naast Reagan liep Mary en ze keek stralend naar hem omhoog.


    ‘Ja,’ bromde Clinton, ‘zij heeft het natuurlijk klaargespeeld. Trouwens, er is niets wat ze niet voor elkaar krijgt als ze van plan is haar zin door te zetten. Ziezo, jongens, en nu maar een feestgezicht trekken en handjes geven en feliciteren. Enfin, als ze dan toch met alle geweld willen trouwen, laten we dan maar hopen dat ze gelukkig zullen worden. Intussen wou ik dat ik thuis was, bij mijn dam. Geef mij maar mannenwerk, in plaats van dat sentimentele liefdesgedoe. Bah!’


    EINDE
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